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DE OUDE GBAAF. 




en half uur ten Noord-Oosten van 
Heusrten, ligt eene uitgestrekte bouwmans* 
hoeve, die door hooge boomen en vruchtbare 
velden omgeven, den bezoeker een aange- 
T naain eu verrukkend schouwspel oplevert. Niet 
I altijd echter heeft die landelijke woning de plaats 
ingenomen , die zij thans beslaat. Eenmaal verhief 
zich op die plek een uitgestrekt ridderkasteel , dat 
door zijne hooge wallen en muren omgeven den aan- 
val des vijands trotseerde, en op zijne hechte grond- 
slagen steunende, met den knagenden tand des tijds 
den spot scheen te drijven. Maar de wisselende 
eeuwen en de opeenvolgende gebeurtenissen hebben 
ook hunnen invloed op dit adellijke verblijf uitgeoefend, 
hebben het bijna steen voor steen gesloopt, en op de 
velden, die vroeger van den klank der klaroenen en 
de hoeven der vurige rossen weergalmden, ziet men 
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thans het goudgeele koren golven, wiens ter aarde 
gebogen aren , den landman een rijken oogst beloven , ' 
en hem ruimschoots voor zijn noeste vlijt en moeite 
schadeloos stellen. 

Reeds vroeg moest dit gebouw de onlusten der zes- 
tiende eeuw gevoelen, en werd kort na den beelden- 
storm van het jaar 1566 meermalen geplunderd en 
eindelijk in 1589 door de Spanjaarden, die destijds 
Heusden belegerden, bijna geheel afgebrand, waarna' 
het verwoest is gebleven. Op het midden der vorige 
eeuw waren nog eenige huizen en een voorpoort met 
een laag zeskant torentje er van overgebleven, hetwelk 
met eenige daarneven staande huizen, een vierkant 
binnenplein afsloot. De grond waarop weleer de kapel 
gestaan had , was geheel met puin en ruigte bedekt, 
en nog vele gedenkteekenen van de vorige bestemming 
lagen hier en daar verspreid. Eindelijk werd die 
grond aan den meestbiedende verkocht; de overblijf- 
selen van het eerbiedwaardige gebouw verdwenen, en 
maakten plaats voor de hoeve waarvan boven gespro- 
ken, en onder den naam van de abtdij van Bern 
bekend is. 

Op het tijdstip echter waarin dit verhaal een aan- 
vang neemt, praalde deze burg nog in al zijne schoon- 
heid en jeugd en mogt hij een sieraad van den 
omtrek genoemd worden. Sierlijke lanen van eiken- 
boomen en weelderig houtgewas omgaven het kasteel, 
dat met zijn zwaren, ronden toren statig boven 
het geboomte uitstak. De zalen waren volgens den 
bouwtrant dier tijden groot en uitgestrekt en prijkten 
met die wijde schoorsteenen , die men nog in zoo 
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menig oud gebouw aantreft. Op de ruime binnen- 
plaats waren gebouwen voor het dienstdoend per- 
soneel , terwijl boven de poort het geslachtswapen 
des bezitters , een blauw veld met drie roode balken 
en daarover acht gouden scepters, in blauwen steen 
gehouwen , prijkte. In het midden stond de sier- 
lijke kapel met haar spits torentje , waarin dagelijks 
de H. Mis , door den slotkapellaan gelezen werd , 
waarvan de bewoners steeds een trouw gebruik maak- 
ten. Aan den voet des altaars ontwaarde men een 
kunstig gebeitelden marmeren grafsteen , waarop een 
ridder in volle wapenrusting , naast zijne gade lag 
uitgestrekt , en waarop in gotische letters te lezen 
stond , dat hier de stichter van het slot met zijne 
echtgenoot begraven lagen. Het geheel leverde een 
beha^elijk voorkomen op, en getuigde van den goeden 
smaak van zijn bouwheer. 

Graaf Dido van Bern, die het op dezen tijd bewoonde, 
stamde uit het magtig geslacht der graven van Teister- 
bond af , dat door zijn rijkdom , zijn aanzien en 
zijne vermaagschapping met de aanzienlijkste geslachten 
overal een welverdiende achting genoot , en een aan- 
zienlijken invloed op de zaken van dien tijd uit- 
oefende. 

Die invloed echter wekte de afgunst van vele edelen 
op , die zich dasurom verbonden , steeds tegen dat mag- 
tige stamhuis op hunne hoede te zijn , en op alle 
mogelijke wijzen , zijnen overwegenden invloed te 
fnuiken. Daaraan moeten dan ook gedeeltelijk de be- 
legeringen toegeschreven worden , waaraan het ka- 
steel zoo dikwerf had bloot gestaan, en die het steeds 
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moedig het hoofd geboden had. Graaf Dido was zoo 
min als zijne voorvaderen er de man na, zich wetten 
te laten voorschrijven , die tegen het goede regt aan- 
druischten ; hij was een moedig en geducht krijgsman^ 
die zelfs den Hertog van Brabant en den Graaf van 
Holland , die het gewaagd hadden hem roekeloos 
aan te vallen en in zijne sterkte te belegeren , duur 
dien aanslag had doen boeten , en steeds door ver* 
meerdering van grondgebied den zegepraal zijner wa- 
penen zag bekroonen. Reeds was hij den mannelijken 
leeftijd genaderd , toen hij , daar zijn hart voor gods- 
dienst en deugd klopte , het zwaard aangordde om 
gelijk zoo vele edelen de plaatsen door de omwandeling 
van den Zaligmaker geheiligd , aan de magt der Sara- 
cecen te ontweldigen. 

Groot waren de daden door hem in het H. Land 
verrigt; menige vereerder van den Islam had de kracht 
van zijn arm ondervonden , uitstekend waren de dien- 
sten , die hij aan het kruisleger bewezen had. Hij 
mogt dan ook de vreugde smaken, Jerusalem zegevie- 
rend binnen te trekken , en met een vroom hart , 
die plaatsen te betreden , waara^an voor den Christen 
zulke grootsche herinneringen verbonden zijn. Zeker 
zou hij er langer verwijld hebben, indien hij niet eene 
treurende gade had achtergelaten, die vurig de weder- 
komst van den geliefden echtgenoot verbeidde. Toen 
dan ook Jesusalem in de handen der Christenen gevallen 
was , en hij aan het hoofd des legers een held zag , 
die met wijsheid en zachtmoedigheid de zaken bestierde, 
en wiens ootmoedigheid zich verzette om een gouden 
kroon te dragen op de plaats waar Jezus met door- 
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nen gekroond was, toen dacht hij, dat hij zich gerust kon 
verwijderen , en de leiding der zaken aan een man 
als Godfried van Bouillon, goed was toeveitrouwd. 
Hij vertrok dus , ofschoon vele edelen zwarigheden 
tegen zijne afreis opwierpen , maar de reden , die hij 
hiervoor opgaf, werden zoo billijk bevonden , dat men 
zich niet langer tegen zijn besluit durfde verzetten. 
Hij voerde de zoete herinnering met zich , slechts 
vrienden te hebben achter gelaten , en veel tot het 
wel gelukken van den heiligen logt te hebben bijgedra- 
gen. Zijn overtogt was zeer voorspoedig geweest , in 
betrekkelijk korten tijd had hij den vaderlandschen 
bodem bereikt , en bij zijne geliefde gade vergat hij 
de doorgestane vermoeijenissen en de gevaren waaraan 
hij had blootgestaan. 

* Meer dan ooit , nam hij nu het belang zijner onder- 

hoorigen ter harte, dat hij volgens zijne meening, 
niet gelijk zoo vele anderen, aan vreemde handen 
> mogt toevertrouwden. 

Hij begreep zeer goed dat dit de beste weg was , 
om het geluk zijner onderdanen te verzekeren , en 
hij werd hierin trouw ter zijde gestaan door zijne 
gemalin , die zoo wel door geestbeschaving als verhe- 
' vene deugden , volkomen in staat was hem de behulp- 

zame hand te bieden. 

Reeds waren zij verscheidene jaren gehuwd , en nog 
hadden geene geliefde panden den huwelijksband 
naauwer toegehaald, toen God eindelijk de vrome gebe- 
den der echtelingen verhoorde , en hun huwelijk met 
een zoon en eene dochter gezegend w’erd , die den 
naam van Fulco en Maria ontvingen. 
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De naburige edellieden waarmede de Graaf in 
vriendschappelijke betrekking stond , verheugden zich 
in zija geluk , en gaven hem hiervan de ondubbelzin* 
nigste bewijzen. 

De geboorte van zijn erfgenaam werd door schitte* 
' rende feesten gevierd , en daarenboven werden de 
geestelijke inrigtingen en gestichten , door graaf Dido , 
die steeds bij al zijne handelingen God en zijne 
H. Godsdienst op den voorgrond stelde, rijkelijk be- 
giftigd. Ook zijne onderhoorigen werden niet vergelen, 
hetzij door eenigen het achterstallige hunner huur kwijt 
te schelden , hetzij door anderen met aieuwe weldaden 
te overladen ; het was voor hem eene behoefte, de 
vreugde, die zijn hart vervulde, met anderen te deelen. 

Toen zijn zoon de jongelingsjaren was ingelreden, 
liet hij hem volgens het gebruik dier tijden, in alle 
lichaamsoefeningen en ridderlijke spelen onderwijzen , 
waarin hij door zijn schildknaap Walter trouw ter 
zijde werd gestaan. Deze Walter was op aanra- 
den van den slotkapellaan , vader Ambrosius gebee- 
ten, een man wegens zijne kunde en uitstekende 
deugden geroemd, door den Graaf in het ka- 
steel opgenomen, en werd door dezen liefderijk ver 
pleegd. 

Hij was de zoon van een edelman, die door een 
zamenloop van omstandigheden ongelukkig was ge- 
worden, en reeds vroegtijdig door een onvoorzien toe- 
val den dood gevonden had. Toen ook zijne moeder 
gestorven was, stond de arme wees hulpeloos en verla- 
ten daar, en werd door vader Ambrosius den Graaf, 
aanbevolen en daardoor aan de ellende, die hem 
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bedreigde ontrukt. Dido had slechts reden zich over 
zijne goede daad te verblijden, daar de jongeling 
voor al hetgeen hem onderwezen werd een bijzonde- 
ren aanleg verried , en daarbij voor de weldaden , 
die hij ontving zoo dankbaar was, dat de Graaf hem 
als zijn eigen zoon beminde. Walter die slechts eenige 
^ jaren ouder was dan Fulco, was daarom een uitmun- 
tende leermeester voor den jongeling , en hij kweet 
zich dan ook zoo uitmuntend van zijne taak dat zijn 
weldoener hem den grootsten lof over zijn gedrag 
toezwaaide, en hem dagelijks nieuwe bewijzen zijner 
genegenheid gaf. 

Het zal wel geen verwondering baren, dat in Fulco 
reeds vroegtijdig een ridderlijken geest en een trek 
naar het avontuurlijke ontwaakte, waartoe de gesprek- 
I ken zijns vaders zoo veel bijdroegen. Hij sprak zijn 

zoon onophoudelijk van zijne veldtochten in het H. 
land, van de roemrijke wapenfeiten, waarvan hij 
ooggetuige was geweest, en van de groote daden van 
zijn voorgeslacht. Walter gaf hem steeds blijken van 
zijne onverschrokkenheid en van zijnen moed in de 
dagelijksche wapenoefeningen, terwijl vader Ambrosius, 
die hem in de wetenschappen en in de gronden der 
H. Godsdienst onderwees, hem betoogde met welk een 
^ onverwelkbaren roem die strijders zich bedekten, die 

bet zwaard tot bescherming des geloofs omgorden , en 
welk een scboone kroon, eenmaal voor die helden in 
een beter vaderland, was weggelegd. 

De knaap luisterde gretig naar al die verhalen, en 
somtijds zag men hem op de binnenplaats des kasteels 
met zijn klein zwaard, speer of bijl gewapend, om 
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een verwoed gevecht, tegen de onzigtbare vijanden, 
de Saracenen te voeren. Verheugd lachte dan de vader; 
zijn oog fonkelde van vervoering, en zijn hart vormde 
den stillen wensch zijn zoon eenmaal, als een geducht 
krijgsman, het slot zijner vaderen te zien binnentrekken. 

Maria, een lief aanvallig meisje, dat door hare zacht* 
moedigheid zoo geheel de kunne verried, waartoe zij 
behoorde, werd door hare moeder in die stille huisse- 
lijke deugden opgevoed, die het sieraad der vrouw uit- 
maken ; en daar Fulco zeer veel van zijne zuster hield, 
en deze hem wederkeerig hartelijk beminde, zoo bragt 
de zachtheid van haar karakter er zeer veel toe bij, 
om de stoutheid van den overmoedigen knaap een 
weinig te matigen. 

De moeder echter, die bevreesd was, dat de al te krijgs- 
haftige geest en zucht naar gevechten bij haren zoon 
tot overmoed en dolzinnigheid zouden uitspatten, trachtte 
op de eigenaardige wijze, die eene moeder alleen bezit, 
de vurige geaardheid van haren zoon te matigen. 
Dikwijls sprak zij hem van de vergevingsgezindheid 
des Zaligmakers ; hoe deze steeds hoon en smaad niet 
alleen geduldig wist te dragen, maar ook daarenboven 
liefderijk vergaf; en hoe grootelijks men tegen de god- 
delijke wetten zondigde, door zijne woede den vrijen 
teugel te vieren, en zich op zijne vijanden te wreken. 
Trouwhartig en liefdevol zag alsdan de knaap zijne 
moeder in de oogen, en terwijl hij het hoofd op haren 
schouder legde en hare hand in de zijne nam, beloofde 
hij steeds hare lessen indachtig te zullen zijn en haar 
nimmer reden tot klagen te geven. 

Glimlachend speelde dan de moeder met de rijke 
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blonde lokken van haren Fulco, als zij deze woorden 
uit zijnen mond vernam ; terwijl een glans van moe- 
derlijke zaligheid zich over haar gelaat, verspreidde, 
en een hemel voor haar hart ontsloten werd. 

Zoo groeiden de kinderen onder de vleugelen der 
ouderlijke liefde voorspoedig op, en waren Fulco tot een 
volmaakt ridder en Maria tot eene beminnelijke jonk- 
vrouw gevormd, die in de kringen der edele vrouwem 
waarin deze laatste hare moeder somtijds vergezelde, 
door hare lieftalligheid, aller harten tot zich trok, en 
steeds in hare ongekunstelde eenvoud het ware toon- 
beeld van onschuld en deugd was. 

Nog immer had hun het leven door bloemrijke dreven 
gevoerd, waar zorgvuldig de doornen voor hunnen voet 
weggeplukt werden, en altijd boven hun hoofd een 
heldeie, onbewolkte hemel zigtbaar was, toen ook zij, 
door het afsterven ‘hunner geliefde moeder, de smart 
des levens leerden kennen, en begrepen dat droefheid 
en tegenspoed aan ’s menschen lot verbonden zijn, 
en naauw de wegen zijn waardoor men eenmaal een 
beter vaderland bereiken kan. 

Zacht en kalm was dat afsterven der deugdzame 
echtgenoot en liefdevolle moeder : kort voor haren 
dood liet zij nog eenmaal hare kinderen hare sponde 
naderen, om hun haar laatsten Zegen te schenken, en 
nog menige les voor hun volgend leven te geven. 
Nogmaals verzocht zij Fulco zijne driftige geaardheid 
te matigen , nimmer zijne driften op te volgen , en zich 
steeds als een brave zoon en een liefhebbende broeder 
te gedragen. Fulco beloofde in alles de lessen zijner 
moeder op te volgen, en bezwoer haar bij de liefde. 
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die hij haar immer betoond had, nimmer kwaad met 
kwaad te vergelden; nimmer persoonlijke wraak op 
zijne vijanden te nemen, en zijn zuster steeds die be- 
scherming te verleenen, waarop zij zooveel aanspraak 
had. Daarna waren hare lievelingen , in tranen badende, 
voor haar legerstede op de knieën gezonken, zij had 
hare handen zegenend over hen uitgestrekt, en den 
zegen des Allerhoogsten over hare kinderen afgebeden. 
Toen had zij haar echtgenoot en haar kroost nog een- 
maal aan dat hart gedrukt, dat weldra zijne kloppingen 
zou staken, nog zacht en afgebroken met hen over een 
beter leven , en de hoop op een blij wederzien gesproken 
en had eindelijk met eene verzuchting op de lippen , 
voor hen , die haar zoo dierbaar waren , en die zij op 
aarde moest achterlaten , hare schoone ziel in de han- 
den haars Scheppers overgegeven. 

Onbeschrijfelijk was de droefheid van vader en 
kinderen. Graaf Dido miste nu de vrouw , die voor 
hem zulk eene getrouwe gade op den doornigen levens- 
weg was geweest. Zoovele stormen , die over zijn hoofd 
waren heen getrokken , had zij manmoedig met hem 
gedeeld ; steeds had zij op zijn pad de rozen gestrooid, 
voor zich zelve de doornen behouden en soms met een 
glimlach de rimpels weggevaagd , die het zwaar den- 
kend hoofd bewolkten. Thans had hij haar verloren , 
en het scheen hem toe, dat door haren dood ook een 
deel zijns levens ontvloden was. Fulco en Maria deelden 
die regtmatige droefheid des vaders , en herdachten 
onophoudelijk de laatste woorden , die hunne moeder 
tot hen gesproken had. Die liefelijke stem zouden zij 
niet meer hooren ; die liefdebewijzen niet meer ontvan- 
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gen ; de onverbiddelijke dood , had aan alles een einde 
gemaakt ! Ook de onderhoorigen gevoelden maar al 
te wel welk eene wonde hen geslagen was. Hoe dik- 
wijls had zij niet de woningen der armen betreden , 
en met eigene hand de zieken verpleegd ? Bij hare 
komst verdwenen jammer en ellende en maakten plaats 
voor bemoediging en tevredenheid des harten. Haar 
afsterven was een verlies , dat door niets te vergoe- 
den was ! 

Het is ligt te begrijpen , dat den dag waarop het 
aardsche omhulsel in het famielie-graf was neder- 
gelaten en het lijkgesteente hare laatste overblijfsels 
bedekte eene diepe treurigheid op het kasteel heerschte, 
die door niets onderbroken werd. De Graaf werd meer 
en meer in zich zei ven gekeerd en zelfs de liefderijke 
vermaningen van vader Ambrosius, die zoo zalvend de 
opengereten wonde zocht te heelen , konden zijne 
zwaarmoedigheid niet matigen. Hij ontvlood alle ge- 
zelschap , en sleet menig uur op den grafsteen , die , 
het dierbaarste wat hij op aarde bezeten had, omsloot. 

Ook in Fulco scheen eene groote verandering te 
hebben plaats gegrepen; als hij zich bij zijne zuster 
bevond, was hij steeds afgetrokken , en gaf hij haar 
soms op hare vragen geheel verkeerde antwoorden. 
Het meisje leed in stilte over het zonderlinge gedrag 
haars broeders, zoo geheel verschillend van hetgeen hij 
vroeger was, doch was te kiesch hem de reden dier 
omkeering te vragen. Zij zocht haar troost bij vader 
Ambrosius , die haar steeds bemoedigend toesprak , 
baar geruststelde en haar op de toekomst en vooral 
op God deed hopen , die de beste vertrooster der 
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bedroefden is. Menigmaal knielde zij dan ook in de 
kapel neder, om in de schaduw des altaars , die vera- 
deming te zoeken , waaraan haar hart zulk eene 
behoefte had. 

Eindelijk toch vermeende zij jegens haren broeder 
niet langer het stilzwijgen te mogen bewaren , daar 
zij aan zijne bleeke gelaatstrekken maar al te wel 
zag , dat hem iets op het hart lag , hetgeen hij zorg- 
vuldig trachtte te verbergen, maar dat voor het liefde- 
volle oog der zuster die tot op den bodem zijner 
ziel las , niet onopgemerkt kon blijven , en zij bad hem 
haar de smart die aan zijn leven knaagde, toe te ver- 
trouwen. 

Fulco verschrikte hevig toen hij zag dat zijne zuster 
hem zoo oplettend had gadegeslagen , en aarzelde te 
antwoorden. Maar zij sloeg vertrouwelijk den arm om 
zijn hals , en zag hem met zulk eene zusterlijke gene- 
genheid in de oogen, dat hij voor dien blik bezweek , 
en haar openhartig mededeelde, dat het met zijn 
karakter niet strookte nog langer zijn tijd in ledigheid 
door te brengen, en dat hij daarom besloten had zijn 
vader de toestemming te vragen , om naar Palestina 
te mogen vertrekken. „Daar heeft men krijgslieden 
noodig, voegde hij er bij, hier integendeel verroest 
mijn zwaard in de schede. Dit is voor een edelman 
onverantwoordelijk, en ik zou mijn naam tot schande 
verstrekken, indien ik mijne wapenen, nu de gods- 
dienst die noodig heeft, niet ter harer beschikking 
stelde.” 

Maria was op het hooren dier tijding hevig aangedaan. 
Nimmer was bij haar de gedachte aan eene schei- 


Digitized by Google 



17 


ding opgekomen, hij zou steeds haar beschermer zijn, 
en nu ging hij haar verlaten, en zij bleef eenzaam, en 
als haar vader stierf..... eene koude rilling ging haar 
door de leden — verlaten achter. En dan indien Fulco 
eens niet wederkeerde ? Reeds zooveel duizenden waren 
ter kruisvaart getogen, en hadden niet eens het doel 
van hunnen togt bereikt I Wat zou er dan van haar 
arme wees geworden ? Pijnlijk waren voor haar die 
gedachten, die zich bliksemsnel voor haren geest op- 
deden, en zij had al hare zielskracht noodig om niet 
in tranen uit te barsten. Maar zij mogt haar broeder 
van zijn heilig voornemen niet terughouden ; God riep 
hem tot zijnen dienst op, en hij kon die magtige stem 
geen weerstand bieden. Daarom drukte zij hem spra- 
keloos de hand ; glimlachte door hare tranen heen , 
om hare smart te verbergen en God alleen kende het 
groote offer , dat Hem in dit oogenblik door het 
zusterhart gebragt werd. 

Fulco door de weinige tegenwerpingen, die Maria 
maakte bemoedigd , en in den waan verkerende , dat 
zijne zuster zijne plannen goedkeurde, gaf nu zijn vader 
zijn weusch te kennen, waarin deze, na eerst vader 
Ambrosius geraadpleegd te hebben, bewilligde. 

,,Ik zegen,” zoo sprak de Graaf, „de grootsche onderne- 
ming, waaraan gij uwe krachten wilt wijden. Ware 
ik eenige jaren jonger, dan zou ik u vergezellen, en 
nogmaals de cngeloovigen mijn goed zwaard doen ge- 
voelen. Maar ouderdom en verdriet hebben mij neder- 
gedrukt; andere pligten rusten op mij, en uwe zuster 
mag hier niet zonder bescherming achterblijven. Ik zal 
u echter iemand medegeven, op wien gij u volkomen 
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vertrouwen kunt. Walter zal u vergezellen ; gij weet 
hij is trouw en dapper, en kan u als schildknaap uit- 
muntende diensten bewijzen. Tracht eer en lauweren 
in te oogsten, niet voor u, maar voor God aan wien 
gij uw zwaard gewijd hebt. Handhaaf den roem uwer 
voorvaderen, en mogen uwe wapenen voorspoedig zijn.” 

Fulco, die nu zijn wensch bereikt had, bespoedigde 
zooveel in zijn vermogen was, de toebereidselen tot 
zijne reis, daar zich thans eene gunstige gelegenheid 
opdeed, om in gezelschap van nog eenige andere edel- 
lieden den togt te ondernemen. Maria echter leed in 
stilte; geen klagt kwam over hare lippen, maar die 
stomme smart was welsprekender dan de traan, die 
het oog ontvloeit, en die zoo luide van de aandoening 
der ziel getuigt. 

Toen nu alles , wat op de uitrusting van Fulco be- 
trekking had , in gereedheid , en reeds de dag van 
zijne afreis bepaald was , verzocht hij zijn vader en 
zuster, vader Ambrosius en Walter op den vooravond 
van zijn vertrek, hem naar de slotkapel te willen 
volgen, waar zijne dierbare moeder rustte. Allen vol- 
deden gaarne aan dien laatsten wensch des kruisridders , 
en toen men den grafkelder genaderd was, stond 
Fulco eensklaps stil , en zeide op weemoedigen toon : 

/^Alvorens de plaats te verlaten waar mijne kindsch- 
heid en mijne jongelingsjaren zoo gelukkig zijn voorbij 
gesneld , heb ik nog eenmaal de kapel willen bezoeken , 
waar de overblijselen der onvergeetbare moeder rus- 
ten. Op deze plaats heb ik God in stamelende klanken, 
de eerstelingen mijner liefde en van mijnen eerbied 
gebragt. Hier heb ik het verheven schoon mijner 
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Godsdienst leeren kennen , en het ware doel mijner 
bescherming op aarde leeren begrijpen. Daarom wil 
ik op deze plaats , zoo dierbaar aan mijn hart , alvo- 
rens mij naar het H. land te begeven , en op de groeve 
mijner moeder te vroeg aan onze liefde ontrukt, in tegen- 
woordigheid van u allen, die mij dierbaar zijt, in 
de tegenwoordigheid van God die mij hoort en mijn 
hart doorziet, in het gezigt van een graf, in welks 
nabijheid men niet liegt, de gelofte herhalen, die een 
behoefte voor mijn hart is, en zeker mijne moeder 
met zalig welgevallen zal aanhooren. Neen Moeder ! 
ik heb uw wijze lessen en vermaningen niet vergeten , 
en ik bezweer u bij den naam en de riddereer mijner 
voorvaderen , die ik immer trachten zal vlekkeloos 
te bewaren , dat ik mij in den oorlog , die zoo dik- 
wijls aanleiding tot partijwoede en haat geeft, nimmer 
op mijne vijanden wreken zal , dat ik hen gelijk 
mijn geliefden Zaligmaker zal vergeven, en de zucht 
naar wraak die in mij op mogt wellen steeds uit mijn 
hart zal roeijen. Bid God , in wiens schoonen hemel 
gij u met de gelukzaligen verblijdt, dat ik immer 
deze gelofte, die ik thans vrijwillig doe, moge houden. 
Rust in vrede dierbare asch ! en indien God mij de 
genade schenkt weder deze plaats te betreden ! 
laat mij dan met de hand op het hart en op dezen 
lijksteen nedergeknield kunnen zeggen : Moeder ! zie 
hier uw zoon weder , hij heeft woord gehouden !” 
Hierop knielde hij voor zijn vader neder, die hem 
weenende zijn zegen gaf; vader Ambrosius strekte 
insgelijks zegenend zijne handen over den geliefden 
kweekeling uit , en smeekte ’s Hemels bijstand over 
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een hoofd af, waarop zoo veel prijs gesteld werd, 
Maria drukte haar broeder met bleeke lippen den 
afscheidskus op het voorhoofd, en overwon de smart, 
die haar hart zoo zeer beknelde. 

Hierna verlieten allen de kapel, om zich naar de 
huiskamer te begeven, waar men nog eenige uren, 
in vertrouwelijke gesprekken , bij elkander wilde ver- 
wijlen. Maar vader Ambrosius was de eenige , die 
slechts nu en dan het woord tot een der aanwezigen 
rigtte , de overigen zaten in een diep nadenken ver- 
zonken , en allen zagen met verlangen het uur na- 
deren om zich naar hunne slaapkamers te begeven , 
om zich in stilte en zonder afgetrokken te worden , 
ongestoord aan hunne overpeinzingen te kunnen over- 
geven. » 

Den volgenden morgen bij het aanbreken van den 
dageraad, zaten Fulco en Walter reeds in den zadel. 
Fulco wilde , op raad van vader Ambrosius , zijnen 
vader en zijne zuster de laatste droefheid van het 
afscheid sparen. Daarom vertrok hij in stilte , in de 
hoop hierdoor ten volle het doel te bereiken , wat hij 
hiermede beoogde. Maar hij bedroog zich , want toen 
hij naar de kamer zijner zuster opblikte , zag bij haar 
met een door nachtwaken verbleekt gelaat en een 
oog door tranen verduisterd , hem het laatste vaarwel 
toeroepen. 
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HET BEZOEK. 


W a het vertrek van Fulco scheen het 
kasteel als uitgestorven, De Graaf was nog 
bW^ineer afgetrokken dan vroeger, en zelf het 
gezelschap zijner dochter, die hem inetdetee- 
Ta derste zorgen omringde, en er steeds op uit 
was zijne kleinste w’enschen te voorkomen, bragt 
weinig verandering in zijne denkbeelden te weeg. 
De Ueereti uit den omtrek die eertijds gul en gastvrij 
ontvangen werden , staakten thans uit hoofde van de 
koele ontvangst, hunne bezoeken, en vermeden eene 
woning waarin zij niet gaarne meer gezien werden. 
Het jagtvermaak, dat Dido vroeger zoo hartstogtelijk 
beminde, werd geheel door hem veronachtzaamd , en 
de jagthonden, waarop hij vrosger zoo trotsch was, 
werden door hem met een onverschillig oog aangezien. 
Zelfs de schoone Hector, de bijzondere lieveling van 
Fulco onderging geen beter lot, en het arme dier liet 
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treurig de ooren hangen, daar zijn meester zijne lief- 
kozingen onbeantwoord liet, en hem met geen blik 
verwaardigde. 

De leiding zijner zaken, waar aan hij zich vroeger 
zooveel gelegen liet liggen, werden [door hem veron- 
achtzaamd, en aan zijn slotvoogd toevertrouwd, dien 
hij eerst na het vertrek van Walter bij zich in dienst 
had genomen. Wel had vader Ambrosius zich tegen 
de komst van den nieuwen slotvoogd. Heer Hensbei^ 
geheeten, verzet, maar de oude Graaf, die somtijds 
zeer eigenzinnig te werk kon gaan, had op de regt- 
matige bezwaren van den waarden man geen acht 
geslagen, ofschoon deze hem gewaarschuwd had, dat 
die handelwijze hem eenmaal zou berouwen. Niets 
had gebaat, en Graaf Dido, die Heer Hensberg een 
zeer hupsch man vond, geloofde in zijne keuze] zeer 
goed geslaagd te zijn. Voor het overige bemoeide hij 
zich zeer weinig met den nieuw aangekomene, en’ was 
verblijd iemand gevonden te hebben , die in zijne 
plaats een waakzaam oog over zijne bezittingen kon 
houden. 

De slotvoogd echter, die zich naar al de luimen 
zijns meesters wist te schikken, daarbij een zacht en 
vredelievend man scheen, en altijd met veel geduld 
de luimen van den ouden man verdroeg, had zich 
spoedig de genegenheid van den Graaf verworven, 
die zich grootelijks verwonderde, dat vader Ambrosius, 
Hensberg zoo verkeerd beoordeeld , en zijn oor 
aan vuige lastertaal geleend had, die zoo geheel en 
al gelogenstraft werd. Maar had hij zoowel een die- 
peren blik in het hart van dien man kunnen werpen, 
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dan zeu hij ontwaard hebb«n, dat die geduldige, zoet- 
sappige en beleefde slotvoogd een sluw en arglistig 
wezen was, die zijne heerschzucht onder den dekmantel 
der nederigheid en zijne hebzucht, onder het masker 
van vrijgevigheid wist te verbergen. Hij wachtte slechts 
den tijd af om zioh in zijne ware gedaante te vei- 
toonen , daar • hij aangaande zijne gevoelens , vele 
menschen , van denzelfden stempel als den graaf ver- 
schalkt had. Hij spaarde noch middelen noch moeite om 
zich meer en meer in de genegenheid van den 
Graaf te dringen, en deze in zijne gevoelens aangaande 
Hensberg, door een brief, dien hij van een zijner 
vrienden ontvangen had, nog meer versterkt, schonk 
hem een onbepaald vertrouwen , en gelastte den rent- 
meester voortaan met den slotvoogd de zaken te regelen 
en hem dien aangaande niet meer lastig te vallen. 

De rentmeester , die echter zeer spoedig het heeir 
schende gebrek van Hensberg had bemerkt , en die 
zag hoe in al diens handelen een onverzadelijke dorst 
naar geld doorstraalde, had reeds op het punt gestaan, 
dien gunsteling te ontmaskeren, maar daar hij beducht 
w as , door zijn argwaan , en den graaf in zijne keuze, 
en Hensberg in zijne betrekking te kwetsen , zoo had 
hij het echter wijzer gevonden te zwijgen , en eerst 
dan te spreken als zich liiertoe eene gunstige gele- 
genheid aanbood. Hij had zijne bevinding echter 
vader Ambrosius medegedeeld , en zijnen raad inge- 
wonnen. Vader Ambrosius toch was de algemeene 
vraagbaak der slotbewoners ; hij had immers zoo 
menigeen reeds met raad en daad bijgestaan , en gaf 
hij daarenboven niet het schoonste voorbeeld van de 
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voetstappen zijns Goddelijkeu Meesters in alles na te 
volgen ? En hoe minzaam was hij niet in den omgang ! 
iedereen naderde hem met vertrouwen , en bevond er 
zich wel bij zijne aanwijzingen opgevolgd te hebben. 
Vader Ambrosius had zich dus met de taak belast , 
den Graaf in persoon over die zaak te onderhouden , 
en hij deed dit met die voorzigtigheid en bedaardheid, 
die hem eigen was. Hij bewees dat Hensberg een 
nietswaardig mensch was , die misbruik van vertrou- 
wen maakte , die onmededoogend de lasten der arme 
landbewoners verzwaarde , dit woekergeld ten zij- 
nen voordeele aanwendde, en eindelijk dat hij door 
vroegere misdrijven o:iwaardig was de betrekking waar 
te nemen , die hij bekleedde. Maar de verblindheid 
van Graaf Dido was zoo groot, dat hij zijn kapellaan 
niet eens liet uitspreken, maar zeer toornig verklaarde, 
dat hij die lasteringen moede was, en verzocht verder 
van die praatjes verschoond te blijven, daar hij anders 
hoe ongaarne ook en Vader Ambrosius en den Rent- 
meester moest verzoeken het kasteel te verlaten. 

Vader Ambrosius, die ter wille van Maria, zich dit 
gezegde liet welgevallen, zweeg; hij gevoelde dat 
thans het oogenblik nog niet gekomen was om zich te 
verwijderen; hij moest het bolwerk zijn waar achter 
zich Maria kon verschansen, en hij hoopte, niettegen- 
staande zijne hooge jaren, nog in staat te zijn, aan 
de gevaren, die hij voorzag dat het meisje bedreigden, 
moedig het hoofd te bieden. 

Van dien tijd af werd over hetgeen men opmerkte 
niet meer gesproken, en liet men alles aan de leiding 
eener regtvaardige Voorzienigheid over, die reeds in 
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dit leven zijn’ wrekenden arm doet gevoelen; het 
kwaad naar verdiensten straft, en de lijdende onsehuld 
zegepralende uit de boeijen der verdrukking verlost, 
die haar omkluisterd houdt. 

Menigeen zal misschien over de verblindheid van 
den graaf verwonderd zijn, of die mogelijk aan over- 
drijving teeschrijven. Maar hoe dikwijls zien wij die 
voorbeelden niet in het dagelijksche leven, onder onze 
oogen plaats grijpen? Hechte vriendschapsbanden wor- 
den dikwijls verbroken om nieuwe aan te knoopen, 
en den raad van een kortelings verworven kennis, 
boven dien van een oud, beproefd vriend de voorkeur 
gegeven. Die aantrekkelijkheid tot het nieuwe, elk 
mensch eigen, doen hem soms zijne dierbaarste belan- 
gen uit het oog verliezen, en daaraan alles ten offer 
brengen. En eerst later, als hij bitter in zijne ver- 
wachtingen is te leur gesteld, de hersenschimmen, 
die hij zich gevormd had als zeepbellen ziet vervlie- 
gen, dan eerst wijkt de duisternis, die zijn geest 
benevelde, en gelukkig indien hij tot die kennis 
gekomen, nog terugtreedt, en zich in den maal- 
stroom waarin hij zich geworpen heeft, niet verder 
laat medeslepen. 

Wat den Graaf betreft wij kennen zijnen zielstoe- 
stand; en zijnen gevorderden leeftijd gevoegd bij het 
verdriet dat hem bezielde , zal hem in onze oogen wel 
tot eenige verontschuldiging verstrekken. 

Op deze wijze waren reeds twee jaren langzaam en 
droevig voorbij gekropen, en Graaf Dido werd met 
den dag zwaarmoediger. Het oude vuur had hem 
geheel verlaten , en hij , die den gebukten grijsaard 
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langzaam op zijn stok leunende langs de wallen zijner 
sterkte had zien ronddwalen , zou gewis in hem den 
fleren en onverschrokken krijgsman van vroeger niet 
herkend hebben. Soms zat hij in diepe gedachten 
verzonken voor de slotpoort van zijn kasteel, en be- 
gluurde den weg, dien zijn zoon, toen hij hem 
verlaten had was ingeslagen , en dagelijks hoopte hij 
langs dienzelfden weg een bode te zien naderen, 
die hem nadere tijdingen van zijn lieveling bragt. 
Maar er daagde niemand op, die hem iets van Fulco 
verhaalde; mogelijk had hij reeds den dood ge- 
vonden, alvorens het H. Land te bereiken! w'ant die 
reizen gingen met zooveel gevaren vergezeld; men 
moest zoovele landen doortrekken, en vele volken 
w'aren de kruisvaarders niet genegen, en zochten 
dezen op velerlei wijzen te misleiden : ongelukkig 
hij, die vertrouwen in hunne schoonklinkende w'oor- 
den stelde, hij werd het slachtoffer zijner ligtgeloo- 
vigheid ! Of misschien was hij wel met het zw’aard 
in de vuist, ver van zijn vaderland, ver van zijne 
betrekkingen , met een zucht op de stervende lippen 
voor de zijnen , gevallen en zou dus zijn vader de 
smart hebben, zijne oogen te sluiten, zonder zijn zoon 
voor het laatst aan het hart te drukken. Mogelijk, en 
wat nog erger was, bevond hij zich in harde slavernij en 
in de handen zijner vijanden, aan hunne willekeur en 
wreedheid overgeleverd, die hem de zegenpralen zijner 
broeders op eene verschrikkelijke wijze zouden doen 
boelen. 

Dit waren de gedachten , die dag en nacht den 
geest van den Graaf bezig hielden, en zigtbaar zijne 
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krachten sloopten. Slechts aan de bemoedigende woor- 
den zijner dochter en van den grijzen priester had hij 
het te danken, dat zijne ziel niet tot wanhoop verviel, 
en dat hij zich gelijk de sehipbreukeling aan de 
hoop, zijn laatste redmiddel, vastklemde. 

En ach ! de arme Maria had zelf zooveel troost 
noodig. Fulco toch had haar beloofd, zoo spoedig hij 
•de plaats zijner bestemming zou bereikt hebben, een 
vertrouwd persoon naar het kasteel te zenden , om zijn 
vader en zuster omtrent zijn lot gerust te stellen. Zou 
hij inderdaad zijne belofte gehouden hebben, of zou 
het weelderige Oosten, hem zijne zuster, die hem 
zoo innig beminde, doen vergeten? Met verachting 
verwierp zij echter die gedachten. Neen, haar broeder 
was te edel van ziel, om zoo spoedig de dierbaarste 
herinneringen zijns levens te verliezen, andere pm- 
standigheden moesten hiertoe medegewerkt hebben , 
maar welke ? Op deze vraag bleef zij zelf het ant- 
woord schuldig. Zij kon zich geen denkbeeld van die 
vertraging vormen , en schreef deze soms aan oorzaken 
'toe, die even zeer van hare onschuld, als van hare 
onbekendheid met de wereldsche zaken, getuigden. 
Haar geloof echter stond vast dat Fulco nog leefde. 
Zij had de Moeder-Maagd voor zijn behoud gebeden, 
en zij hield zich overtuigd, dat die verzuchting des 
harten, die als een geurige wierook hare reine lippen 
ontvloeid was, tot den Vader des Eeuwigen Levens, 
op voorspraak harer innig geliefde Moeder Maria, was 
doorgedrongen, en zeker niet onverhoord zoude blijven! 

Dikwijls sprak zij zeer vertrouwelijk met vader 
Ambrosius, die hartelijk deel in hare droefheid nam. 
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over den afwezigen broeder, en deze trachtte zooveel 
in zijn vermogen was, de hoop levendig te houden, 
die haar bezielde. 

Somtijds echter vulden zich hare oogen met tranen , 
en had zij moeite haar gevoel te bedwingen, als zij 
de smart zag, die op het gelaat haars vaders stond 
uitgedrukt. Dan sloeg zij den blik ten hemel, w'ant 
alleen van die zijde verwachtte zij uitkomst en red- 
ding, en gaarne had zij haar leven ten beste gegeven, 
om den grijsaard slechts een gelukkig oogenblik te 
verschaffen. 

Intusschen ging zij voort haren vader de grootste 
blijken harer kindelijke liefde te geven, die ofschoon 
door hem in haren ganschen om vang niet opgemerkt, 
er toch veel toe bijbragt, den dronk uit den kelk 
des lijdens minder bitter te maken. 

Op zekeren avond terwijl de Graaf aan het venster 
gezeten, zijn onbestemden blik over het landschap 
liet dwalen, dat door de laatste stralen der onder- 
gaande zon beschenen, in een purperen gloed gehuld 
lag, en hij met spijt nadacht hoe zwak hij gehandeld 
had door Fulco zijne toestemming tot zijn vertrek te 
Lebben gegeven, zoo verplaatste hij zich ook onwil- 
lekeurig in dien tijd terug, waarin zijne gade nog 
leefde, en zijne kinderen in schuldelooze vreugde aan 
zijne voeten speelden. Helaas! die dagen van geluk 
waren te spoedig voorbijgesneld, en alleen de her- 
innering aan het blijde verleden, was hetgeen hem 
van dien Jiefelijken droom was overgebleven. Maria 
aan zijne zijde gezeten, hield zi6h met spinnen onle- 
dig, en had reeds een paar malen, doch te vergeefs 
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gezocht, de aandacht haars vaders, tot zich te trek- 
ken, toen er onverwachts op de kamerdeur geklopt 
werd , en de slotvoogd eerbiedig de komst des Heeren 
van Heusden aankondigde. 

„Laat den ridder binnenkomen, zeide de Graaf, en 
zeg hem dat hij welkom is. 

De slotvoogd boog en vertrok. 

Alvorens echter dien man binnen te leiden, willen, 
wij ons vooraf eenige oogenblikken met zijn persoon 
bezig houden , en hem een weinig meer van nabij 
leeren kennen. 

Herman van Heusden was een man van omstreeks 
vijftig jarigen leeftijd, wiens krachtigen ligchaamsbouw 
maar al te wel van de sterkte zijns arms getuigde. 

Hij had sterk sprekende doch regelmatige gelaats- 
trekken, die echter niets innemends bezaten, en meer 
koude zelfzucht dan hartelijke deelneming verrieden. 
In zijne gitzwarte oogen las menden trots, die in zijn 
hart zetelde, ofschoon men in den rusteloozen blik, 
dien hij schuw in het rond wierp eene zekere onrust 
opmerkte die zoo geheel in strijd met zijne atletische 
houding was. 

Daarenboven was hij in den omtrek niet zeer be- 
mind , omdat hij zich als een heerschzuchtig man deed 
kennen , die steeds met nijdige blikken het geluk 
van anderen gadesloeg, en in alle omstandigheden 
eene grenzelooze hebzucht aan den dag legde. Hier 
en daar in den omtrek fluisterde men, dat men vroe- 
ger den ridder wel anders gekend had; toen was hij 
nog een goed en vriendelijk man, die het zijnen 
onderhoorigen nimmer lastig maakte, en hen meer 
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als zijne kinderen, dan als zijne onderdanen behan- 
delde. Maar dat was reeds lange jaren geleden En 

sedert hij zijn neef van Wieringen van zijne nalatenschap 
beroofd, en zich met diens goederen verrijkt had , was 
hij immer met meer aanmatiging en met meer trotsch- 
heid te werk gegaan , en had hij eindelijk de gene- 
genheid van allen, die hem voorheen hoogachten, ver- 
loren. Het lag velen nog zoo versch in het geheugen, 
hoe wreed hij zijn ouden slotvoogd, wegens een klein 
verzuim gestraft had, en hoe die man ten gevolge dier 
bestraffing, weinig tijds daarna was overleden. En dan 
hoe onmenschelijk was hij niet met den boschwaehter 
te werk gegaan, door hem in het midden van een 
strengen winter, met zijne vrouw en kinderen uit zijne 
woning te verjagen, en hem voor goed zijn grondge- 
bied te ontzeggen. In de lange winteravonden, als de 
boeren om den grooten haard geschaard, zich met ver- 
schillende handwerken bezig hielden, werd vaak over die 
onderwerpen gesproken, ofschoon men zich niet ver- 
stoutte , elkander luid zijne gedachten te kennen te 
geven , daai\ men maar al te wel wist , dat indien 
zulke praatjes op rekening van hun heer gesteld, hem 
ter oore kwamen, deze dergelijke dingen niet straffe- 
loos zou dulden. 

Het kasteel dat hij bewoonde, was een trotsch gebouw, 
en werd voor het schoonste uit deu omtrek gehouden, en 
was allezins geschikt om eene felle belegering man- 
moedig het hoofd te bieden. Het was door zwaar geboomte 
en vruchtbare hoven omringd, die alten binnen de 
omwalling gelegen waren. Alvorens het kasteel te 
naderen moest men eene stevige ophaalbrug, die over 


Digitized by Google 



31 


eene diepe gracht , welke geheel de vest omgaf , over- 
gaan, die naar het ruim betimmerde nederhof, hetwelk 
niet slechts geschikte woningen voor de bedienden, 
maar ook ruime verblijven voor krijgsknechten en 
uitgestrekte stallen bevatte , leidde. Van daar voerde 
eene tweede zware ophaalbrug lot het hoofdgebouw 
of het kasteel zelf , van welks ruime en luchtige 
binnenplaats men den toegang tot de talrijke vertrek- 
ken had , onder welke vooral de hoofd- of ridderzaal 
uitmuntte. Een onderaardsch gewelf, waarvan de 
openirg putvormig in het midden van het binnenplein 
uitkwam, verstrekte tot gevangenis van de wederspan- 
nigen, die de wetten hunner hearen met voeten durfden 
treden. 

Het was reeds, jaren geleden sedert Herman van 
Heusden voor het laatst het kasteel van Bern bezocht had. 
Hij kon zich zelf dat tijdstip niet goed meer herinneren. 
En toch was hij in hét begin toen Graaf Dido met 
zijne gemalin het slot kwam bewonen, een der trouwste 
bezoekers des graven geweest , en was altijd op de 
vriendschappelijkste wijze door zijn gastheer ontvangen 
'geworden. Vrouwe van Bern , van wie hij een oude 
bekende was , was hij steeds eene welkome gast 
geweest , en menig blijk van hartelijke genegenheid 
had hij van haar ontvangen. Maar zoodra graaf Dido 
een zoon en daarna eene dochter geboren werd, had 
hij langzamerhand zijne bezoeken gestaakt, en was hij 
eindelijk onder allerlei voorwendsels in het geheel niet 
meer op het kasteel verschenen. In het begin had men 
zijne afwezigheid betreurd ; van lieverlede had men 
er zich aangewend en eindelijk had men over de zaak 
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niet verder gedacht noch gesproken. Wel had men 
hem den dood der gravin barigt en hem op de be- 
gravenis uitgenoodigd, maar hij was toen Juist voor 
zaken afwezig, en had dus die plegtigheid niet kunnen 
bij wonen. Maar ook toen hij wedergekeerd was, had 
hij zich niet gelijk het zijn pligt vorderde naar zijn 
ouden vriend gespoed, om hem over zijn verlies te 
troosten, maar hij had niets van zich doen hooren, en 
was voortgegaan met het diepste stilzwijgen in acht 
te nemen. 

Het verwonderde dus Graaf Dido ten hoogste, toen 
de slotvoogd Herman van Heusden wiens kom.st hij 
zich niet verklaren en waarvan diij de reden niet be- 
vroeden kon, aankondigde. 

Terwijl hij hierover nog in diep gepeins verzonken 
zat klonken zware voetstappen in den breeden steenen 
gang ; de deur van het vertrek werd geopend , en 
Herman van Heusden trad met eene buiging de kamer 
binnen. De graaf benevens zijne dochter waren bij de 
binnenkomst des ridders opgestaan, en Dido strompelde 
zijn gast te gemoet om hem te verwelTcomen , toen 
deze hem hierin hoffelijk voorkwam, en hem zoo vriend- 
schappelijk mogelijk toeriep : 

— Blijf zitten, waarde neef! en gij ook bekoorlijke jonk- 
vrouw ! vermoeit u niet om mijnentwil : het is mij een 
onuitsprekelijk genoegen u beiden welvarend te zien. 

— Gij hadt u hiervan meer en ook vroeger kunnen 
overtuigen, heer ridder ! zeide de Graaf op verwijten- 
den toon. 

— Och, Beste neef! reeds dikwijls heb ik op het 
punt gestaan mijn misslag weder goed te maken, maar 
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telkens hebben omstandigheden, geheel buiten mijne 
schuld, mij verhinderd mijn plan ten uitvoer te leggen. 

— Heer ridder ! Gij behoeft u voor mij niet te ver- ' 
ontschuldigen, indien uw hart u niets verwijt, heb ik 
zeker geen regt zulks te doen. Gesp uw zwaard en 
helm los ; ge zijt, zoo geheel ten strijde toegerust 
alsof gij ' u naar het oorlogsveld moest begeven. Een 
beker wijn zal u zeker niet onaangenaam zijn. 

— Bij St. Jeroen! waarde neef, hernam Herman 
terwijl hij het breede slagtzwaard, met zijn wapen 
voorzien in een hoek van het vertrek plaatste, gij 
hebt daar de regte snaar aangeroerd. Ik ben zoo dors- 
tig als een eend, die in geene maand water heeft ge- 
zien. Ik keer van de feesten w-eder, die Heer Almeri- 
cus, ter gelegenheid der verloving zijner dochter heeft 
gegeven. Er waren daar een tal edele ridders en edele 
vrouwen vergaderd, en iedereen betreurde het, dat gij 
het feest, met uw’e dochter, die er zeker een sieraad 
van uitgemaakt zou hebben, niet hebt bijgewooud. 
Almericus heeft dan ook luid hier over zijn leedwezen 
te kennen gegeven. 

— Almericus, Heer ridder ! is altijd een goed wapen- 
broeder van mij geweest, die mij belangrijke diensten 
heeft bewezen. Altijd is onze vriendschap op den bes- 
ten voet gebleven, en gaarne zou ik mij met Maria 
in dien schitterenden stoet vertoond hebben, ware het 
niet dat droefheid des harten mij hiervan w'eerhouden 
had. Maar hierover later ging hij voort , de bekers 
vullende , die men op zijn bevel had binnengebragt , 
en moogt gij voortaan wat getrouwer, in het bezoeken 
van het kasteel van Bern zijn ! 
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-T9 Op mijne Eer, Heer Graaf! ik zal het verledene 
trachten goed te maken, zeide Herman, terwijl hij 
den hem aangeboden beker aannam en dien tot den 
bodem toe ledigde; ik zal het u met mijne bezoeken 
zoo lastig maken, dat gij misschien later spijt zult 
gevoelen, mij zoo dringend uitgenoodigd te hebben. 

— Geen nood, ridder! hernam de Graaf goedhartig 
glimlachende, uwe bezoeken zullen mij hoogst aange- 
naam zijn. Wij kunnen ons dan nog eens in het ver- 
ledene verdiepen , en ons die dagen van vervlogen 
geluk voor den geest roepen, wier herinnering voor 
mij zoo dierbaar zijn. Ach! ging hij op zwaarmoedigen 
toon terwijl hij de hand op het hart legde voort, gij 
weet, niet wat ik hier lijd, de moed heeft mij geheel 
verlaten, en weldra zal het afgematte ligchaam die 
rust geschonken worden, waaraan het zoo zeer be- 
hoefte heeft. 

Maria was bij deze laatste woorden doodsbleek 
geworden, en zag haren vader met eenen blik van 
onbeschrijfelijke teederheid aan. 

<,Ach! mijne dochter! ik zie dat ik u weder innig 
bedroefd heb. Gij moet mij zulks vergeven; zoo gaarne 
zou ik u aan mijne zijde gelukkig zien, maar een 
arme troostelooze vader, die om zijn eenigen zoon 
treurt, is zulk een naargeestig gezelschap! 

— Vader 1 ik gevoel mij in uw bijzijn hoogst ge- 
lukkig, zeide Maria, terwijl zij de hand des Graven 
aan hare lippen drukte, waarom zoudt gij mij ook 
dat willen benemen ? 

— Mijn kind ! de Hemel is mijn getuige , dat ik u 
hartelijk lief heb, maar in den bloei des levens zulk 


Digitized by Googlc 



35 


een afgezonderd leven als gij te moeten leiden , dit is 
zoo geheel en al met uwen leeftijd in strijd. Uw leven 
vloeit vreugdeloos daarhenen, dit gevoel , en ook die 
gedachte pijnigt mij daarin geene verandering te kunnen 
brengen. 

— Indien de jonkvrouw, zeide Herman mij de eer 
wil aandoen , met mijne dochter , die van haren leef- 
tijd is, kennis te^ maken, dan zal dit niet alleen aan 
mij , maar ook aan mijne huisgenooten tot genoegen 
verstrekken, en ik ben er zeker van dat dit haar eene 
gepaste afleiding zal bezorgen. 

— Heb dank! edele Ridder! hernam Maria; heb 
dank voor uwe deelneming , en geloof mij dat ik er 
u hoogst erkentelijk voor ben. Maar mijn pligt gebiedt 
mij bij mijn vader te blijven , zijne dagen te veraan- 
genamen , en mij geheel en al aan hem toe te wijden. 
Geloof mij , dit is voor mij de zoetste uitspanning , en 
geen genoegen kan tegen de voldoening opwegen , die 
zulks in mijn hart te weegbrengt. Mijne plaats is aan 
de zijde mijns vaders , en alleen daar is voor mij het 
geluk des levens te vinden. Maria zweeg , en de Graaf, 
die zeer aangedaan scheen, drukte haar een kus op 
haar voorhoofd, en zuchtte. 

Herman van Heusden had intusschen plaats ge- 
nomen , en er heerschte eenige oogenblikken eene diepe 
stilte, waarvan Maria, die begreep dat beide mannen 
misschien nog eenige vertrouwelijke wcorden te zamen 
wilden spreken , gebruik maakte om zich te verwijderen. 
Nadat het meisje vertrokken was, schoof Herman zijn 
zetel nader bij de tafel, en terwijl hij den Graaf met 
een zonderlingen blik beschouwde, zeide hij: 
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,,En uw zoon Fulco is naar het H. Land vertrokken, 
zoo als ge mij gezegd hebt, en gij hebt tot dusverre 
nog geeue tijdingen van hem ontvangen ? 

— Neen , volstrekt niets ; en hij is nu reeds twee 
jareu geleden vertrokken. Vruchteloos zijn al de na- 
sporingeu gebleven, door mij in het werk gesteld, en 
ik zal ten grave dalen , zonder hem mijn zegen gege- 
ven, en hem in de opvolging mijner landen bevestigd 
te hebben. 

— Ik neem zeer veel deel in uwe smart , waarde 
neef! maar zouden zij, welke gij die nasporingen hebt 
toevertrouwd, zich wel goed van hunne taak gekweten 
hebben ? Ik verzeker u, dat men gelijk men mij ver- 
haald heeft, veel moed moet bezitten om landen te 
doorkruisen , waar men geen oogenblik van zijn leven 
zeker is. 

— Van de trouw dier mannen ben ik volkomen 
zeker, daar Heer Hensberg, die mij zeer verknocht 
is, hen zelf tot dien gevaarlijken togt heeft uitge- 
kozen. Intusschen wil ik den slotvoogd hier ontbieden, 
dan kunt gij zelf uit zijn mond de waarheid van het- 
geen, ik gezegd heb, vernemen. 

— Uw woord is mij een zegel, edele Graaf! en ik 
behoef de getuigenis van anderen niet, om uwe woorden 
te gclooven. Verre zij het van mij, die in t vijfel te 
trekken. Ik veronderstel dat Heer Hensberg een geloof- 
waardig heer is, die u niet zal bedriegen, en die zeker 
naar zijn beste weten , uwe zaken zal behartigen. Maar 
welen vader Ainbrosius en uwe docljter ook iets van 
dat vruchteloos onderzoek ? 

— Ik heb die zaak geheim gehoaden, en noch den 
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eenen noch den andere er iets van medegedeeld; d«l 
knagende worm des verdriets heb ik alleen in mijn 
boezem opgesloten. uu 

— Dat verraadt grootheid van ziel. Graaf! om zelf 

te lijden en de oorzaak der kwelling voor menscheniv 
die ons dierbaar zijn te verheelen, daar behoort veei 
moed toe. Maar veroorloof mij eene veronderstelling <I 
Verbeeld u eens, de Hemel behoede u echter voor zulte 
eene ramp maar verbeeld u eens dat uw zoon...iib , 

De ridder zweeg verschrikt stil, en ontroerde tot in) 
het binnenste der ziel door den blik , dien de Graaf o^ 
hem wierp. Die blik was zoovol ontzetting, en getuigdes 
van zooveel zielelijden, dat hem onwillekenrig eene nih 
Jing door de leden voer. Wat weet gij van mijn zoon ? rih||| 
eindelijk de grijsaard uit. Hebt gij iets van hem ver- 
nomen ? o zeg het mij ! verheel mij niets 1 De onz*b 
kerheid waarin ik thans verkeer is erger dsm h<^ 
noodlottigste ] nieuws ! Vroeg of laat zal het mij tooit» 
ter ooren komen, O, misleid een vader, niet 1 folter 
hem niet door een wreedaardig Btilzwijgeq li Spre^^l 
om Godswil, spreek! en zegenend zal ik daadma^ijMi 
bevende handen over u uitstrekken I Leeft mijn zooA 
of moet ik hem beweenen? i bav 

— Bij al wat u heilig is. Graaf I matig uwe ontbacn 
ring! het lot van uw zoon is mij geheeld en altonhcle 
kend ; ik heb slechts veronderstellender wijze; gespro- 
ken, en dus moet gij aan mijne woorden/ niet' mee^ 
waarde hechten dan zij verdienen. Ik heb it . slecitto 
opmerkzaam willen maken, om in tijds uwe mhidiiea 
gelen te,' nemen, en dat wel in het belang 

zoon. Gij heer Graaft kondet sterven alvoi]eÉ3)iviwhnati 
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terugkeert ; dan zouden uwe landen weder als leen 
aan de kroon vervallen , en wie weet wie er dan 
mede begiftigd zou worden. 

— Ik weet, Heer Ridder! zeide de Graaf, die in- 
middels zijne bedaardheid herkregen had, dat zeker 
mijne bezittingen door menig magtig Heer worden 
benijd. Zoowel de Hertog van Brabant als de Graaf 
van Holland, hebben dit reeds menigmaal bewezen^ 
dit getuigen de belegeringen, die mijn slot heeft moe- 
ten verduren. Maar al ware ook mijn Fulco gestorven, 
ik heb eene dochter! en geen dier Heeren, geloof ik 
zou lafhartig genoeg zijn, om de wees van hare goe- 
deren te berooven, en aldus zijn riddereer aan schande 
prijs te geven. 

— Gij hebt volkomen gelijk, maar gij weet tevens 
dat men over het algemeen tegen eene vrouwelijke 
regering is. Daarom laat ik het geheel aan uw eigen 
oordeel over hoedanig in deze zaak te handelen. 

— Ridder Herman ! ik moet uwe voorzigtigheid 
prijzen, en ik dank er u voor. Ik wil echter 'al vorens 
iets te ondernemen eerst het gevoelen van vader 
Ambrosius inwinnen. Hij bezit een helder verstand en 
veel doorzigt ; ik zal hem daarom ons onderhoud 
mededeelen en ik ben er zeker van, dat ook zijn be- 
sluit uwe goedkeuring zal wegdragen. 

— Maar, waarde Graaf! vergeef mij dat ik met u in 
gevoelen verschil. Zou die man, dien ik overigens 
eene ware hoogachting toedraag, wel de geschikte 
scheidsregter zijn, dien gij in dit punt moet raadplegen ? 
Ik ding niets , versta mij goed , ik ding niets op zijn ver- 
stand noch doorzigt af, maar is hij wel op de hoogte 
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der wereldsche zaken, die zoo hemelsbreed van de 
geestelijke verschillen? Wat mij betreft, ik zou het 
pleit spoedig beslist hebben. 

— En op welke wijze. 

— Ik zou het beheer uwer landen aan een dapper 
man geven, die geschikt voor de taak hem opgedragen 
tevens de beschermer uwer dochter was. Wat zou 
het helpen uwe belangen aan zwakke handen toe te ver- 
trouwen, of zelf deze landen aan uwe dochter in 
regtmalig eigendom af te staan; men zou er mede 
spotten, en mannen wier lage hebzucht mij bekend 
is, zouden zich niet ontzien om met hunne overmagt 
het zwakke meisje te verpletteren, en zich stoutmoedig 
van het leenregt meester te maken. Indien ten minste 
de jonkvrouw nog gehuwd ware 

— Maar zij heeft mij verzekerd, ridder! dat zij geen 
echtgenoot verlangt ; zij wil mij niet verlaten , hoe 
gaarne ik haar ook vcor mijn dood zou gehuwd en 
haar levensgeluk bevestigd zien. 

— Ik prijs die edele gevoelens in uwe dochter, maar 
juist hierdoor ontstaan vele bezwaren , die moeijelijk uit 
den weg kunnen geruimd worden. Indien ik u echter 
van eenigen dienst kan zijn , kunt gij gerust over mij 
beschikken. 

— Is u dat volkomen ernst ? 

— Ik verzeker het u op mijn ridderwoord. 

— Welnu , dan heb ik immers reeds den man ge- 
vonden, dien ik noodig heb. Gij zult mijne lieve Maria, 
immers niet verstoeten , als ook haar laatste steun , 
haar vader van hare zijde zal weggerukt zijn. Komt 
Fulco weder, dan zult gij het zalig genoegen smaken, 
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de laatste bede eens vaders stipt vervuld te hebben, 
en gij die insgelijks vader zijt, zult het beste gevoelen, 
welk een gevoel van dankbaarheid er voor u in mijn 
hart woont. 

— Ofschoon ik , Graaf Dido ! met huivering de taak 
aanvaard , waarmede gij mij wilt vereeren , zoo gevoel 
ik echter maar al te wel, dat ik mij hier niet aan 
onttrekken mag , hernam Herman. Geloof echter dat 
geene bijoogmerken de drijfveeren mijner handelwijze 
zijn. Alleen genegenheid voor u en voor uw geslacht 
halen mij tot eene zaak over, die ik aan mijne beste 
vrienden ' zou weigeren. Intusschen ik herhaal het u , ' 
gij kunt op mijne trouw en verknochtheid rekenen, 
lïog slechts een raad wil ik u geven ; gij stelt een 
volkomen vertrouwen , in uw slotvoogd , niet waar ? 

— Voorzeker. 

— Welnu! dien man zou ik dan nogmaals eene 
laatste poging laten aanwenden, om iets aangaande 
Fulco te vernemen. Hij dient u trouw in het eene , 
in het andere zal hij u ingsgelijks behulpzeiam zijn. 
Bevalt u dit voorstel? 

— Uitmuntend 1 ik had hieraan nog niet gedacht ; 
ik beloof u , uwe beide voorstellen ernstig in overwe- 
ging te nemen , en ik zal u bij uw volgend bezoek , 
dat ik hoop spoedig op dit eerste te laten volgen , mijn 
gevoelen over het een eh ander uit een zetten. 

— Gij zult mij spoedig wederzien, waarde neef! 
Vergun mij echter u thans te verlaten. Het is reeds 
laat, en de mijnen mogten soms eens ongerust worden 1 

— Hoe ! verlaat gij mij reeds zoo spoedig P Neem , 
heden nacht uw intrek in mijn kasteel , ik ben be- 

* f 


Digitized by Google 



41 


vreesd , dat gij door de duisternis misleid , misschien 
nog een ongeluk op die ongebaAnde wegen zult krijgen. 

— Geen nood ! edele Graaf ! ik ben met de wegen 
en bijwegen goed bekend ; daarbij ben ik reeds , 
gelijk ik de eer heb u te zeggen ,, eenige dagen van 
huis , en mijue gade en kinderen zullen zeer verlan- 
gend zijn mij weder te zien. 

— Zoo als ge wilt, Heer Ridder ! ik wil uw billijk 
verlangen geen hinderpaal in den weg leggen. Ach 1 
het is zoo zoet al is de afwezigheid dan ook van 
korten duur geweest, door vrouw en kinderen, welkom 
te worden geheeten. 

De Graaf zuchtte terwijl hij die laatste woorden 
uitsprak, en volgde het voorbeeld van zijnen gast» 
die reeds zijn zetel verlaten en opgestaan was, om 
zich te verwijderen. 

De Ridder wilde volstrekt niet' dat de Graaf hem 
tot aan de slotpoort zou geleiden , daar de avondlucht 
te scherp en nadeelig voor zijne gezondheid konde zijn 
en Dido was verpligt , na Herman nogmaals de hand 
te hebben gedrukt, zich aan diens verlangen te on- 
derwerpen , en in de zaal achter te blijven. 

Op de binnenplaats des kasteels gekomen , wachtte 
hem zijn ros , dat hij voor een man van zijn leeftijd 
nog zeer vlug besteeg ; hij wisselde fluisterend eenige 
woorden met Heer Hensberg , drakte dezen de hand , 
en na den slotbewaarder die de poort voor hem ont- 
sloot een goeden nacht gewenscht te hebben , gaf hij 
zijn paard de sporen , en was weldra in de duisternis 
verdwenen. 
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adat Fulco, onder verschillende ge- 
JjArp^ moedsaandoeningen , met zijnen getrouwen 
het vaderlijke huis verlaten had, had 
hij zich onmiddelijk bij de andere kraisvaarders 
aangesloten, en was zonder verdere , lotgevallen 
/ in het H. Land aangekomen, waar hij met geest- 
drift door de aanvoerders der kruislegers o.it . riigeu werd. 
De toestand van het land was echter alles behalve 


geruststellend, daar verscheidene vorsten het onderling 
oneens waren, en zelf verscheidene aanzienlijke rid- 
ders zich in de gevangenis bevonden. Groot was de 
verwarring , die door dien zamenloop van omstandig- 
heden , hierdoor was ontstaan , en Joscelijn van 
Courtenay moest alles wat hem ten dienste stond in 
het werk stellen, om den wankelenden moed der 
kruisvaarders staande te houden , daar deze elk oogen- 
blik geloofden, door de Saracenen aangevallen, ver- 
jaagd of vermoord te worden. De jeugdige ridder 
Fulco , van wiens vader men in deze gewesten nog 
met geestdrift gewaagde, ondervond dus die onder- 
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scheiding , die men aan zijn rang verschuldigd was , 
en sloot zich naauw aan den onversaagden Joscelijn 
om hem op zijne romantische togten te vergezellen , 
en de gevaren des oorloge met hem te deelen. 

De krijgsman , die zag met welk een heldenmoed 
Fulco bezield was, en die daarenboven de gelegenheid 
had gehad zijne koelbloedigheid te bewonderen , in 
sommige gevechten waaraan hij reeds deel genomen 
had , vatte voor den jongeling de genegenheid eens 
vaders op , onderrigtte hem in vele zaken , die hem 
nog onbekend waren , leerde hem gedeeltelijk de taal 
der oosterlingen begrijpen , en gaf hem in alles de 
teederste blijken zijner genegenheid. Geen wonder 
dus dat Fulco hem met hart en ziel aanhing, en steeds 
zijne beste pogingen aanwendde zich die gunst 
en liefderijke behandeling meer en meer waardig te 
maken. 

Daar het intusschen Joscelijn verdroot , zoo veel 
edele ridders in de magt der Muzelmannen te weten, 
zoo besloot hij , daar hij door zijne spionnen de plaats 
hunner gevangenis wist, door een stouten aanval hen 
van hune boeijen te bevrijden , en in zegepraal 
in de armen hunner krijgsmakkers weder te voeren. 
Toen alles voor den aanval gereed was, maakte hij 
zijne krijgers met het doel van den togt bekend, en allen 
gaven door een luid krijgsgeschrei hunne geestdrift 
te kennen , en zwoeren de gevangen genomen chris- 
tenen te verlossen of met de wapens in de vuist te 
sterven. 

Hoe fijn en doordacht ook het ontwerp van den 
fieren krijgsman gesmeed was , de ongeloovigen waren 
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piet minder op hunne hoede , en hielden zich op alle» 
•oor bereid. Joscelijn , die zijne spionnen alvorens zijn 
plan ten uitvoer te leggen op verkenning had uitge- 
zonden , ontving het berigt dat alles in het vijandelijke 
kamp rustig , en thans het juiste oogenblik om te 
handelen aangebroken was. Men begaf zich dus dade- 
lijk en in alle stilte bij het aanbreken van den 
dag op weg, om het kasteel te bemagtigen , en den 
Muzelmannen hunne prooi te ontweldigen. Men wa» 
reeds de plaats , het doel der vurigste wenschen , op 
korten afstand, zonder eenige hindernis ondervonden 
te hebben , genaderd , toen men zich eensklaps door 
den vijand omsingeld zag, en helaas ! te laat bemerkte 
dat men door de spionnen verraden en schandelijk 
kedrogen was. Van alle zijden kwamen nu de Muzel- 
hdannen uit hunne schuilhoeken te voorschijn , en ver- 
spreidden dood en verderf onder de moedige aanvallers, 
(oscelijn verdedigde zich echter dapper , deed menig 
i^ljdnd zijn aanval duur boeten , en de kracht van zijn 
gtotdeesd zwaard gevoelen ; zijne krijgers vochten als 
lëöuwen in den doodstrijd en verkochten zeer duur 
bttU^fóven , maar het was alles vruchteloos ! men moest 
.twïpode overmagt bukken, want de aanbidders der 
Hcilvd'^Ekan , die met geheele drommen werden neder- 
gefebeW , werden onophoudelijk door versche troepen 
Aati^vuld en schenen als uit den grond op te rijzen. 
?Ütóo,'>klie reeds lang naar eene gelegenheid had ver- 
om zich te onderscheiden , en den smaad het 
kruis des Heeren aangedaan bloedig te wreken , onder- 
déheMtié zich in dezen ongelukkigen strijd bovenmate. 



en door zijn vuur vervoerd , zou hij zeker dikwijls het 
slagtoffer van zijnen moed geworden zijn , indien 
Wal ter niet met zijne gewone bedaardheid en behen- 
digheid de slagen had afgewend , die op zijn meester 
gemunt waren. Joscelijn , die zelfs in het heetste van 
den strijd geen oogenblik zijne koelbloedigheid had 
verloren , bew'onderde den jongen held en zijn schild- 
knaap , die beide zulke uitstekende blijken van be- 
kwaamheid in het behandelen der wapenen gaven. 
Menig woord van aanmoediging ontvlood daar om zijne 
lippen , en het scheen hem roemrijk toe zijn leven , 
in het bijzijn van zulke helden , voor de goede zaak 
ten offer te brengen. Hardnekkig was dus de strijd 
van weerszijde ; met doodsverachting vocht men bijna 
man tegen man , en het blinkend staal waarvan het 
bloed in dikke droppels lekte , getuigde van de ver- 
woedheid der krijgslieden. Toen Joscelijn eindelijk 
zag , dat langer bloedvergieten nutteloos was , en hij 
de hoopen lijken aanschouwde , die doorelkander ver- 
mengd het slagveld bedekten , toen was hij er op 
bedacht zich met geweld een doortogt door het vijan- 
delijke heer te banen , en zijne overgeblevene trouwe 
volgelingen te sparen. Zijn toeleg gelukte , men sloeg 
zich door den vijand heen en slechts aan de weifelende 
houding der Saracenen had Joscelijn zijn eigen behoud 
en dat zijner soldateu te danken. 

Toen de christenen de zekerheid hadden niet meer 
door de Turken achtervolgd te worden , en zij eene 
geschikte legerplaats gevonden hadden , maakten zij 
halt , en veroorloofde de veldheer aan zijne vermoeide 
krijgslieden, een weinig van de doorgestane vermoeijenis- 


Digilized by 



u 


sen uit te rusten. Iedereen maakte gretig van die 
gelegenheid gebruik, om nieuwe krachten voor de 
gevaren , die mogelijk nog in aantogt waren , te ver- 
zamelen. 

Toen men een weinig uitgerust en verfrischt was 
liet de veldheer zijne soldaten in gelederen 
scharen , zoowel om zich van de slagting onder zijn 
leger aangerigt , te overtuigen , als om hunnen moed 
en onverschrokkenheid te prijzen. Met diepe droefheid 
ontwaarde hij , hoezeer de turksche sabel zijne rijen 
gedund had , en met ontzetting bemerkte hij dat Fulco 
en zijn schildknaap aan het getal zijner dapperen 
ontbraken. Verschelde le ridders en schildknapen wer- 
den nu ondervraagd , en zeer uiteenloopend waren de 
geruchten , in het leger in omloop. Sommigen meen- 
den hem op den terugtcgt zonder schildknaap gezien, 
anderen beweerden, beiden erkend te hebben; nog 
anderen hadden hem in den strijd zien vallen , en 
niemand kon met zekerheid iets aangaande Fulco 
mededeelen. Daarbij had men in het gewoel van den 
strijd, waarin het instinkt van zelfbehoud , toch bij 
de meeste menschen de overhand heeft, geen acht 
op een ander geslagen , en neemt men hierbij in 
aanmerking , dat de aanval onverwacht had plaats 
gegrepen , en menigeen door de plotselinge verschij- 
ning der vijanden, door schrik overmand was gewor- 
den , dan zal het niemand verwonderen dat velen 
met het lot van Fulco en zijn schildknaap geheel 
onbekend waren. 

Jascelijn schudde treurig het hoofd ; de gedachte 
pijnigde hem, dat die jongeling op wien hij zijne hoop 
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had gebouwd, misschien, weinige uren van hem ver- 
wijderd lag te zieltogen, hem mogelijk bij zijn naam 
riep en hulp en ontferming van hem afsmeekte. O, 
ware hij meester van zijn eigen persoon geweest , hij 
zou geen oogenb’ik geaarzeld hebben op zijne schreden 
weder te keeren ; hij zou vermoeijenis, honger, ellende, 
ja den dood getrotseerd hebben, om den jongeling aan 
zijne wreede vijanden te ontweldigen ; hij zou zich niet 
ontzien hebben, indieii Fulco krijgsgevangen ware ge- 
maakt, een vorstelijke losprijs voor zijne vrijheid aan 
te bieden, of zelfs zijne vrijheid ten offer hebben aan- 
geboden, om den jongeling uit de harde slavernij te 
verlossen. Maar , helaas ! hij vermogt zulks niet ! Zijn 
pligt gebood hem thans voor de krijg.slieden te zor- 
gen, die hun bloed voor zijne zaak hadden veil gehad, 
en wier gebruind en met likteekenen overdekt gelaat 
maar al te wel bewees, hoe ijverig zij zich immer van 
hunnen last gekweten hadden. Aan anderen wilde hij 
evenmin dat groote werk toe vertrouwen. Nog voor 
weinige uren, had hij ondervonden, hoe het verraad 
tot zelf in zijne bende was doorgedrongen, en hoe wrang 
de vruchten waren, die hij van eene onderneming had 
ingecogst, die hem zoovele moeite en be.slommeringen 
had gegeven. Hij deed zich dus geweld aan om die 
droevige denkbeelden te verbannen, en zich onledig te 
houden met middelen te beramen om zijne soldaten 
een veiligen aftogt ts verzekeren. 

Wij willen thans den edelen krijgsman, zich met de 
plannen laten bezig houden, en keeren tot Fulco terug, 

Toen deze in het woeden van den strijd een hagelbui 
van felle slagen op zijne vijanden deed nedervallen. 
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en zijn bliksemend zwaard, met bloed bevlekt, bewees, 
dat hij zelden zijn doel miste, naderde hem een muzel- 
man, die als een slang over den grond kruipende, en 
met den sabel ia de vuist geklemd, met gretigheid het 
oogenblik bespiedde, om het slachtoffer zijner wraak 
een geduchten slag toe te brengen. Fulco had zulks 
volstrekt niet bemerkt, daar hij aan de andere zijde 
door twee muzelmannen hevig werd bestookt, en al 
zijne behendigheid noodig had, om zich van dien kantte 
verdedigen. Zijn belager, die zulks bemerkte , maakte 
hiervan gebruik, hij sprong schielijk op, omklemde zijn 
sabel met beide handen, en m*t de woorden „sterf chris- 
tenhond ,” daalde het zwaard sissend op Fulco neder. 
Maar de getrouwe Walter had zijn meester niet verlaten ; 
bliksemsnel ving hij den slag met zijn zwaard op , en 
bragt den ongeloovige zulk een geduchten houw toe , 
dat deze zieltogend ter aarde stortte. Fulco wendde 
nu zijn gelaat naar de zijde van Walter, om te zien 
wat er voorviel , en ofschoon deze opmerkzaamheid 
slechts een oogenblik duurde , zoo was zij hem echter 
noodlottig , daar een zijner aanranders hiervan gebruik 
maakte , en het edele ros des ridders zijn sabel in de 
borst stak. Nog eenmaal steigerde het edele dier, 
maar het was zijne laatste krachtsinspanning en weldra 
zonk het door bloedverlies neder , om niet v/eder op 
te staan. Ongelukkiger wijze was het been van 
Fulco zoodanig onder het paard geraakt, dat hij het 
onmogelijk kon los wringen. Daar lag hij nu in 
magtelooze woede op den grond uitgestrekt , en aan 
de willekeur zijner vijanden blootgesteld. Als een 
troep wilde wolven , stoven thans de Saracenen met 
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opgeheven sabel op den ongelukkige toe , en hunne 
bloedgierige blikken getuigden van de moordaardige 
plannen die zij voedden. Fulco zag zijne bestrijders 
naderen , hij lag daar weerloos gelijk een kind , 
buiten staat zich te kunnen verdedigen. Hij beval 
zijne ziel aan God , dacht met onuitsprekelijke smart 
aan zijnen vader en aan zijne zuster voor wie zijn 
dood een onherstelbaar verlies zoude zijn , en sloot 
zijne oogeji , niet uit, vrees maar .om in zijne laatste 
oogenblikken den vijand niet te vloeken , die hem den 
ongelukkige zou toebrengen. Onder een vervaarlijk 
krijgsgeschrei naderde de vijandelijke bende den 
ongelukkigen. Hunne wraakgierigheid ging zelf zoo ver- 
dat zij bijna onderling handgemeen werden , wie den 
ridder den eersten slag zou toebrengen , om aldus een 
christen aan de schimmen hunner verslagene krijgs- 
makkers op te offeren. Maar Walter had zijn meester 
in dien dringenden nood niet verlaten ; zijn paard al 
hoewel het reeds eenige uren in den strijd had door- 
gebragt, was nog vol kracht, en bewees door zijne 
fonkelende oogen, en het schuim dat in witte vlokken 
van hel gebit afdroop , den moed , en het vuur die 
het edele dier bezielden. 

Toen Walter zijn meester had zien vallen , was zijne 
eerste gedachte geweest, Fulco ter hulp te snellen, 
maar toen hij zag hoe de vijanden als roofvogels, zich 
gereed maakten, om op hunne prooi aan te vallen, 
had hij zich spoedig bezonnen , zich vaster in den 
zadel gezet, en met koelbloedigheid de aanvallers afge- 
wacht. Toen het oogenblik tot handelen aangebroken 
was, had hij nadrukkelijk den kracht van zijn arm 


Digitized by Google 



50 


doen gevoelen , en ofschoon zijne vijanden immer aan- 
groeiden , zoo had hij Fnlco als het ware tusschen een 
hoop lijken , bijna een veilige schuilplaats bereid. Op 
het laatst gevoelde hij echter dat zijne slagen krashte- 
loozer nedervielen; de kracht zijns arms was door dien 
ongelijken strijd vermoeid geworden , en tranen van 
woede- rolden langs zijne wangen. Nog immer had 
hij de hoop, dat de zijnen zouden zegevieren, dit 
schonk den half verlamden arm sterkte, zijn heer tot 
een laatsten aiemtogt te veidedigea; maar toen hij 
zag dat zijn oorlogskreet niet gehoord werd, dat het 
christenleger aftrok , en dus alle hoop vervlogen was , 
toen kende zijne smart geene grenzen. Hij werd nu 
naauwer en naauwer ingesloten, en de klank der hijena’s 
die zich met zijne smart vermaakten dreunde hem 
reeds in de ooren, toen de kii.ig der krijgslieden, die 
hem omsloot, eerbiedig zich wapende, en plaats 
maakte voor een man, die in prachtig gewaad ge- 
doscht, en met een tulband op het hoofd met rijke 
vederen versierd, zich voor Walter plaatste. 

«Jongeling!” sprak hij, «spaar vergeefschc pogingen! 
het is immers dwaasheid U alleen tegen zooveel gewa- 
pende armen te verzetten. Geef u over, en steek uw 
zwaard op ! Ook de Muzelman heeft eerbied voor 
heldenmoed, en men zal geenzins van Hasan zeggen, 
dat de christenen hem hierin overtreflen.” 

Hierop gaf hij eenigen krijslieden bevel Fulco van 
den last, dien hem drukte te bevrijden, en toen men 
hieraan gevolg had gegeven, en de ridder ofschoon 
met moeite weder op de been was, ging hij voort: 
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Ook U, Ridder! heb ik in den strijd gadegeslagen, 
en uwen heldenmoed opgemerkt: uw zwaard was 
eene betere zaak waardig! Gij dient in een leger, 
waar hoogmoed en begeerlijkheid elkander den palm 
betwisten ; vijandschap , onwil en kwade trouw schie- 
ten wellig wortel in den boezem der krijgslieden , en 
juist deze ondeugden leiden er toe, dat het christen- 
leger zal verdelgd worden en de halve maan zal zegen- 
pralen. Maar wat er ook van zij, ik acht een vijand, 
die met het zwaard in de vuist , de zaak verdedigt, die 
hij dient. Ik zweer u daarom bij Mahomed , dat geen haar 
van uw hoofd zonder mijnen wil zal gekrenkt worden. 
Ieder soldaat heeft in den oorlog regt op buit, en daarom 
verklaar ik u hier in het bijzijn mijner soldaten tot mijn 
eigendom. Ik zal u naai* mijne tent doen geleiden , 
tot dat ik later over uw lot zal beslissen. Mijne 
eerste zorg behoort thans den gewonden en gekwets- 
ten en daarna den gesneuvelden , die voor hun land 
en godsdienst hun leven hebben opgeofferd. Eene 
eenvoudige grafkuil , door eenige graszoden bedekt , 
zal de laatste rustplaats dier helden, en de traan in 
het mannelijke oog , bij de ter aarde bestelling , de 
welsprekendste lijkrede op hun stoffelijk overschot 
zijn. Doch genoeg, Selim ! geleid deze krijgsgevan- 
genen naar mijne tent , gij blijft mij met uw hoofd 
borg, voor hun leven. 

Hij verliet hierop de beide gevangenen , die daarna 
onder een sterk geleide naar de plaats hunner be- 
stemming werden gebragt. Velen morden in stilte 
over het gedrag van den bevelhebber, maar verder 
kwam het niet, en alleen aan de tucht, die Hasan 
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ia zijn leger handhaafde , en aan de gestrengheid 
waarmede hij de overtreders zijner bevelen strafte , 
hadden beiden bet behoud huns levens te danken. 

Zij werden nu in de tent gebragt , en daar elk in 
een afzonderlijke hoek een zitplaats aangewezen. Fulco 
brandde van verlangen , zijn getrouwen Wal ter den 
redder zijns levens aan zijne borst te drukken , terwijl 
Walter zijne donkere blikken op de officieren wierp , die 
hen omringden. Zoo hadden zij reeds eenige uren , 
die hun eeuwen toe schenen , doorgebragt , toen zij 
het voorhangsel der tent zagen opengaan , en de 
aanvoerder binnentreden. Zijne officieren , groetten hem 
zoo demoedig mogelijk , en toen hij hun nog eenige 
bevelen gegeven had , verwijderden zij zich op een 
gegeven teeken. Met zijne gevangenen alleen gelaten, 
gebood hij een krijgsman, den christenen eenige spijzen 
toe te dienen, en zette hij zich op eenigen afstand 
neder om insgelijks zijn maal te nuttigen. Toen hij 
hiermede geëindigd had , vestigde hij beurtelings zijne 
donkere oogen op Fulco en Walter, die thans een 
weinig door de toegedeelde spijzen verkwikt, geduldig 
het ilot afwachtön, wat hun verbeidde, somtijds scheen 
Hasan in diepe gedachten verzonken , dan weder 
kleurde een vluglig rood zijne wangen , en de 
gevangenen, die naauwlcttend , al die bewegingen 
gadesloegen, voorspelden zich weinig goeds van de som- 
bere gesteldheid van den hoofdman. 

Eensklaps echter stond hij driftig op, naderde Fulco 
en zeide hem : 

, /Jongeling ! hebt gij de wapens dikwijls tegen mij 
gevoerd, of is dit uw eerste veldtogt? 
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— Ik heb reeds verscheidene veldtogten medegemaakt, 
maar of ik u vroeger ontmoet heb, hierop kan ik 
met de hand op het hart, neen 1 antwoorden. 

— Welke voornemens had uw aanvoerder, indien 
hij de sterkte overwonnen had? 

— Deze zijn mij onbekend. Een soldaat moet gehoor- 
zamen, en niet naar het waarom vragen. 

— Dit kan met eenvoudige krijgers het geval zijn, 
maar, aan u, die een ridder zijt, zal hij zijne plannen 
niet onthouden hebben. 

— Maar veronderstel eens , Heer ! dat hij mij die 
had toevertrouwd, dan ben ik immers geen meester 
de geheimen van een ander te verraden. 

— O ! Wij bezitten de middelen die uit te vorschen ! 

— Geloof echter niet, Heer ! dat marteltuigen mij iets 
kunnen ontweldigen, wat ik beloofd heb te verzwijgen. 

Ik tart en uwe bedreigingen en uwe strafoefeningen, 
want gaan zij de menschelijke natuur te boven , dan 
daalt de dood als de engel des vredes neder, om den 
mensch hiervan te bevrijden. 

— Bouw niet te veel op mijne toegevendheid, Heer 
Ridder ! het mogt u berouwen mijn geduld op de 
proef gesteld te hebben. 

— Heer ! spaar vergeefsche woorden ; mijn besluit 
staat vast, bet geheim blijft ongeschonden mijn eigen- 
dom , en zal mij tot in den dood vergezellen,. Maar 
ik heb slechts eene bede : spaar dien man het leven 
en hier wees hij op Walter; hij is met de zaken, 
die ons betreffen onbekend, en dus onschuldig. 

Ik zal noch hem noch u sparen riep Hasan toornig. 
Denkt gij vervloekte christen, met mij den spot te 

4 


Digilized by Google 



54 


drijven. Zeg mij uw geheim, of ik laat uw schild- 
knaap onmiddelijk in uwe tegenwoordigheid, het 
hoofd voor de voeten leggen. 

— Blijf uw eed getrouw. Meester! zeide Walter 
bedaard: het zal mij hard vallen van u te moeten 
scheiden, en u hier in de magt van dien man achter 
te laten. Mijn hart zou geruster slaan indien ik u op 
den weg, die ter eeuwigheid leidt mogt medevoeren. 

God heeft het echter anders beslist; Zijn naam zij 
geprezen! Roemrijker is het onschuldig te sterven, dan 
meineedig te leven. 

Hasan wiens woede ten top gestegen was , riep thans 
een paar krijgslieden binnen, om zich van Walter 
meester te maken, die zonder tegenstand zijne beulen 
te gemoet trad. Alvorens te scheiden reikte hem Fulco 
de hand, om hem den laatsten broederkus te geven. 

Bliksemsnel trok Hasan die hand , waaraan een gou- 
den ring met het geslachtswapen versierd, prijkte , naar 
zich toe, werd doodsbleek, beval den soldaten Walter 
los te laten, en zich te verwijderen, en wendde zich 
tot Fulco terwijl hij met eene gesmoorde stem stamelde 

— //Zeg mij, aan wien behoort dien ring? 

— Aan mij. 

— Wie zijt gij? uw naam ! 

— Fulco van Bern. 

— Is uw vader in Palestina geweest? 

— Of mijn vader in Palestina is geweest! riep Fulco 
in geestdrift uit: jaren heeft hij in dit land doorgebragt, 
en een welverdienden roem achtergelaten. Met verruk- 
king sprak hij altijd van zijne veldtogten, en zeker 
maken zij een det schoonste bladzijden zijns levens uit. 
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— ' Heeft hij u nimmer van Malek gesproken? 

— Meer dan eens heeft hij dien dapperen Muzelman 
herdacht, als hij vertelde hoe deze veertig edele ridders, 
zonder losgeld, ontsloeg’ en hun grootmoedig de vrijheid 
en het leven schonk. 

— Heeft hij u nimmer iets anders aangaande dien 
krijgsman medegedeeld ? 

— Zoo ver ik mij herinneren kan niets dan hetgeen 
ik u reeds verhaald heb. 

— Luister, en zet u over mij neder, dan zal ik u 

de reden verklaren, waarom het gezigt van uw ring 
zulk een indnik op mij gemaakt heeft. ' 

,,Mijn vader was uit arme ouders geboren, die zioh 
veel moesten ontzeggen om hunnen kinderen eene fat- 
soenlijke opvoeding te geven. Mijn vader, die echter 
de jongste van het talrijke gezin was, onderscheidde 
zich reeds vroeg, door zijnen stoutmoedigen aard en 
behendigheid. 

Toen hij den ouderdom van zestien jaren bereikt 
had , besloot hij zijne ouders , wier zaken steeds 
achteruit gingen , van zijne tegenwoordigheid te ont- 
slaan , daar zij alsdan een mond minder te voeden 
hadden , en hij maakte zich sterk zijn eigen onder- 
houd wel te zullen verdienen. Hij trad daarop on- 
middelijk in dienst onder Malek , een krijgsman om 
zijne zeldzame veldheerstalenten beroemd , en onder- 
scheidde zich zooodanig , dat hij in betrekkelijk kor- 
ten tijd tot aanvoeder van drie honderd ruiters 
werd benoemd. Hij huwde en leerde mij reeds 
vroegtijdig den wapenhandel , zoodat ik hem reeds 
op verscheidene veldtoglen gevolgd had, alvorens de 


Digitized by Google 



56 


kruistogten een aanvang namen , en ofschoon hij toen 
reeds bejaard was zullen zij , die het eerst ons land 
hebben aangevallen , indien zij nog onder de levenden 
behooren , zich zeer goed herinneren , hoe zij door 
den grijzen krijgsman ontvangen zijn geworden. In 
eene schermutseling , werden veertig ridders gevangen 
genomen , en door de krijgswetten onmiddelijk ter 
dood verwezen. Mijn vader, die geenzins het nutteloos 
vergieten van menschenbloed beminde , en die maar 
al te wel inzag, dat indien er wreedheden van den 
kant der Saratcenen gepleegd werden , dit ook de 
Christenen zou aansporen hunne woede den vrijen 
teugel te vieren , legde in den krijgsraad , aan de ver- 
eenigde bevelhebbers, al de gronden bloot , die hem 
noopten , de gevangen genomen christen aan hun va- 
derland en aan hunne betrekkingen zonder losgeld 
weder te geven. Dit gedrag zoo als ligt te begrijpen 
valt , vervulde het hart der in vrijheid gestelde man- 
;nen met eene innige en eeuwige dankbaarheid , en 
zelf van den kant van Malek mogt hij het genoegen 
smaken te hooren, dat hij geheel in den geest van 
dien aanvoerder gehandeld had. 

Niet lang echter bleef het geluk de wapenen der 
Muzelmannen omzweven. Een krijgsheld om zijn deugd 
en moed beroemd, Godfried van Bouillon door een 
Tancredo bijgestaan , voerde met nooit te voren ge- 
kende dapperheid zijne drommen tegen de Saracenen 
aan, en ofschoon deze een tegenstand boden , die «elfs 
hunne krachten te boven ging, zoo werden zij toch 
genoodzaakt te wijken, en moesten den heren nek 
onder het slavenjuk buigen. De wallen van Jerusalem 
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bezweken voor de woede der aanvallers , en ontzettend' 
was het bloedbad , in die ongelukkige stad aangerigt. 
De kruisvaarders waadden bij den tempel van Saloma 
tot over de knieeën in het bloed. In dezen tempel< 
waren tien duizend Mulzelmannen gevlugt en zochten 
achter de hen omringende muren eene schuilplaats. 
Maar bij de overwinnaars was geen genade te vindeh, 
zij werden allen vermoord. En niet alleen ve^enoegden 
zij zich met dooden : vele ongeloovigen werden ge- 
dwongen , zich van hooge torens af te storten , ja , 
men deed zelfs eenigen een smartelijken dood onder- 
gaan. Zeventig duizend menschen kwamen bij die 
slachting om het leven , en zelfs christenen moesten 
de behulpzame hand leenen de dooden te begraven, 
daar het aantal der in het leven gespaarde bewoners 
hiertoe niet toereikend was. De aanvoerder echter 
Godfried van Bonillon nam aan die onmenschelijkheden 
geen deel , en belette zooveel hij kon het bloedver- 
gieten. Maar wat vermogt hij alleen tegen een hoop 
zinneloozen , die slechts aan het verzadigen van 
hunnen moordlust dachten? Maar ik voorzeg het u, 
dat dit onmensebelijke gedrag eenmaal zwaar zal 
gestraft worden. De Imans zullen een voortdurenden 
en verdelgenden oorlog blijven prediken ; zij zullen 
het volk tot den felsten haat aan sporen , en den bit- 
teren wrok , die in onze zielen huisvest, nieuw voedsel 
blijven schenken. De dichters hebben in hunne ge- 
zangen reeds de bloedige schimmen der verslagenen 
te voorschijn geroepen , en die gezangen, die het kind 
op den schoot zijner moeder reeds zal leeren verstaan, 
die wraak, die het met de moedermelk zal inzuigen, 
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zullen eens de schoonste vruchten dragen. Wee dan 
die trotsche ridders , die zich thans reeds van geheele 
gewesten hebben meester gemaakt, verschrikkelijk zal 
hun einde^ zijn ! Aan hunne ligchamen , zal de Muzel- 
man zijne woede koelen; het warme bloed dat uit 
hunne gapende wonden zal vloeijen , zal hij drinken 
het den levenden christenen in het aangezigt spuwen; 
en deze oorlog zal niet' eerder eindigen dan tot het 
laatste spoor der vorstendommen, welke zij opgerigt 
hebben, zal weggevaagd, tot de laatste Christen zal 
vernietigd zijn.” 

Na eenige oogenblikken stilte, verkreeg Hasan ech- 
ter weder zijne bedaardheid terug, en vervolgde : //Mijn 
vader ontkwam gelukkig en als door een wonder aan 
den algemeenen moord en bereikte hèt open veld, 
waar hij zich alreeds in veiligheid waande, toen hij 
zich eensklaps door een vijandelijke ! bende ruiters 
omsingeld zag, en genoodzaakt was, zich over te 
geven. 

Reeds maakte men zich gereed om hem zijn dood- 
vonnis te doen ondergaan, toen de aanvoerder zich 
tusschen zijne ruiters en den gevangene wierp, en ver- 
klaarde dat men alleen over zijn lijk den weerloozen man 
zoude naderen. 

Hij verweet hen hunne voortvarend- en bloeddor- 
stigheid , en verklaarde dat hij als aanvoerder alleen 
het regt had, in deze zaak te beslissen. Dat zij , 
die zich hieraan niet wilden onderwerpen ten streng- 
ste zouden bestraft worden, en dat hij die man 
onder zijne bescherming nam, omdat hij de zwakste 
was. Zijne woorden vonden zooveel ingang bij zijne 
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krijgsmakkers, dat zij beschaamd den degen opstaken, 
en achteruit weken. Toen bood de onbekende mijn 
vader een tweegevecht op leven en dood aan, indien 
deze door zijne handelwijze zich soms beleedigd mogt 
gevoelen, hetgeen echter Malek afsloeg, daar hij den 
redder zijns levens toch moeijelijk met de wapens in 
de vuist voor zijne ijverige bemoeijingen kon dank 
zeggen. 

Hij werd nu naar de voorposten van het Christen- 
leger gevoerd; daar in de tent des aanvoerders rijke- 
lijk van spijs en drank voorzien en voor alle belee- 
digingen gevrijwaard. Toen de nacht aangebroken 
was, werd hij door den onbekende zacht in zijne rust 
gestoord, die hem van geld en andere kleederen voor- 
zag , en hem aldus aansprak ; 

Malek! Uw naam noch uw wezenstrekken zijn mij 
uit het geheugen gewischt. Eenmaal hebt ge mij en 
mijne medgezellen grootmoedig de vrijheid geschonken, 
ik wil H met gelijke munt betalen. Gij zijt vrij! Gij 
kunt u begeven waarheen gij verkiest! Ofschoon gij 
een ongeloovige zijt, zoo stel ik echter prijs op de 
vriendschap van een edelaardig mensch: mogen een- 
maal de schaduwen, die u thans omzweven, voor 
het schitterend licht des kruizes verdwijnen, en gij 
met ons eenmaal het geloof belijden, dat u tot 
op ditoogenblik zijne verkwikkende stralen onthouden 
heeft. 

Hiet ver van hier, aan den zoom van gindsch bosch 
staat uw eigen paard gezadeld, ik zal u derwaarts 
begeleiden , en als ge u weder bij uwe benden bevindt, 
herinner u dan dezen nacht, en denk dat er onder de 
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chriBtenen ook oieDSchen zijn, die mannelijke dapper- 
heid en grootheid van ziel op waren prijs weten te 
stellen. 

Nadat hij deze woorden gesproken bad, trok hij 
dezen ring, dien gij hier aan mijnen vinger ziet, van 
zijne hand en reikte dien mijn vader toe, die hem 
in sprakelooze aandoening aan zijne lippen drukte , 
en slechts door een handdruk zijn gevoel kon te ken- 
nen geven. 

Hij keerde nu veilig tot de zijnen weder, en mogt 
zioh eenigen tijd in het geluk zijner kinderen verheu- 
gen, toen hij bij een uitval der christenen ernstig 
gewond, en bijna in stervenden toestand te huis 
werd gebragt. Toen hij zijn einde voelde naderen, 
riep hij mij aan zijne legerstede, gaf mij den ring, die 
hem zoo dierbaar was, als het laatste pand zijner liefde, 
en vermaande mij steeds met gematigdheid te werk 
te gaan , dien ring immer in hooge waarde te houden , 
en mij nimmer van hem te ontdoen. 

Die gelofte aan het bed eens stervende vaders afge - 
legd was mij heilig, en immer heb ik zoo veel mijne 
driftige geaardheid zulks toelieten, mij er aan ge- 
houden. 

Na den dood mijns vaders werd ik in zijne plaats 
benoemd, en het was mijn streven, den naam van 
den overledenen, die ook de mijne was, met nieuwen 
luister te omgeven. Ik spaarde om dit doel te berei- 
ken, noch opofferingen noch moeite, en ofschoon ik 
wel eens den weg mij afgebakend , heb verlaten , zoo 
mag ik mij echter beroemen nimmer de wetten der 
menschelijkheid overtreden te hebben. 
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De ziedende toorn waartoe gij mij straks vervoerd 
zaagt, was, verzeker ik u, slechts geveinsd. Ik 
meende door krachtige , door geweldige middelen , u 
het geheim te ontwringen, dat gij zoo edel bewaard 
hebt. Het is mij onbeschrijfelijk u het gevoel te zeg- 
gen , wat ik gevoelde toen ik uwen ring ontwaarde: 
hier hebt gij den mijne , zie ze gelijken volkomen op 
elkander. Laat ons bid ik u , die voorwerpen verwis- 
selen, die ons thans zulk een grooten dienst bewezen 
hebben. De vaders zijn vrienden geweest , laat de 
zohen broeders zijn ! 

Fulco reikte Hasan bewogen de hand en reikte 
hem het verlangde kleinood toe , dat deze met vuur 
aan den vinger stak. 

Dank zij u , o Allah ! riep de Muzelman uit , dat 
gij mij in staat stelt den zoon des mans , die eens 
mijn vader het leven redde , naar waarde te kunnen 
beloonen. Gij Heer ridder en. uw schildknaap zijt 
vrij , want alleen met vrije mannen sluit Hasan een 
verbond van vriendschap. Begeef u werwaarts gij 
verkiest, ea bbjft mij in liefde gedenken! Ech- 
ter moet ik u bidden , het uur uwer vrijheid nog 
wat uit te stellen. Het zou van mij eene onver- 
gceflijke ligtzinnigheid ' zijn u thans te laten 
vertrekken, de geheele vlakte is met onze krijgs- 
lieden bedekt, en gij zult dus nog eenigen tijd, 
maar als vrije mannen, mijne banier moeten vol- 
gen. Wilt gij vertrekken, het staat in nwe keuze, 
maar gij hebt alsdan veel kans om in handen van 
andere vijanden te vervallen. Kies dus, aan uw verzoek 
zal onmiddelijk voldaan worden. 
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— Wij vertrouwen ons aan uwe eer toe , zeido 
Fulco, en hopen dat gij onze verwachting niet zult 
beschamen. 

— Ik dank u voor dat blijk van vertrouwen , zeide 
Hasan blijkbaar aangedaan, het zal niet te leur gesteld 
worden. Vertel eenmaal Heer Ridder ! bij de uwen 
wedergekeerd , aan uwen grijzen vader, dat het geslacht 
der Malek’s zich dankbaar geuotene weldaden her- 
innert , en moge de God , dien gij aanbidt , u verder 
op uwen levensweg vergezellen. Tot het oogenblik 
uwer vlugt dat weldra zal aanbreken, blijft gij onder 
mijne bescherming , gij behoeft niets te vreezen , en 
zijt hier zoo veilig , als onder het ouderlijke dak. 

Bij deze laatste woorden verliet de edele Turk de 
tent en Ridder en schildknaap vielen op hunne knieën 
om God voor die onverhoopte redding, uit den grond 
des harten , te danken. 
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P L A M N E N. 



adat Herman van Heusden , gelijk wij 
in een vorig hoofdstuk gezien hebben , ver- 
, trokken was, bleef Graaf Dido nog langen 
tijd in een diep nadenken verzonken. Hij vroeg 
zich zei ven de reden af, waarom de Ridder 
hem thans een bezoek was komen brengea daar 
hij vroeger zijn bloedverwant zoozeer verwaarloosd 
had , en hem bijna geheel scheen velveten te hebben. 
Zou hij misschien, ging hij halfluid sprekende voort, 
zou hij iets van Fulco vernomen hebben , en het mij 
door medelijden bewogen niet durven mededeelen ? 
Hij heeft mij nogtans op zijn ridderwoord verzekerd , 
dat dit het doel zijner komst niet was. Wat zijne 
voorstellen aangaat , hoe onbaatzuchtig hij deze ook 
voorgedragen heeft , zij eischen echter een rijp beraad 
en een goed overleg. Ik zal het beste doen vader 
Ambrosius eens bij mij te ontbieden, hij ten minste kan 
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mij raad en hulp verleenen. Ware ik niet zoo slecht 
ter been, dan begaf ik mij in persoon naar zijne kamer, 
thans zal hij het mij niet euvel duiden , dat ik hem 
in de mijne verzoek te komen. 

Hij ontbood daarop een bediende , dien hij gelastte 
vader Ambrosius uit te noodigen , eenige oogenblikken 
met hem een mondgesprek te hebben. 

Vader Ambrosius ontving deze boodschap , terwijl 
hij juist met Maria in een zeer druk gesprek scheen 
gewikkeld. Hij onderbrak dit echter onmiddelijk toen 
hij het uitgedrukt verlangen des Graven hoorde , gaf 
Maria zijnen zegen en spoedde zich naar de aangeduide 
kamer. 

, /Eerwaarde vader !” zeide Dido , terwijl hij vader 
Ambrosius vriendelijk te gemoet trad , het spijt mij 
u'nog zoo laat met mijne zaken te moeten lastig vallen; 
ik reken echter op uwe toegevendheid, en op uwe 
bereidvaardigheid die gij immer zoo ruimschoots aan 
den dag legt. 

— Spreek , waarde Graaf! en kan ik u van dienst 
zijn , dan zal mij zulks veel genoegen verschaffen, 

— Ik heb u laten ontbieden , waarde vader ! om u 
over iets te spreken , waarbij ik uwe grijze ervaring 
noodig heb ; en ik beloof u reeds bij voorraad , mij 
geheel aan uwe uitspraak te onderwerpen. 

Vader Ambrosius glimlachte op de hem eigene 
goedhartige wijze. 

ifGij moet weten dat Herman van Heusden mij zoo- 
even verlaten en mij twee dingen onder de aandacht 
heeft gebragt en aangeraden , die mij nooit in den 
geest zijn opgekomen. 
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— En deze zijn? 

— Om , bij aldien Fulco voor mijn dood nog niet 
is teruggekeerd een man te benoemen, die mijne goe- 
deren tot zijne terugkomst kan beheeren , en ten andere 
Heer Hensberg te verzoeken, een laatste onderzoek te 
willen instellen , om te weten wat er van mijn geliefden 
zoon geworden is. Gij alleen, kunt mij in deze moeijelijke 
zaak door uwe kennis en geleerdheid voorlichten, en 
mij den weg aanwijzen, dien het zekerste te bewan- 
delen is. 

Vader Ambrosius dacht eenige oogenblikken na, en 
zeide : 

Mijnheer de Graaf! de punten waarover men u 
onderhouden heeft, zijn uwe aandacht dubbel waardig. 
Wanneer het de Voorzienigheid behaagde, u voor de 
terugkomst uws zoons tot een beter leven op te roepen, 
en gij voor dien tijd niemand benoemd had, die met 
onbezweken moed en trouw voor de belangen van den 
afwezende zorgde, zou dit in uwe onderhoorigheden 
eene groote verwarring te weeg brengen. Elk een zou 
belust zijn zich in het bezit uwer schoone en rijke 
landerijen te stellen , misschien zouden hierdoor bloedige 
botsingen ontstaan ; de arm van den sterke zou zege- 
vieren , of mogelijk zou de Leenheer tusschen beide 
treden, en uwe bezittingen aan een zijner hovelingen 
schenken. Uw zoon zou , indien hij wederkeerde , met 
vele moeijelijkheden te kampen hebben, en misschien 
nimmer in dien verwarden stand van zaken, het geluk 
hebben , het eigendom zijner voorvaderen meester te 
worden. En veronderstel dat eenige zijner vrienden hem 
in dien bangen nood niet verlieten , maar grootmoedig 
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hun zwaard voor hem uit de scheede rukten, om hem 
zijn wettig erfdeel w'eder te geven, dan zouden zeker 
zware oorlogen en inlandsche beroerten hier van het 
gevolg zijn, en de vaderlijke nalatenschap zou dan 
slechts uit verwoeste dorpen uitgeplunderde en berooide 
dorpelingen bestaan. En dan uwe Maria, wat moet er 
van haar in dien tusschentijd worden. Ik heb hare 
moeder in den bangen doodstrijd beloofd steeds zorg 
voor haar te dragen , ook die belofte doe ik u. Maar 
ik ben slechts een zwakke grijsaard , die met moeite den 
last des levens torscht. Ook ik kan sterven, en dan 
blijft zij alleen , zonder hulp , zonder leidsman over , 
om haar de behulpzame hand , op den stormachtigen 
weg des levens, te bieden. Bedenk dit wel, en neem 
dus in tijds uwe maatregelen ! kies een man op wien 
gij u vertrouwen kunt; doch doe vooral eene goede 
keuze , hiervan zal alles afhangen. 

;,Wat een tweede punt betreft, hiertegen heb ik een 
groot bezwaar. Gij weet het ik wantrouw Heer Hens- 
berg. Neen, Graaf Dido ! schud niet zoo gramstorig 
het grijze hoofd ; ik weet het dat u zulks onaange- 
naam is, en echter gebiedt mijn pligt het u onder 
het oog te brengen. Gij vertrouwt hem, maar ik zeg 
u dat gij een slang aan uwen boezem koestert, wiens 
eenigst streven het is, de hand, die hem wel doet met 
een doodelijke beet te verscheuren. Reeds meermalen 
heb ik u -gezegd, dat ik onbetwisbare bewijzen zijner 
slechte handelingen in handen heb, gij hebt hier nim- 
mer iets van willen vernemen en den geveinsde naar 
uw eigen edel hart beoordeeld. Moge' het u nimmer 
berouwen ! en als zulks het geval is, en ik misschien 
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reeds voor Gods regterstoel, de verantwoording mijner 
daden heb afgelegd, en gij u mijne woorden herinnert, 
dan zal het te laat zijn, en de droevige ervaring zal 
u keren, hoe juist ik dien man beoordeeld heb. Neen, 
Graaf Dido! val mij niet in de reden, ik zal van dat 
onderwerp afstappen. Vergeving Graaf indien ik ü 
mogt beleedigd hebben, en vooral vergeving van u 
groote God ! indien ik mij te liefdeloos heb uitgedrukt ! 

Vader Ambrosius vouwde bij deze laatste woorden 
de handen en blikte smeekend ten hemel. 

„Maar gij hebt mij nog niet gezegd, zeide de Graaf, 
of hij geschikt is, de zending, die hem wordt toever- 
trouwd, naar eisch te vervullen. 

— Die man, heer Graaf! is daartoe niet geschikt, 
en ik zou hem daartoe ook geenszins gebruiken. 

— Waarde vader! gij zijt al te streng in uwe oor- 
deelvellingen ; intusschen elk een heeft zijne bijzondere 
zienswijze; vergun mij dat ik hem met de mijne behoude, 
en verdenk, die ik mijn vertrouwen geschonken heb. 

— Laat ons van dat onderwerp afstappen, ik smeek 
er u om, hernam vader Ambrosius dringend, en tot 
de zaken overgaan, die meer spoed vereischen ; het 
wordt reeds laat, en gij weet bij voorraad, dat indien 
gij geen goeden nacht hebt doorgebragt, dat gij dan 
den volgenden dag ongesteld zijt. 

— Ja, gij hebt gelijk, maar ge weet niet wat het 
mij kost tot een besluit te komen. Ach I waarom ben 
ik zoo zwak, zoo dwaas geweest mijne toestemming 
tot het vertrek van Fulco te geven ? Hij maakte mij 
door zijne tegenwoordigheid zoo gelukkig 1 

— l^oemt gij die toestemming eene dwaasheid, heer 
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Graaf? Is hij niet ten strijde getogen om den smaad 
het H. kruis door de ongeloovigen aangedaan , die 
het heilige teeken onzer verlossing met voeten tre- 
den , te herstellen? Is hij niet als christen verpligt, 
om daar waar onschuld en geloof verdrukt worden, 
het zwaard te trekken, of moest hij als een lafaard 
het in de scheede laten rusten, en Jezus en zijne H. 
Moeder ongestraft laten honen en beleedigen? Heen, 
die woorden welden niet uit uw hart op. Gij immers 
hebt ook uw bloed en uw leven voor die grootsche 
zaak veil gehad, en moest de zoon dan zoo ontaard 
ziju, dat hij de deugdzame en moedige voetstappen 
zijns vaders vergat, en in straffelooze ledigheid, slechts 
aan zijne hartstogten den vrijen teugel vierde. God , 
die ’s menschen hart doorziet , zal ook op uw offer 
met welgevallen nederzien. Gij , zoo min ads Abra- 
ham hebt uwen eenigcn zoon gespaard , maar ter zijner 
eere vrijwillig opgeofferd; die daad staat met onuit- 
wischbare letteren in het boek der vergelding opgetee- 
kend , en reeds vooraf mag ik u de verzekering geven , 
dat zij eenmaal, eene belooning harer waardig, zal 
ontvangen. 

— Och, waarde vader! gij moet de woorden, die 
mijnen droeven mond ontsnappen , zoo hoog niet opne- 
men; maar de smart die ik sedert zijn vertrek onder- 
vonden heb, laat zich door geene woorden beschrijven. 
Was ik slechts verzekerd dat hij nog leefde! Maar 
die onzekerheid pijnigt mij op eene vreesselijke wijze, 
en maakt mij het leven tot een last ! 

— Het staat den sterveling niet vrij zich tegen de 
raadsbesluiten der Voorzienigheid te verzetten , hernam 
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vader Ambrosius plegÜg; hetgeen wij kortzigtige 
stervelingen als ongeluk beschoèwen, geschiedt vaak 
tot ons welzijn. Daarenboven is het leven een geschenk 
des Hemels, en eene voorbereiding tot de eeuwigheid. 
Gelukkig hij , die den eindpaal er van bereikt zeggen 
kan: ik heb tot dat einde mijne beste pogingen aan- 
gewend ! 

— Waarde Vader! ik bewonder in alles uwe diepe 
geleerdheid, uwe zalvende woorden, die als een ver- 
zachtende balsem op de wonde mijns harten, hunnen 
heilzamen invloed doen gevoelen, wekken in mijne 
ziel beelden van hoop en vertroosting op. Maar geef 
mij nu eens raad, aan wien het beheer mijner goede- 
ren toe te vertrouwen. 

— Heer Graaf! ik heb u immers reeds, zoo ik 
vermeen, daaromtrent mijne gevoelens duidelijk te 
kennen gegeven. Kies een man daartoe uit, die geene 
bijooogmerken koestert. 

— Als ik nu eens mijne keuze op Herman van 
Heusden vallen liet ? Hij heeft mij reeds , maar 
op eene bedekte wijze, zijne diensten daartoe aan- 
geboden. 

— Herman van Heusden ? Hoe is het mogelijk 
op hem uwe gedachten te vestigen. Reeds menigmaal 
beeft hij wangunstige blikken op uwe bedttingen ge- 
slagen , en heeft hij niet , nog maar weinige jaren 
geleden , met den Graaf van Holland gemeene zaak 
gemaakt en u bij den keizer aangeklaagd? Zulk een 
man zou ik u ten hoogste afraden , mij dunkt dat hij 
uw ergste vijand is. 

—r Wat het laatste punt betreft, dat gij hem 
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ten laste legt, hij heeft immers daarna ten volle bewezen 
dat hij aan dat verraad onschuldig was ; lasteraars 
hebben hem van iets beticht , waaraan hij nimmer 
gedacht , laat staan deel genomen had. 

— Maar de bewijzen dan? 

— Och, als men iemand iets kwaads, iets verfoeijelijks 
wil aantijgen , dan heeft men spoedig bewijzen , ja 
talrijke bewijzen bij de hand. Den vuigen laste- 
raar is niets heilig ; hij bekommert zich noch om 
goddelijke noch menschelijke wetten, indien hij zijn 
doel , den ondergang van zijnen evenmensch maar 
bereiken kan. Yan dat verraad mag ik Herman niet 
verdenken , daartoe stroomt te edel bloed door zijne 
aderen. 

— Gij laat u door den schijn bedriegen. Graaf! 
gij denkt van elkeen goed omdat er geen bedrog in 
uw boezem woont. Moge nimmer de sluijer verscheurd 
worden , waarachter zich de boosheid verborgen houdt ; 
het ontwaken uit den droom , die uw gezond verstand 
benevelt , zou uwe zwakke krachten te boven gaan. 

Maar veronderstel eens, waarde vader! dat uwe 
vermoedens inderdaad waarheid bevatten , dan zou 
het van mij nog wijs gehandeld zijn, hem tot be- 
schermer van Maria , en tot bestuurder mijner zaken 
te benoemen. Dat blijk van vertrouwen zal immers 
zijne ijdelheid vleijen , en hij zal toch niet gaarne 
als een meineedig ridder worden uitgekreten. Benoem 
ik hem niet , en gaat hij van wraakzuchtige plannen 
zwanger , dan zal hij , tijdens de afwezigheid van 
Fulco, de gelegenheid te baat nemen, zich de goe- 
deren van mijn zoon, hetzij door geweld, hetzij door 
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list toe te eigenen , en dan waren dezen voor Fulco 
bij zijne terugkomst onherroepelijk verloren. Neen , ik 
laat mij van mijne keuze niet afbrengen , mijn verstand 
en hart zeggen mij , dat ik in dezen goed handel. 

— Welnu, heer Graaf! volg dan de inspraak uws 
harten , en handel naar welgevallen. Tot eene zaak , 
die tegen mijn beter weten indruischt mijne toestem- 
ming te geven , doe ik niet. Intusschen zal ik een 
waakzaam cog over alles houden , en mogt er soms 
iets voorvallen , dat mijne vermoedens versterkt, dan 
zal ik het u mededeelen, en gij kunt dan nog naar 
uw eigen goedvinden te werk gaan. 

— Ja , waarde vader ! dat is goed. Ik geloof nu dat 
wij de zaken best geregeld hebben , en daar het reeds 
laat is , en ik mij zeer vermoeid gevoel, zoo dunkt 
mij dat het beste ware , als wij ons ter ruste begaven. 
Maar geef mij alvorens te scheiden uw zegen. 

De grijze priester voldeed met plegtigen ernst, aan 
het vriendelijk verzoek , en begaf zich toen naar zijne 
kamer om over alles wat er gesproken was, nog eens 
bedaard en met overleg na te denken. 

Zoodra vader Ambrosius vertrokken was , sloop een 
man behoedzaam en met ingehouden adem naar den 
trap, die tot de benedenvertrekken leidde : van tijd tot 
tijd bleef hij staan, en zag zorgvuldig in het rond 
of niemand zijne schreden begluurde. Alles echter 
was stil , en behoedzaam ging hij verder, tot hij einde- 
lijk eene deur naderde , die hij zoo zacht mogelijk 
opende en waarachter hij weldra verdween. 

Reeds vroeg in den morgen van den volgenden dag 
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verliet een man , in zijn mantel gewikkeld , en 
de muts diep in de oogen gedrukt het kasteel van Bern. 
Toen hij het bosch verlaten , en slechts den spits van 
den toren , die zich boven het geboomte verhief nog 
even ontwaarde , stond hij een oogenblik stil , om het 
omliggend landschap scherp in oogenschouw te nemen. 
Toen hij zijne arendsblikken goed in het rond had 
doen weiden , en verzekerd was , dat niemand hem 
achtervolgde noch begluurde , sloeg hij een zijpad in , 
dat hem dwars over het veld , in een weg voerde, aan 
weêrszijde met zware eikenboomen en kreupelhout 
begroeid, en vervolgens weder een pad links volgende, 
bereikte hij door eene menigte omwegen, de achterzijde 
van het kasteel van Heusden. Na zich een doortogt 
door het kreupelhout dat hier welig opgeschoten was, 
gebaand te hebben, bereikte hij eene boot , die hier zeker 
met voordacht aan een ouden wilgenboom lag vastge- 
maakt. Hij maakte het touw los , dat om den boom gesla- 
gen was, gaf met zijn voet een stevigen stoot aan het 
ranke vaartuig en bevond zich weldra aan den overkant, 
waar hij het op nieuw aan een wilg bevestigde , en 
daarna aan wal sprong. Hij volgde toen een klein 
voetpad, dat langs de wallen des kasteels liep, en aan 
eene kleine deur gekomen, hield hij stand, blies eenige 
scherpe toonen op een zilveren fluitje, en wachtte be- 
daard het oogenblik af, waarop men de deur zou ont- 
sluiten. Dit wachten duurde slechts eenige seconden , 
•want weldra verscheen een man met een zwaren bos 
sleutels aan zijne zijde, die na den vreemdeling ge- 
groet en de deur achter zich gesloten te hebben, 
den vroegtijdigen bezoeker de reden zijner komst 
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wilde vragen, toen hij tot zijne verbazing zag, dat 
de vreemdeling reeds verdwenen, en er geen spoor 
meer van hem te bespeuren was. 

,/Dat is zonderling prevelde de man in zieh zelven, waar 
of die onbekende zoo spoedig gebleven is, en wat 
mag hij hier reeds zoo vroegtijdig te verrigten hebben ? 
Hij is zoo toegetakeld, dat hij waarachtig wel een 
vogelverschrikker gelijkt. Nu, onze Heer moet weten 
wat hem te doen staat , maar van die geheimzinnige 
dingen houd ik niet. Men moet zijne daden niet zoo 
in het verborgen ten uitvoer brengen, dat duidt niet 
veel goeds aan. De regte weg is de beste , zei mijn 
grootvader, en die man kon het weten, want hij is 
taehtig jaar oud geworden. 

Zoo sprekende , had hij zijne woning bereikt , waar- 
van hij de deur achter zich sloot, en na den 
sleutelbos aan een haak gehangen te hebben , 
vleide hij zich op een houten zitbank neder, waarna 
hij weldra in een diep nadenken scheen verzonken 
te zijn. 

Wij willen den man ongestoord zijne wijsgeerige 
overdenkingen laten voortzetten , liever den vreemde- 
ling op den voet volgen, en de reden van zijn vroeg- 
tijdig bezoek trachten op te sporen. 

Toen de onbekende, den portier ijlings verlaten had, 
begaf hij zich regtstreeks nnar eene deur, in den tuin- 
muur verborgen, opende die met een sleutel, dien hij te 
voorschijn haalde, en had weldra den ingang van het 
kasteel bereikt. Op zijn eerste getik, werd de deur 
geopend , ten teeken dat hij verwacht werd , en 
nu spoedde hij zich langs een steenen wenteltrap naar 
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de eerste verdieping, waar zich de vertrekken des ridders 
bevonden. 

Hij begaf zich vervolgens naar eene kamer, waarvan 
de deur half open stond, en zonder zich aan te melden, 
trad hij het vertrek binnen, sloot de deur achter zich, 
maakte eene diepe buiging voor Herman van Heusden 
die zoo als het scheen, den binnenkomende reeds zat 
te wachten ; ontdeed zich vervolgens van muts en 
mantel, en stak den ridder stilzwijgend de hand toe. 

— Ha! Heer Hensberg, gij zijt een man van uw 
woord! zeide Herman. Ik ben blijde dat gij gekomen 
zijt. Welk nieuws brengt gij mede? Hoe maakt het 
Graaf Ihdo? 

— Dit, zult gij beter weten dan ik. Heer Ridder! 
daar gij den Graaf het laatst gesproken hebt, hernam 
Hensberg, terwijl hij een zetel nam, en dien digt bij 
den ridder aanschoof; nadat gij den Graaf verlaten 
hebt, heb ik de eer niet meer gehad bij hem ontboden 
te worden. 

— Zoo, zeide Herman, dat wist ik niet, maar kunt 
gij ook de reden gissen waarom ik u reeds zoo vroeg 
hier ontboden heb? 

— Gelooft gij, heer Ridder ! dat Hensberg zoo onnoo- 
zei is om uwe plannen niet te doorzien. Wat meer 
is ik weet de geheele zaak, die tusschen vader Ambro- 
sius en den Graaf, na uw vertrek besproken is. 

Herman gaf een blijk van verbazing. 

„Ja, heer Ridder! Hensberg uw onderdanige dienaar 
is slim, weinige dingen, hoe gering zij ook mogen 
schijnen, maar waarmede hij zijn voordeel kan behar- 
tigep, ontsqaPP^i^ zijne aandacht. Hiervan zult gij 
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een nieuw bewijs hooren, in hetgeen ik u zal mede 
deelen. 

Toen gij gisteren avond vertrokken waart, liet de 
oude onmiddelijk vader Ambrosius bij zich ontbieden, 
en daar ik uit hetgeen tusschen ons reeds vooruit was 
afgesproken, en uit de komst van den priester besloot 
dat er tusschen die twee mannen zeker iets gewig- 
tigs zou verhandeld worden, sloop ik op handen en 
voeten naar de kamer van den Graaf, en op het 
gevaar af in mijne bespieding verrast te worden , legde 
ik het oor tegen het sleutelgat, en kon dus het ge- 
sprek, dat nog al op luiden toon gevoerd werd, van 
woord tot woord volgen. Ik moet u dan ook be- 
kennen, Heer Ridder ! dat gij bij vader Ambrosius , 
niet hoog staat aangeschreven, dat hij uwe bedoelingen 
wantrouwt, en den Graaf sterk heeft afge raden, om u 
met het beheer zijner goederen te belasten. Ook uw 
toeleg om u van eenige bezittingen, die den Graaf 
toebehooren meester te maken is niet vergeten, ofschoon 
de graaf u geheel verontschuldigde, en de praatjes, die 
gij hem hebt wijsgemaakt voor goede munt heeft op- 
genomen. 

— Die zaak is lang vergeten, dunkt mij,. ofschoon het 
mij leed doet den vreedzamen man, zoo onopregt be- 
handeld te hebben, zeide Herman, maar ga voort. 

— Ik word door vader Ambrosius verafschuwd, en 
voor een snoodaard uitgekreten ; mij zou hij gaarne 
uit mijne betrekking ontslagen zien, maar ik ben daaf 
te vast genesteld. O, als de tijd eens zal aanbreken, 
waarop ik dien hoon wreken kan, dan zal het geluk- 
kigste oogenblik mijns levens aangebroken zijn. Vader 
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Ambrosius sidder voor dien stond , waarop ik u den 
laatsten den verpletterenden slag zal toebrengen I 

Hensberg was bij die woorden opgestaan ; zijne trek- 
ken teekenden den bitttersten haat, en zijne gebalde 
vuisten, die hij dreigend boven zijn hoofd ophief, ver- 
zekerden maar te wel, dat hij zijne wraakgierige plan- 
nen niet ligt zou opgeven. 

Na eenige oogenblikken keerde echter zijne bedaard- 
heid weder, en zich lagcheade op zijnen zetel werpende, 
ging hij voort : 

Ik handel inderdaad dwaas met mij zoo aan te stel- 
len, want als ik alles wel bedenk , gaat alles immers 
naar wensch, wat meer is het overtreft onze stoutste 
verwachtingen. Gij zult het beheer verkrijgen, dit heeft 
de oude nu eenmaal besloten, en het is niet gemakke- 
lijk hem van een eenmaal genomen besluit af te bren- 
gen. Dat zal eene schoone aanwinst van grondgebied 
voor u zijn. Heer Ridder ! Gij zult u met de aanzien- 
lijksten kunnen meten, en uwe magt zal daardoor nog 
meer uitgebreidheid erlangen. Wat mij betreft, ik zal 
de zending die mij opgedragen wordt aanvaarden, doch 
niet ten uitvoer brengen. Dit ligt nu zoo eenmaal in 
mijn plan, en strookt het beste nset mijne inzigten. 

— Maar, zeide Herman, die aandachtig toegeluisterd 
had, gij schijnt te vergeten, dat Graaf Dido eene dochter 
heeft , die hare regten zal doen gelden, en als de zaak, 
die gij voor hebt aan den dag komt, als het gepleegde 
bedrog ontdekt wordt, wat dan ? 

— Och! Ridder, wat zijt gij toch vreesswjhtig. Den 
echten moed bezit gij niet. Het minste gevaar dat u 
bedreigt, jaagt u schrik aan en juist in het oogenblik 
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('es gevaars kan de man het regte gebruik maken van 
de eigenschappen, die hem geschonken zijn. Koelbloe- 
digheid, moet hem nimmer verlaten, want zonder 
deze is hij der zwakke vrouw gelijk. Maria , zal 
zoo ligt hare regten niet ter sprake brengen, dit zal 
ik beletten, en vader Ambrosius zal ik het zwijgen 
wel opleggen. Een klooster zal eene goede schuil- 
plaats voor de onnoozele duif zijn , daar kan zij die 
deugden beoefenen, die zij zoo hoogschat en voor hare 
vijanden bidden, of ging hij lagchende voort , zij moest 
mijne hand niet versmaden! Wat Fulco betreft, voor 
hem bestaat geen het minste gevaar; mogt hij immer 
den vaderlandschen bodem betreden, dan zullen zijne 
eerste schreden ook zijne laatste zijn. 

— Hoe ! zoudt gij u dan aan een moord willen schul- 
dig maken? 

— Welk een dwaze vraag! bestaan er dan geene 
andere middelen, dan moord om een schadelijk mensch 
uit de maatschappij te verwijderen? Zijn er onder het 
uitgestrekte kasteel van Heusden geene plaatsen die 
alle gemeenschap met de buitenwereld afsluiten? 

— Heer Hensberg! daartoe zal ik nimmer mijne 
toestemming geven. Reeds genoeg foltert mij het 
geweten, in sommige gevallen uwen raad gevolgd te 
hebben, hieraan moet een einde komen! 

— Sedert wanneer, zeide Hensberg op spottenden 
toon, is de edele ridder Herman van Heusden zoo 
vroom geworden , dat hij naar de inspraak zijns gewe- 
tens luistert, mij een boetpredekatie wil houden, en 
zich een rijken buit laat ontsnappen, die zoo gemak- 
kelijk te bemagtigen is? 
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— Heer Hensberg ! zeide de ridder op treurigen toon, 
gij zijt voor mij steeds een booze geest geweest. 
Vervloekt zij het oogenblik waarop ik u het eerst 
heb leeren kennen; van dien stond af heeft het kwaad 
diepe wortels in mijn hart geschoten , en mijn 
goede engel heeft mij verlaten. Ik ben van een 
goed, zachtaardig man, een heerzuchtig en wraak- 
gierig mensch geworden; ik heb mijne rust aan den 
knagende worm der wroeging opgeofïerd, en ik 
heb mij diep rampzalig gemaakt. Op uw aanraden 
heb ik den zoon mijner zuster verstooten en mij 
met zijn geld verrijkt, dat mij ais vuur op de ziel 
brandt; gij hebt mij genoodzaakt den grijzen slot- 
voogd, die mijn geslacht altijd zoo getrouw gediend 
had, toen deze mij met tranen ia de oogen bad, om 
de verkeerde wegen, die ik bewandelde, te verlaten, 
in den kerker op te sluiten en mijne vriendschap te 
onttrekken, die zijnen dood ten gevolge hebben gehad ; 
gij hebt mij gedwongen, den armen Walter, die u 
beleedigd had , uit mijne bezittingen te verjagen en 
hem aan armoede en ellende prijs te geven. Het ge- 
volg van dat alles is, dat nu iedereen, zelfs aan mijne 
beste bedoelingen eene verkeerde uitlegging geeft , men 
schrijft mij een karakter toe, dat het mijne niet is, men 
strooit verdichtsels op mijn naam uit, die nimmer 
bestaan hebben , en ik sidder voor het oogenblik waar- 
op ik misschien binnen kort voor Gods regterstoel 
zal moeten verschijnen, om daar rekenschap mijner 
daden af te leggen. Het spijt mij u thans hier ontbo- 
den en den goeden Graaf Dido zoo misleid te hebben. 
Maar nog is het tijd hieraan een einde te maken , ik 
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ben uwe voogdijschap moede Heer Hensberg! mijn 
hart verlangt naar het oogenblik, weder alles goed 
te maken, tot de deugd weder te keeren en mij met 
God en mij zelven te verzoenen! 

Hensberg zag den ridder met zijne aschgraauwe oogen 
scherp en doordringend aan, geen spier op zijn gelaat 
verried echter iets van hetgeen in zijne ziel omging , 
en hij zeide op kouden en onverschilligen toon: 

— Ik heb u, gelijk gij ziet, bedaard tot het einde 
toe aangehoord. De woorden, die u aangaande mijn 
persoon ontvallen zijn, zal ik u niet aanrekenen, daar 
ik reden heb te gelooven , dat u deze in drift ontsnapt 
zijn. Intusschen verraden zij niet veel dankbaarheid, 
de diensten, die ik u bewezen heb, zijn groot en 
ontelbaar; doch deze laat ik ter zijde, daar zij op de 
onderhavige zaak hoegenaamd geene betrekking heb- 
ben. Beantwoord mij alleen de vraag, of gij voor goed 
van het ontworpen plan afziet. Gij zijt meester van 
uwe daden, ik van de mijne. 

— Ja! 

Welnu, Heer Herman van Heusden , zeide Hensberg 
langzaam van zijnen zetel oprijzende en een bijzonderen 
naJruk leggende, op de woorden die hij sprak, welnu! 
dan zal ik reeds heden als uw aanklager optreden. 
Ik zal u niet alleen beschuldigen u met de goederen 
van uwen neef verrijkt te hebben, neen, ik zal verder 
gaan ik zal u als zijn moordenaar aanklagen. 

Het brie^e door uwe hand geteekend, «ik wil mij 
van den jongen ontdoen, zijne rijke bezittingen wil ik 
bij de mijne voegen, bevindt zich in mijne magt, en ik 
tart zelf den duivel het onder zijn bereik te krijgen. 
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Dit briefje met uw zegel bevestigd, zal de waarheid 
aan den dag brengen, het zal getuigen dat Herman 
van Heusden, slechts een lage misdadiger is. Val 
mij niet in de reden, ridder ! Ook ik heb u laten uit* 
spreken, en ik verkies zoo wel als gij, mijne gedachten 
luid uit te drukken. Gij noch ik, weten wat er van 
den knaap geworden is, en daar de getuigen van dit 
verraad, door mij in uw voordeel ontworpen, overleden 
zijn, zoo blijkt de schijn tegen u, en gij zult uwen 
naam met schande en oneer bedekken. Ik zal mij als 
de slang om hare prooi kronkelen, en ik zal niet op- 
houden u te vervolgen, tot dat uwe veronderstelde 
misdaad aan het licht is gekomen, en volgens de be- 
staande wetten zal gestraft zijn. Dan zal mogelijk uw 
wapenschild voor uwe oogen verbrijzeld en gij van 
titels en aanzien beroofd worden, en mogt gij soms 
genade vinden in de oogen van uwen Leenheer, voor 
de blikken der weldenkenden zult ge echter ontmas- 
kerd zijn. Mogelijk dat ge dan in die verlatendheid 
uwen toevlugt tot mij zult nemen, maar ik zal u dan 
van mij als een sehurftigen hond verwijderen, en ge- 
schandvlekt, door uw eigen geslacht gevloekt, zult ge 
zelf onwaardig bevonden worden, in het graf uwer 
voorvaderen te rusten ! 

— Hond op ! Houd op, verschrikkelijk menseh ! riep 
Herman uit, terwijl hij sidderend zijn gelaat in beide 
handen verborgen hield. Mijn God ! wat ben ik diep 
gezonken, door mij in de handen van zulk een ellen- 
deling te hebben geworpen I Ach, Hensberg, hebt gij 
geen medelijden met mij, spaar dan mijne vrouw en 
kinderen, die in alles onschuldig zijn. Geef mij het 
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noodlottig schrift weder en de helft van mijn vermogen 
zal u toebehooren. Ik bezweer u bij den liemel dat ik 
mijne gelofte zal houden. 

— Stel u die dwaze grillen uit het hoofd, Heer ridder! 
en gedraag u als man. Gedane zaken nemen geen 
keer , en het oogenblik zal weldra aanbreken , om niet 
als eene vrouw te weenen maar als een man te han- 
delen. Schuif die kleingeestigheden ter zijde die 
uwe rast verstoren, en reken het tot eene eer met de 
leiding der zaken van Graaf Dido belast te worden. 
Gij behoeft immers u niet alleen met die taak onledig 
te houden. Geef mij volmagt in uwen naam te han- 
delen, dan zal zich immers alles als van zelve schikken. 
De woorden , die ik gezegd heb , beschouw die als 
niet te zijn gesproken ; gij zijt te verstandig om mij 
tot het uiterste te dwingen , en ik koester te veel ge- 
negenheid voor u , om u aan iets onteerends bloot te 
stellen. Komt eenmaal Fulco weder, welnu dan kun- 
nen wij nader in overleg treden, en naar bevinding 
van zaken handelen. Zijt gij nu tevreden gesteld, en 
zijn daarmede uwe bezwaren opgelost ? 

— Alleen op die voorwaarde , Heer Hensberg ! zal 
ik mijn gegeven woord niet intrekken , zeide Herman 
zuchtende , maar reken er op dat ik vast besloten 
heb , niet meer van dat plan af te wijken. Gij zult 
mij veel genoegen doen mij voortaan niet meer over 
deze zaak te spreken , die zulke bloedende wonden 
openrijt. 

— Nu dit verzoek wil ik volgaarne inwilligen, zorg 
gij maar in tijds , bij het eerste berigt van Dido’s 
overlijden op het kasteel aanwezig te zijn j gij begrijpt 
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dat ik vader Ambrosius niet veol vertrouw, en mogt 
ik er niet wezen, dan ware misschien alles verloren !... 

— Maar gij hebt zoo even gezegd , dat gij uw ver- 
trek zoo lang inogelijk zoudt uitstellen ; er kan dus 
van uw afwezigheid geen sprake zijn. 

— Maar, Heer Ridder! gij vergeet dat Graaf Dido 
nog jareii kan leven , en dus onze plannen in duigen 
vallen. In dat geval zal ik wel moeten vertrekken, 
en ik heb dan ook reeds eene verblijfplaats uitgekozen, 
waar ik zeker op mijn gemak zijn zal. Ik neem dan 
mijn intrek bij u , en geloof hier volkomen veilig te 
zijn. 

— Maar indien men uw verblijf op mijn kasteel 
eens te weten kwam , dan ware ik immers onherstel- 
baar verloren. Men zou dan van zelf op de gedachten 
komen , dat wij te zamen heulden , en wie weet of 
dan ook eindelijk de groote zaak niet aan de duisternis 
waarin zij thans gehuld is , zou onttrokken worden !.... 

Daarvoor heb ik geene vrees. Dat geheim bestaat 
alleen tusschen ons beiden , en wij hebben er belang 
bij het in de vergetelheid te laten rusten. Alleen dan 

zou het ruchtbaar worden maar ik heb u mijne 

meening daaromtrent reeds bepaald uitgedrukt, en om 
u dus alle vrees te benemen , zal ik elders wel een 
toevlugt zoeken , maar toch altijd zoo digt in uwe 
nabijheid, dat ook ik op het eerste sein als een werk- 
dadig lid op het tooneel zal treden , en u met raad 
en daad zal bijstaan waar zulks noodig is. 

,/En nu, waarde ridder 1 vaarwel. Alles blijft dus , 
zooals het tusschen ons bemamd en afgesproken is. 

Het is nu meer dan tijd om te vertrekken , men 
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mogt anders mijne verwijdering van het kasteel eens 
bemerken , en ik moet zelfs den sch^n van verdacht 
te kunnen worden , vermijden, ^ 

Hier op drukte hij den ridder de hand , verliet het 
kasteel op dezelfde wijze , als hij het bezocht had , 
en nog geen half uur bevond hij zich op het slot en 
in zijne kamer , toen Graaf Dido hem bij zich liet 
ontbieden. 

Herman van Heusden bleef na het vertrek van den 
man, dien hij eenmaal „vriend noemde, nog lang met 
het hoofd in de hand” in diep gepeins verzonken 
zitten, en de traan die stil langs zijne wangen vloeide, 
gaf de smart te kennen, die zijn boeaem verscheurde. 
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DOOD VAN GKAAF DIDO. 



I') eer Hensberg! sprak Graaf Dido , toen 
de slotvoogd met sijnea gewonen kruipen- 
den groet, en loerenden blik in de kamer 
''was getreden, waar de graaf hem verwachtte, 
plaats u hier digt bij mij, ik heb iets gewig- 
tigs met u te bespreken, dat veel spoed en over- 
leg vereischt, en uwe aandacht dubbel waardig is. 

De slotvoogd zag den Graaf met uitvorschenden blik 
aan- en het bloed liep hem sneller dan gewoonlijk door 
de aderen , toen hij den plegtigen toon hoorde waarop 
Dido hem toesprak. Dadelijk rees bij hem de gedachte 
op, dat de Graaf mogelijk iets ontdekt of vermoedens 
had opgevat, die zijne slechte daden aan het licht 
konden brengen, en hem dus in een wis verderf zouden 
storten , maar als een man volleerd om zijn rol tot het 
laatste toe goed uit te spelen, had hij reeds bij voor- 
raad de wapenen bij de hand om hetgeen waarvan men 
hem kon betichten het hoofd te bieden , en onverschrok- 
ken de aantijging op zijne rekening gedaan, te bestrij- 
den. Bij hem stond het besluit tevens vast geene 
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nasporingen omtrent Fulco iu het werk te stellen , maar 
alles zoo aan te wenden, dat de Graaf meer en meer 
op een dwaalspoor geraakte, en zich dagelijks meer 
in zijne strikken verwarde. Daarenboven had hij het 
bij rijpere overweging raadzamer gevonden het kasteel 
niet te verlaten, daar men alsdan ligter het een of 
ander op het spoor zou komen, dat voor zijn goeden 
naam schadelijk kon zijn, en hem misschien de gunst 
zijns meesters zou onirooven. Met een buiging voldeed 
hij dus aan het verlangen van den Graaf, en zette 
zich op de aangeduide plaats neder. 

,,De nasporingen tot dus verre in het werk gesteld , 
Heer Hensberg! om iets aangaande het lot van Fulco 
te vernemen , hebben geene vruchten opgeleverd , en 
wij zijn tot op het huidige oogenblik niets gevorderd. 
Die staat van zaken kan en mag niet langer duren. 
Ik moet maatregelen beramen om hieraan een einde te 
maken. Ik heb u daarom reeds vroegtijdig bij mij 
ontboden om eens vertrouwelijk met u te spreken en 
tevens om van u een grooten dienst te vragen. 

— Spreek, waarde meester ! gij kunt over mijn leven, 
over alles wat ik bezit beschikken, riep Hensberg in 
vervoering uit, nu hij van het angstig gevoel dat 
hem kwelde, verlost was. 

— Uwe trouw en verknochtheid zijn mij bekend , 
waarde vriend ! en reeds te voren wist ik , dat ik 
gerust een beroep op uwe genegenheid voor mij doen 
kon. Ik zou zoo gaarne nog voor mijn verscheiden 
iets van den verloren lieveling vernomen , al moest 
ik aan dat verlangen ook de helft mijner bezittingen 
ten olfer brengen. Begeef u dus in persoon op reis , 
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en spaiar geen goud om uw doel te bereiken , m»ar 
keer niet weder alrorens gij iets met zekerheid ver- 
nomen hebt. Hoe noodlottig de"" tijding ook wezen 
moge , die gij mij zult mededeelen , toch zal zij door 
mij met een dankbaar hart]| worden vernomen ; de 
zegen eens grijsaards zal^uw deel zijn, en uwe moeite 

zal niet zonder belooning blijven 

— Houd op , edele Graaf ! §'gij verscheurt mij het 
hart. Of denkt gijfniet dat uwe smart ook de mijne 
is ? Neen , voor goud zijn mijne diensten niet te 
koop , maar alleen de gehechtheid aan uwen ' persoon , 
zal mij uwe belangen ^ doen behartigen alsof het de 
mijne waren. Ach ! ging de huichelaar voort, vele 
slapelooze nachten heeft mij het afzijn van onzen 
geliefden ridder reeds gekost ! Dag en nacht is hij 
het voorwerp mijner gedachten , en de Hemel is mijn 
getuige dat ik niets zal onbeproefd laten , om de zaak 
die reeds zoo veleMroevige dagen^heeft veroorzaakt , 
tot een gewenscht einde te J brengen. De gedachte 
aan mijn waarden meester^ zal mijn moed schragen en 
mij ten einde toe doen volharden. Intusschen wil ik 
u in bedenking geven , of het niet beter zou zijn , een 
vertrouwd persoonjin mijne plaats te stellen. Mijne 
verwijdering zou u slechts in ongelegenheid brengen , 
daar ik thans met alles belast , ook voor alles verant- 
woordelijk blijf. Gij gevoelt u , sedert ik mijn intrek 
op uw slot genomen heb gelukkiger dan te voren , 
menig uur dat wij te zamen doorbreugen , is voor 
a een ware uitspanning ; en als ik eenmaal vertrokken 
ben , wie zal u”dan >zoo aangenaam bezig houden en 
u ZO0 met hart en ziel toegewijd zijn [als ik. Uw 
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woord is echter voor mij een bevel , en verlangt gij 
mijne afreize , dan zal ik deze zonder vertragen be- 
werkstelligen. 

— Ik ken uwe goede gezindheid jegens mij , Hens- 
berg ! en niettegenstaande men mij veel ten uwen 
laste heeft aangebragt , heb ik echter nimmer het 
oor aan dien laster willen leenen, De woorden , zoo 
even door u gesproken , strekken mij tot een nieuw 
bewijs , dat men u verkeerd beoordeeld heeft. 

— Noem mij mijne vijanden , Heer Graaf! riep Hens- 
berg op gemaakten toornigen toon uit. Noem ze mij 
en ik zal ze als honden met de zweep in uwe kamer 
jagen, om hunne beschuldiging in mijne tegenwoordig- 
heid te herhalen. Maar waarom, ging hij eensklaps op 
zachtmoedigen toon voort , waarom zou ik mij ook moeite 
geven om die snoodaards te achtervolgen. Het is 
maar al te waar, ik heb vele vijanden; zelf in dit 
kasteel vindt men menschen, die mij het vertrouwen 
misgunnen waarmede gij mij vereert. Reeds menig- 
maal heb ik op het punt gestaan mijne betrekking 
neder te leggen en mij uit uw kasteel te verwijderen. 
Maar uwe weldaden hielden mij aan deze plaats ge- 
kluisterd, en stonden dit plan in den weg; daarom 
ben ik op mijn post gebleven en heb den laster het 
hoofd geboden , maar nu men mij ook bij u aanklaagt, 
nu verzoek ik mijn ontslag, ja, ik zal mij van het 
kasteel verwijderen , ik zal armoede en ellende trotse- 
ren om uwen zoon op te sporen , en als ik hem gevonden 
^eb , zal ik hem in uwe vaderlijke armen geleiden , 
en mij daarna nimmer weder voor uwe oogen ver- 
toouen. Kies dus een anderen slotvoogd; en moge 
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hij u zooveel eerbied , achting en genegenheid toedra- 
gen als ik zulks gedaan heb. Hensberg scheen hevig 
aangedaan , en wischte zich de oogen af. Hij bere- 
kende zeer juist vrelk een invloed zijne woorden op 
den oulen gevoeligen Graaf zouden maken, en daar 
hij tevens zulk een groot blijk zijner onbaatzuchtig- 
heid aan den dag legde, twijfelde hij geen oogen- 
blik of hij speelde groot spel , en vestigde zich dieper 
dan ooit in de genegenheid zijn meesters, en verdreef 
alle achterdocht. Hij zag zich dan ook in zijne ver- 
wachting niet bedrogen, want Graaf Dido nam zijn 
gunsteling bij de hand, en zeide op ontroerden toon: 
„Ik heb u immers reeds verzekerd, dat ik u niet 
wantrouwde; en dat hetgeen gij in mijnen naam 
doet, zeker welgedaan is:" Verban alle wrok uit uw 
hart, en vergeef uwen vijanden, dit is immers een 
groote pligt, dien wij in beoefening moeten brengen. 
Blijft den post bekleeden, dien gij tot sieraad verstrekt, 
en ik zal u iu mijne laatste wilsbeschikking niet ver- 
geten.. Zoekt een man, dien gij met de zending kunt 
belasten, welke ik u heb opgedragen en blijf bij 
mij, want gij hebt gelijk, uwe afwezigheid zou mij te 
hard vallen. Maar wat ik u bidden mag, bezorg 
mij dien man spoedig, en vooral wees in uwe keuze 
voorzigtig: bedenk dat hiervan mijn geluk athangt^ 
Om u verder een bewijs van mijn onveranderlijk 
vertrouwen te geven, zoo wil ik u in het geheim 
raededeeleu, dat ingeval ik binnen kort mogt komen 
te overlijden , Herman van Heusden , mijne bezittingeh 
zal beheeren tot aan de terugkom t van Fulco. U be^. 
veel ik daarenboven iu het bijzonder mijne dochter 
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aan; vader Ambrosius zal haar geestelijke vader zijn, 
zijt gij haar wereldlijke beschermer! 

— Met vreugde zal ik mij van die taak kwijten, 
edele Graaf! Maar laat ons die treurige gedachten aan 
uwen dood verbannen. De bewoners van het kasteel 
bidden immers dagelijks voor het langdurig leven van 
hunnen Heer, en de Hemel zal die vurige gebeden 
zeker niet versmaden, maar hem nog lang voor het 
geluk zijner onderdanen sparen! 

— Vlei u met geen ijdele hoop , Hensberg ! Alles 
voorspelt mij mijn naderend einde. Dagelijks voel ik 
mijne krachten verminderen , mijn leven snelt ten 
einden. Te vergeefs wend ik mijne blikken van dat 
beeld, der verschrikking, het vervolgt mij reeds meer 
en meer, en weinig zal er noodig zijn , om het bijna 
gesloopte ligchaam , geheel te doen instorten. De ti oost 
blijft mij echter bij, dat ik mijne dochter, door vrien- 
den omringd, achterlaat, en die gedachte zal er veel 
toe bijdragen, het uur van scheiden minder smartelijk 
voor mij te maken. 

— Verlaat u op mij, goede meester! en houd goeden 
moed. Gij hebt uwe maatregelen uitmuntend genomen, 
en ik zal van mijne zijde niet bij u achterlijk blijven, 
Veroorloof mij thans mij te verwijderen , en eens ernstig 
na te denken, wien ik als geschikt, om uwe bevelen 
aangaande Fulco ten uitvoer te brengen , zal aanwijzen , 
binnen weinige uren, ben ik weder ter uwer beschik- 
king, of gij moest besloten hebben, ons onderhoud nog 
langer voort te zetten 

— Volstrekt niet, Heer Hensberg, zeide de Graaf; 
terwijl hij hem ten teeken van afscheid zijne hand toe- 
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reikte; als uwe bezigheden afgeloopen zijn, kunnen 
wij ons gesprek verder voortzetten. 

Hensberg nam de hem toegereikte hand aan, en 
drukte die met vuur aan zijne lippen. Hij begaf 
zich vervolgens naar zijne kamer, om op zijn ge- 
mak nog eenmaal zijn duivelsche plannen goed te 
overleggen. 

^ »Wij hebben thans, mompelde hij bij zich zelven, 
bijna het toppunt onzer wenschen bereikt Sluwheid en 
bedrog , wat men hiertegen ook moge zeggen , brengen 
den mensch ver. Wie weet, indien de oude suffert 
ten minste spoedig sterft , of ik niet eenmaal Heer van 
Bern zal worden? Oude lieden en kinderen zeggen 
de waarheid, en de oude kon wel eens onder dat 
slag van menschen te huis behooren. Nu, hoe eerder 
hij sterft hoe liever, en lag het aan mij, hij zou reeds 
morgen het daglicht niet meer zien Alles is 

thans in mijn voordeel. Herman heb ik in mijne 
magt; ik heb zijn hoogmoed gevleid en hebzucht by 
hem opgewekt, en.... hij is in de bekoring bezweken. 
Mij verraden zal hij niet; daar heeft hij den moed 
niet toe, en mogt hij zulks doen,.... wee dan den 
magtigen Herman! nimmer heb ik te vergeefs mijne 
wraak te hulp geroepen, en op hem nog meer dan 
op een ander zou ik vreeselijk mijne woede uitoefenen. 
Maar geen ellende voor den tijd. Ik moet mij thans 
onledig houden met iemand op te sporen, die mij in 
mijn belang kan behulpzaam zijn, of misschien ware 
het nog beter alles op zijn beloop te laten. Intus- 
schen moet ik toch laten voorkomen, of ik mij met 
de zaak ijverig bezig houd, en of zij mijne hoofdbezig- 
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heid uitmaakt, dan is de Graaf gerust gesteld, en ik 
ben verzekerd van den goeden] uitslag. 

Eenige dagen daarna kondigde hij den Graaf aan, 
dat zijne bevelen reeds waren opgevolgd; dat hij een 
man uitmuntend voor de zending geschikt had gevon- 
den, en dat men nu binnen korten tijd wel eenige 
zekerheid zou erlangen. 

Omtrent ëëne maand was'sedert deze laatste gebeui> 
tenis verloopen, toen op zekeren nacht vader Ambrosius, 
in zijne rust gestoord werd, door de tijding, dat de 
oude Graaf door eene beroerte was getroffen , en slechts 
weinige teekenen van leven meer gaf. De waarde 
man door het noodlottigejnieuws verrast, spoedde zich 
naar het aangewezen vertrek , en daar zag hij helaas I 
tot zijne droefheid, dat de boodschap maar al te veel 
waarheid bevatte. De Graaf was, zoo het scheen, nog 
niet te bed geweest, en uit de papieren, die op de 
tafel verspreid lagen, bleek het, dat hij zich nog zoo 
laat in den nacht met het in orde brengen zijner zaken 
had onledig gehouden. Toen vader Ambrosius hem 
naderde, namen zijne oogen een buitengewonen glans 
aan; zij vestigden zich van vader Ambrosius op de 
papieren en van deze weder op den grijzen priester; 
toen was de laatste flikkering des levens uitgebluscht , 
het was zijne laatste inspanning geweest, langzaam 
zakte het hoofd neder, en de Graaf had opgehouden 
te leven. 

Vader Ambrosius , die zijne gewone bedaardheid , 
in de verwarring, die hem omgaf, geen oogenblik 
had verloren, vermoedde dat dit zekerlijk de papieren 
waren ,waarover de Graaf hem eenigen tijd geleden 
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onderhouden had , en hem de bewaarplaats er van 
had aangeduid ; hij maakte er zich dan ook onmiddelijk 
meester van ; toen hij die behoorlijk in veiligheid 
had gebragt , begaf hij zich naar de kamer van Maria 
om deze op den slag , die haar getroffen had voor 
te bereiden. 

Hij vond het meisje door het ongewone gerucht 
uit den slaap gewekt, reeds gekleed aan den trap 
staan , en op het punt zich naar beneden te begeven, 
om de oorzaak dier ongewone beweging té onderzoeken, 
toen zij vader Arabrosius gewaar werd, die langzaam den 
trap op kwam , en wiens bleek gelaat eene hevige ont- 
roering uitdrukte. 

^In ’s Hemels naam, vader ! wat is er voorgevallen ? 

Uwe bleekheid, dat gedruisch op dit uur ik bid 

u spreek 

— Maria begeef u naar uwe kamer ik zal u volgen, 
het is hier de plaats niet, om in bijzonderheden te 
treden. 

Maria gehoorzaamde werktuigelijk ; bevende begaf 
zij zich naar haar vertrek door vader Ambrosius 
gevolgd. 

j „Maria zeide de man Gods toen zij beiden hadden 
plaats genomen, zoudt gij u sterk genoeg gevoelen 
om de lessen , die ik u reeds in uwe kindschheid 
gegeven heb , om hetgeen ons God overzendt , met 
kalmte en gelatenheid te dragen in beoefening te 
brengen ? 

— Vader ! wat bedoelt gij ? Ik smeek het u , 
verklaar u nader. 

— Indien God om uwe onderwerping te beproeven. 
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u eens een gevoelig , en onherstelbaar verlies had 
toegebragt , zoudt gij u dan zonder morren aan Zijnen 
aan bid del ij ken wil onderwerpen , en Hem alleen eere 
geven , dien eere toekomt ? Maria zag vader Ambrosius 
aan , doch antwoordde niet. 

„Heeft dan het loopen der bedienden in het kasteel» 
mijne verschijning in dit uur , uw eigene ongerustheid 
u niet op het denkbeeld gebragt , dat er iets ernstigs 
is voorgevallen? 

— Zou misschien mijn vader ongesteld zijn geworden ? 
Maar neen , toen ik hem voor eenige uren verlaten 
heb, was hij nog welvarend 

— Gave de Hemel , dat hij het nog ware ! 

— Wat zegt gij is mijn vader ongesteld geworden ? 

- Hij is meer dan ongesteld. 

- Hij is toch niet dood? 

Vader Ambrosius zweeg. Dit stilzwijgen verklaarde 
alles. Ik ongelukkige kreet zij, mijn vader is dus 
overleden, zonder mij zijn laatsten zegen gegeven te 
hebben, zonder dat ik mijne lippen op zijn stervenden 
mond heb kunnen drukken ! Zij werd door haar snikken 
belet verder te kunnen spreken, en een milden tranen- 
vloed gaf aan het beklemde hart lucht. Vader Ambro- 
sius liet die tolken der kinderliefde den vrijen loop ; 
hij wachtte slechts het gunstige oogenblik af, om het 
fel geschokte vrouwelijke gemoed, door eenige woor- 
den van troost een weinig tot bedaren te brengen. 

Toen hij zag dat hare hevige droefheid een weinig 
voor de gezonde rede begon plaats te maken , verhaalde 
bij haar het spoedig uiteinde haars vaders, en. in wel- 
ken toestand hij den dierbaren overledene had aange- 
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troffen. Bidden wij thans, ging hij voort voor de rust 
zijner ziel; hij laat u zijne deugden ter navolging 
achter ; laat u het denkbeeld troosten , dat gij hem 
zoolang hebt mogen behouden, want hoevelen toch 
doen hunne intrede in het leven , en zijn als de eerste 
zonnestraal het pad hunner kindschheid nog beschijnt, 
reeds van vader en moeder beroofd , en dolen daarna een* 
zaam en verlaten als vreemdelingen in de wereld rond. 
Verhef daarom uw hart tot God, en dank hem voor de 
ontvangen weldaden ; verdiep u niet in het toekomende 
maar bid en gij zult in uw eigen hart en met de hulp 
van God die sterkte vinden, die gij noodig hebt. Be- 
schouw mij voortaan Maria als uw vader; zoowel wat 
het geestelijke als het tijdelijke aangaat; ofschoon ook 
ik reeds den rand des grafs genaderd ben , toch zult 
gij onder mijne bescherming veilig zijn, en welke lagen 
onze vijanden ons ook zullen leggen, wij zullen die 
met den bijstand des Heeren overwinnen.” 

— Och, waarde vader! geleid mij naar zijne leger- 
stede , laat mij de geliefde trekken , mijns vaders nog 
eenmaal zien. Laat mij bij zijn lijk waken en bidden, 
weiger aan de arme wees, deze bede niet. 

— Uw verlangen is billijk, Maria! en hieraan zal 
ook voldaan worden; volg mij, maar spaar mij, spaar 
u zelve, en bedenk dat te hevige gemoeds-aandoeningen 
voor het ligchaam schadelijk zijn. Maria beloofde 
zich zoo goed zij kon te zullen bedwingen, en door 
vader Ambrosius voorgegaan , trad zij het vertrek 
binnen, waar de Graaf, die men inmiddels ontkleed 
had , op zijn bed lag uitgestrekt. 

Maria knielde aan die sponde neder; zij nam de 
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koude hand haars vaders in de hare, en overdekte 
die met kussen en tranen, hare stomme smart vertee- 
derde zelfs de aanwezige bedienden , die zich van haar 
afwendden, om heimelijk een traan weg te wisschen. 

Haar vader lag daar kalm eu sliep den langen dood- 
slaap. Zijne trekken waren door de koude hand des 
doods niet ontsierd, maar hadden hunne zachte, goed- 
aardige uitdrukking behouden ; de grijze lokken omscha- 
duwden het breede voorhoofd, en hingen golvend om 
hals en schouders; hij scheen een zoete sluimering te 
genieten , waaruit hij eerst aan de poorten der eeuwig- 
heid zou ontwaken. 

Toen Maria hier eenigen tijd had doorgebragt, ver- 
zocht vader Ambrosius haar, zich naar hare kamer te 
begeven, daar men thans in dit vertrek eenige nood- 
zakelijke toebereidselen, den overledene betreffende, 
diende te maken. Zij gehoorzaamde aan die vaderlijke 
stem , en door haAr kamermeisje gevolgd , begaf zij zich 
weder ofschoon het haar veel moeite koste naar hare 
kamer. 

Vader Ambrosius, die thans zag dat men zijne hulp, 
kon ontberen, beloofde Maria weder spoedig terug te 
koeren , en was verlangend inzage van de papieren te 
nemen , die hij nog zoo in tijds , aan de al te nieuws- 
gierige blikken van de overige kasteelbewoners, en 
vooral van Hensberg onttrokken had. 

Peze laatste speelde zijn rol intusschen uitmuntend- 
en ofschoon hem het hart van vreugde in den boezem 
klopte, zoo was zijne droefheid zoo meesterlijk ge- 
huicheld, dat hij minder scherpe oogen dan die vati 
vader Ambrosius, daardoor zoude verblind hebben. 
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De priester op zijne kamer gekomen, opende de 
lade, waarin hij de papieren in der haast geborgen 
had, en daar hij uit een vroeger gesprek met den 
Graaf, reeds door ons in een vorig hoofdstuk mede- 
gedeeld, vermoedde, dat zich zeker daaronder ook 
papieren voor Herman van Heusden zouden bevinden, 
zoo nam hij ze met bevende hand op, om ze nader te 
onderzoeken. 

Hij had zich in zijne verwachting niet bedrogen; 
onder de schriften bevond er zich een, dat met drie 
zegels gesloten en aan Herman gerigt was. Een 
ander schrijven was voor vader Ambrosius bestemd, 
en behelsde, dat hem de zorg werd opgedragen om 
voor Maria te waken , de papieren van Fulco goed 
te bewaren, en deze bij zijne terugkomst onbeschadigd 
te overhandigen. Nog was hier een brief aan toege- 
voegd van den volgenden inhoud : 

„Mijn zoon! als gij deze papieren immer in handen 
krijgt, zal de geest uws vaders u reeds naar betere 
gewesten zijn voorgegaan. Droevige dagen heb ik sedert 
uw vertrek doorgebragt, en alleen de gedachte dat gij 
voor uwen God en voor zijne H. zaak ten strijde waart 
getogen , heeft mij soms eenige oogenblikken van troost 
geschonken. Ik laat u als meester van aanzienlijke 
bezittingen , en als erfgenaam van een naam achter , 
die door vriend en vijand met achting wordt uit- 
gesproken. Bewaar hem onbevlekt en laat hem 
steeds op den weg der eer en der deugd genoemd 
worden. Handhaaf steeds de godsdienst, waarin gij zijt 
opgevoed, en die voor den waren christen zulk eene 
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soete , geheim volle bekoorlijkheid heeft. Zorg steeds 
voor uwe onderdanen een goed vader te zijn. Door 
hen met zachtheid en vriendelijkheid te bejegenen , 
zult gij hen door de teederste banden aan u hechten, 
en in het oogenblik des gevaars zullen zij met liefde , 
hun goed, hun bloed, hun leven voor u ten offer bren- 
gen. Wend u in ernstige zaken immer tot vader Am- 
brosius ; eenmaal was hij uw leermeester en raadsman, 
thans zal hij u ten vader zijn. Heb daarenboven uwe 
zuster hartelijk lief ; met engelachtige goedheid heeft 
zij steeds de droevige wolken, die mijn >oorhoofd 
overtogen , traehten te verdrijven. Vreugdeloos is haar 
leven aan mijne zijde heen gesneld ; uitspanningen 
aan haren leeftijd eigen , heeft zij sedert uw vertrek 
niet genoten; zij heeft met haren vader, in uwe afwe- 
zigheid, gebeden en geleden. Tracht haar dien smar- 
telijken tijd te doen vergeten door uwe broederlijke 
genegenheid ; zij is met zoo weinig te vreden, en heeft 
slechts wederliefde noodig om gelukkig te zijn. Draag 
Herman van Heusden een dankbaar hart toe, dat hij 
zich met het beheer uwer goederen zooveel moeite 
heeft gegeven ; hij is u hartelijk genegen en zal u bij 
Toorkomende gelegenheid, zijne hulp niet onthouden. 
Ook Heer Hensberg, moet gij voor zijne getrouwe 
diensten beloonen , hij heeft daar regt op. En nu 
vaarwel mijn zoon 1 uit den Hoogen schenk ik u mijn 
zegen , wees gelukkig ! Vaarwel tot dat ook voor u 
den stond zal aanbreken , waarop gij met uwe ouders 
vereenigd wordt. Misschien zijt gij mij reeds naar de 
gewesten van het eeuwig licht voorgegaan; maar die 
gedachte kan bij mij geen ingang vinden. Het vader- 
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lijke hart, dat zoo zelden bedriegt, zegt mij dat gij 
u nog in het land der levenden bevindt, en nog 
eenmaal dit kasteel zult wederzien. Nogmaals vaarwel 
en denk dikwijls aan uwen liefhebbenden vader. 

Dido.” 

Vader Ambrosius wischte zich de oogen af toen hij 
die laatste uitboezeming van vaderlijke genegenheid 
gelezen had. Daarop wikkelde hij de papieren in een 
perkamenten omslag, deed deze in een blikken doos, 
en begaf zich in stilte naar de kapel, waar hij een 
der vloersteenen naast het altaar opligtte, waarop een 
vierkant gemetselden bak zigtbaar werd, die zeker 
reeds bij voorraad vervaardigd was , en legde er zorg- 
vuldig de doos in neder Vervolgens nam hij een 
weinig aarde, strooide dit tusschen de voegen van den 
steen , waardoor de kleine openingen aangevuld wer- 
den, en was nu verzekerd, dat zijn schat dadr in 
volkomen veiligheid rustte. Toen dit verrigt was 
begaf hij zich weder naar de kamer van Maria, waar 
hij vermeende dat woorden van bemoediging en troost 
hoogst welkom zouden zijn. Hij had zich echter ver- 
gist, Maria lag alhoewel haar bleek gelaat de duide- 
lijkste sporen van smart verried, toch schijnbaar kalm 
op haar bidstoel voor het beeld des gekruisten Zalig- 
makers nedergeknield , en bad vurig voor de ziel van 
haar overleden vader. De priester wilde haar in die 
godsvrucht niet storen, en daar inmiddels de morgen 
aangebroken was, verwijderde hij zich, om een 
bode af te vaardigen naar Herman, die dezen kennia 
van het gebeurde moest geven, en hem tevens uit- 
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noodigen om onmiddellijk naar ‘het kasteel te komen. 
Vervolgens begaf hij zich naar de zaal, om ook 
daar de noodige schikkingen te maken en keerde toen 
naar de kamer des graven terug om nog eenige 
oogenblikken bij het stoffelijk overschot zijns meesters 
te verwijlen, 

Gewigtig voorwaar, is het gezigt des doods, en 
•wel in staat ernstige gedachten in den mensch op te 
wekken. Hij aanschouwt daar zijne eigen nietigheid , 
en het brooze der aardsche genoegens ! Zijne ziel 
voelt zich daar, door een geheimzinnig iets omgeven, 
waarvan hij zich geene rekenschap w'eet te geven, 
onzigtbare geesten fluisteren hem ernstige vermanin- 
gen in het oor, die de geheimste zenuw zijns harten 
doet trillen ; hij gevoelt zich daar tusschen de wereld 
en de Godheid geplaatst en denkt aan de eeuwigheid, 
die zich vroeg of laat ook eenmaal voor hem ontslui- 
ten zal ! 

Nadat de vrome man geruimen tijd bij het lijk ver- 
toefd had , kwam men zijne diepe overpeinzingen 
onderbreken, daar men zijnen raad aangaande eenige 
toebereidselen tot de treurige plegtigheden noodig had. 

Tegen den avond verscheen Herman op het kasteel. 
Men liet hem in een der benedenzalen binnen om daar 
de komst van vader Ambrosius, naar wien hij gevraagd 
had, af te wachten. Eene akelige stilte heerschte in 
het groote vertrek, met zijne witte muren, die met 
eenige famieljeportretten versierd waren. De regen 
viel kletterend door den wind voortgezweept , op de 
kleine in lood gezette ruiten, en vermeerderde daardoor, 
• de reeds heerschende duisternis. Eene koude rilling 
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liep den ridder door de leden, toen hij die dappere 
ridders aanschouwden, die hem uit hunne zwarte lijsten 
dreigend schenen aan te staren, als of zij hem zijne 
huichelachtige handelwijze wilden verwijten. Ditgezigt 
maakte op hem zulk een indruk dat hij op het punt stond 
de zaal te verlaten, toen de deur geopend werd en 
Vader Ambro&iu:> binnentrad. 

„Ik heb U lang op mijne komst doen wachten, Eer- 
waardig Heerl zeide de ridder, maar toen de bode op 
mijn kasteel aankwam, had ik het juist verlaten, om 
met cenige mijner vrienden cene jagtpartij bij te wo- 
nen, waarop wij reeds lang genoodigd waren. Daar 
wij gaarne op het bepaalde uur ter plaatse wilden zijn, 
waren wij reeds bij het aanbreken van den dsg ver- 
trokken. Toen ik bij mijne tehuiskomst de treurige 
tijding vernam, heb ik mij onmiddelijk hier heen bege- 
ven. Intusschen zeg ik u harteiijk dank voor hetgeen gij 
reeds verrigt heb, en verzoek ik u vriendel jk u verder 
met de zaken onledig te houden. Die onverwachte dood- 
tijding, heeft zoodanig mijne denkbeelden verward, dat 
ik niet geregeld denken kan. Nog zoo gaarne had ik 
Dido voor zijn dood gezien; hij was zulk een braaf man. 

— En een goed Christen, heer ridder! zeide vader 
Ambrosius ernstig. Hij beoordeelde zijne medemen- 
schen volgens zijn eigen regtschai)cn hart ; de deugd, als 
het ware in zijn geslacht overerfelijk, wa.s zijn schild 
in alle omstandigheden des levens , en zal zoo ik hoop 
in zijne nazaten niet uitsterven. Maar vervolgde hij , de 
reden waarom ik de vrijheid nam u hier Ie ontbieden, 
was, omdat ik een papier in mijn bezit heb, dat u 
regtstreeks betreft. Wilt gij zoo goed zijn het in te zien. 
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De priester overhandigde den ridder het stuk, die 
het met bevende hand aannam. 

— Och, waarde Heer! zeide hij, heb de goedheid 
mij van den inhoud kennis te geven. Gij zijt in die 
zaken beter ervaren dan ik, ik zou geloof ik zeer 
veel moeite hebben, om uit dat gekrabbel wijs te 
worden. 

— Met genoegen zal ik aan uw verzoek voldoen, 
edele Heer! maar het is reeds duister. Vergun mij 
dus dat ik licht doe ontsteken, en eenige ververschingen 
laat opdragen! 

— Ik voor mij zou gaarne deze kamer verlaten. 
Zij komt mij zoo ruim en groot voor dat men er 
zich bijna in verliest. In een ander vertrek zal ik 
beter op mijn gemak zijn, en wij kunnen daar, door 
uwe wijsheid voorgelicht , wel spoedig weten wat 
de laatste wil des overledenen behelst. 

— Als gij er niets tegen hebt. Heer Ridder! 
begeef u dan met mij naar mijne kamer; het is daar 
etil en rustig, en alleen mijne oude vrienden, mijne 
boeken, zullen getuigen van ons onderhoud zijn. 

De ridder gaf door een hoofdknik zijne toestemming 
te hennen, en beide mannen begaven zich naar het 
bedoelde vertrek. 

Bij het binnentreden sloeg Herman een blik om 
zich henen, en was verwonderd over den eenvoud en 
de netheid , die in het kleine vertrek heerschte. 
Het geheele huisraad bestond in een eikenhouten 
tafel, vier stoelen, een bidstoel, waarvan het kussen 
door Maria geborduurd was, eene kast die tot ber- 
ging der boeken en van het linnen-goed diende, 
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en eindelijk een kruisbeeld dat aan den nmur hing. 
Vader Ambrosius sloeg het gelaat van den ridder 
gade, en daar hij duidelijk de gedachten raadde, die 
hem bezielden, zeide hij , terwijl hij hem een stoel 
aanbood; ^Gij schijnt u over den eenvoud te ver- 
wonderen, die in mijne kluis heerscht, heer ridder! 
maar juist het eenvoudige wat mij omringt, maakt 
het geluk mijns levens uit. Hier op deze plaats, met 
het beeld mijns gekruisten Zaligmakers voor mij , 
benijd ik den magtigen der aarde hunne prsKihtige 
paleizen niet , waar maar al te dikwijls twist en 
tweedragt wonen, terwijl ik hier in eenzaamheid neer- 
gezeten een inwendigen vrede smaak , dien ik voor 
geen schatten zou willen ruilen. Maar genoeg over 
mij zelven, ik zal thans aan mijne verpligting vol- 
doen, en u kennis geven van hetgeen het papier, aan 
u gerigt, bevat. 

* Uit den inhoud van dit geschrift bleek , dal Herman 
van Heusden tot het beheer der goederen gemagtigd 
werd, en dat ingeval Fulco niet mogt wederkeeren, 
het kasteel met aanhoorige landerijen in het bezit 
van Maria zouden overgaan. Zijne overige bezittin- 
gen zouden Herman te beurt vallen. Moest daarenboven 
vader Ambrosius tot aan zijnen dood met het bedienen 
der kapel belast blijven , en zou men immer den goeden 
grijsaard de grootste zorg wijden. Verder werd Maria 
in de bescherming des ridders aanbevolen, en hem 
ten slotte verzocht de onderhoorigen met zachtmoe- 
digheid te bejegenen. 

Toen vader Ambrosius met de lezing geëindigd had. 
reikte hij het papier stilzwijgend aan den ridder over. 
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die het zoo het scheen, met aandoening aannam, en 
voor zich op de tafel legde. 

„Aan den datum zult gij zien, waarde ridder! dat 
de Graaf uw laatste gesprek met hem goed ter harte 
heeft genomen, want dit stuk schijnt eenige dagen 
na uw onderhoud reeds geschreven te zijn. De dood 
heeft zekerlijk den ouden man verrast , terwijl hij 
het nog eens nalas, ten minste dit moet ik besluiten uit 
de omstandigheid, dat men hem stervende , en met 
dit papier voor zich in zijne kamer heeft gevonden, 

— Gij kunt wel gelijk hebben, waarde vader! 
Maar zeg mij eens hoe maakt het Maria. 

— Gij kunt u hier onmiddellijk van overtuigen , 
heer ridder , indien gij slechts de goedheid wilt hebben 
mij te volgen. 

— Neen , dit bezoek zou ik gaarne nog een weinig 
uitstellen; mijne tegenwoordigheid zou misschien hare 
droefheid vermeerderen. 

— Ik geloof integendeel dat zij er toe zou leiden 
deze te verminderen, maar handel volgens goeddunken ; 
intusschen geef ik u de verzekering , dat zij hare 
smart met al de gelatenheid eener christin draagt* 
In het eerste oogenblik, het is waar, was hare droef- 
heid zeer groot, en de brandende tranen, die langs 
hare wangen vloeiden , waren de tolken van het pijni- 
gend zieleleed , dat zij ondervond. Niemand zal 
in haar geloof ik, die tranen laken ; Jesus weende immers 
ook aan het graf van zijnen vriend Lazarus ? Toen die 
eerste ontboezeming, aan den besten der vaders be- 
wezen, voorbij was, heeft de godsdienst al hare regten 
op die schuldelooze en onderworpene ziel herkregen , 
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en thans blikt zij vol vertrouwen naar dat betere 
vaderland, waar hare ouders, in brandende liefde voor 
het Lam Gods nedergeknield, hun kind, hunne Maria 
met open armen verbeiden. Ga, dus tot haar indien 
gij verkiest; uwe komst zal op haar gestel geen na- 
deeligen invloed uitoefenen. 

— Vei^eef mij, vader ! maar ik moet nog aanstonds 
vertrekken, en noodzakelijk nog eenige zaken in 
orde brengen, intusschen kunt gij mij overmorgen vroeg- 
tijdig hier verwachten, en dan zullen wij de maatrege- 
len beramen, die in dit geval moeten genomen worden 

Gij begrijpt echter dat ik mij niet uitsluitend hier 
op het kasteel kan bevinden. Ik zal daarom na de 
ter aarde bestelling des Graven, iemand benoemen, die 
in mijne plaats hier het opzigt kan houden. De man, 
die mij hiertoe het geschikste voorkomt, is Heer Hens- 
berg, de slotvoogd. Wat dunkt u van die keuze ? 

— Heer Ridder ! de graaf heeft u tot zijn gevol- 
magtigde aangesteld, niet mij. Bedenk intusschen dat 
gij de belangen der kinderen van Graaf Dido niet op 
het spel moogt zetten, en dat ik niet straffeloos de 
minste afwijking van de laatste wilsbeschikking des 
overledenen zal toestaan. Ik ben dit zoowel aan de 
kinderen als aan de nagedachtenis mijns meesters ver- 
schuldigd. 

— Stel u gerust. Vader! alles zal naar wensch, en tot 
ons aller genoegen afloopen. Intusschen hartelijk dank 
voor de gegevene moeite, overmorgen ben ik weder bij u.” 

Hij maakte hierop eene koele buiging en vertrok. 

Ach, zuchtte vader Ambrosius, toen hij zich geheel 
alleen bevond, hetgeen ik altijd gevreesd heb, zal 
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weldra gebeuren. Slechts een woord zou het mij kos- 
ten , beiden te ontwapenen ; maar wat zou er dan 
misschien van Maria wat van hem worden. Neen , ik 
moet zwijgen, binnenkort zal misschien dedagaanbre* 
ken, waarop het geheim zal ontsluijerd worden. 

Den volgenden morgen werd reeds vroegtijdig de 
klok der kapel geluid, op nieuw werden de landbewo- 
ners smartelijk herinnerd, dat zij hunnen goeden heer 
verloren hadden. Vervolgens werd de poort des kas- 
teels geopend, en de landlieden hadden de gelegenheid 
voor het laatst een blik op het ontzielde ligchaam 
van Graaf Dido te werpen. 

Talrijk waren de volksdrommen, die met ontblooten 
hoofden en in eerbiedige houding het slot naderden» 
om hun vader een roerend vaarwel toe te roepen. 
Aan den ingang der zaal hadden vier soldeniers, wier 
lansen met floers omwonden waren, plaats genomen 
en bewaarden den toegang. De zaal was geheel met 
zwart laken behangen, waarop eene menigte zilveren 
tranen gestrooid waren, om de droefheid der achter- 
blijvenden voor te stellen. 

De Graaf zelf lag op eene verhevenheid in volle wa- 
penrusting. Aan het hoofd van den doode was het 
wapenschild , insgelijks met rouwfloers omhangen , 
geplaatst ; aan zijne voeten stond zijn helm en lagen 
de strijdhandschoenen overelkander gekruist; het 
zwaard , dat hij in het H. land gedragen had, en dat 
hij nimmer dan om de on regt vaardigheid te bestraffen, 
en den wees en verlatene te beschermen uit de scheede 
had getrokken, rustte aan zijne regter zijde, terwijl 
het groot rood kruis der kruisvaarders zijn borst 
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bedekte ; de gansche zaal was door waskaarsen ver- 
licht wier knetterend licht alleen de eerbiedige stilte 
afbrak, die in het uitgestrekte vertrek heerschte. Menige 
verzuchting rees tusschen de hooge muren voor de 
ziel des Graven, ten hemel. 

Den derden dag werd het lijk naar de kapel ge- 
voerd , om daar in het graf aan de zijde der betreurde 
gade te worden bijgezet. Maria had reeds zeer vroeg 
hare plaats in de kapel ingenomen , en stil in zich 
zelve gekeerd , bad zij God om kracht, om het lijden, 
dat Hij haar overzond, geduldig te verdragen. 

Vele edelen woonden de plegtigheid bij. Ook 
Herman van Heusden , die getrouw woord gehouden 
had, bevond zich onder de verzamelde menigte. Vader 
Ambrosius sprak aan het geopende graf eene eenvou- 
dige, doch schoone lijkrede over den afgestorvene uit ; 
hij herinnerde allen aan zijne deugden en christelijken 
levenswandel , en beval daarenboven Maria in de 
bescherming der vereenigde edellieden aan. 

Maria hoorde of zag niets van hetgeen rondom haar 
voorviel ; toen zij de kist waarin haar vader rustte , 
in de groeve had zien dalen , scheen het haar toe dat 
men ook een gedeelte haars levens , aan den konden 
schoot der aarde toevertrouwde , en was zij half 
bewusteloos op haar bidstoel nedergezonkeu. 

Toen de indrukwekkende plegtigheid ten einde was, 
begaven zich de verzamelde edellieden naar een der 
zalen des kasteels , waar eenige verversehingen waren 
opgedragen , en daar maakte Herman van Heusden 
hen met den laatsten wil des Graven bekend. Zij 
hoorden hem stilzwijgend aan , en toen men daarna 
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nog over eenige onverschillige zaken gesproken had , 
verlieten zij het kasteel , de beste wenschen voor de 
jonkvrouw achterlatende. 

Maria was . nadat de kapel ledig was geworden , 
ongemerkt vader Ambrosius genaderd, die op het zoo 
even gesloten graf geknield lag te bidden, en had zich 
aan zijne zijde geplaatst. Die verzuchtingen uit het 
hart eener schuldelooze maagd voortgevloeid, en die 
gebeden door den mond des gezalfden des Heeren uit- 
gesproken , stegen als een welriekend offer ten Hemel 
op , en de engelen nijgden hunne hoofden , om die wel- 
luidende klanken op te vangen, die in ootmoed en 
onderwerping voortgebragt , zelfs de wolken doorboor- 
den, en in de zalen van het H. Sion weergalmden. 

Vader Ambrosius geleidde vervolgens Maria uit de 
Kapel. Aan de deur gekomen, trad een man half 
achter een uitstek van den muur verscholen te voor- 
schijn, die vader Ambrosius eenige woorden in het 
oor fluisterde, welke den waarden man schenen te 
doen ontstellen. Hij vermande zich echter , en liet zijne 
ontroering aan Maria niet blijken; hij gaf den onbe- 
kende een teeken om zich te verwijderen, en na Maria 
naar hare kamer geleid te hebben , begaf hij zich naar 
de zaal , waar Herman hem met ongeduld scheen te 
wachten. 

De ridder gaf nu in tegenwoordigheid van Heer 
Hensberg, den waarden vader te kennen, dat bij 
nogmaals de zaak in overweging had genomen , en tot 
het bepaalde besluit gekomen was, den slotvoogd ia 
zijne afwezigheid zijne plaats te doen bekleeden, hij 
hoopte dus vader Ambrosius Heer Hensberg in zijne 
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betrekking niet zou bemoeijelijken en ioude aan- 
wenden om den inwendigen vrede te behott^^q. Tevens 
verzocht hij hem die schikking aan Maria mede te 
deelen. 

Vader Ambrosius keurde de handeling noch goed 
noch af, hij wist bij voorraad dat zijne woorden ook 
weinig invloed zouden uitoefenen. Hij boog zich stil- 
zwijgend , toen hij zag dat zijne tegenwoordigheid kon 
gemist worden, en verwijderde zich stilzwijgend. Benige 
oogenblikken daarna verliet hij het kasteel, en sloeg 
een der lanen in, die nstar het huisje van den bosch» 
wachter geleidden. 
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FDLCO’S BEVR1JMS6. 



fgchoon Fulco reeds dikwijls op zijne 
bevrijding bij Hasan had aangedrongen, 
zoo had deze hem echter geantwoord , dat het 
cogenblik daartoe nog niet was aangehroken , en 
dat hij dus eene geschiktere gelegenheid moest 
afwachten. Hij had hem en zijn schildknaap onder 
eed doen beloven geene pogingen tot eene geheime 
vlugt aan te wenden en hij stelde in hun woord zooveel 
vertrouwen, dat de gevangenen in zijne legerplaats eene 
volkomene vrijheid genoten. Daarenboven waren de 
krijgslieden Fulco zeer genegen , waartoe voornamelijk 
het volgende voorval zeer veel had bijgedragen. 

De soldaten , die zich in het begin maar geen denk* 
beeld konden vormen , dat hun aanvoerder , die zoo 
zeer de christenen haatte , die twee mannen , niet 
alleen het leven liet maar hen zelfs met achting be* 
handelde , hadden reeds dikwijls hierover in stilte 
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gemord , en eindelijk had een der stoutmoedigsten de 
vrijmoedigheid gehad , Hasan hiervan rekenschap te 
vragen. 

Verzamel u over een uur, rondom mijne tent had 
de aanvoerder gezegd, en daar zal ik u de opheldering 
geven, die gij verlangt. Inmiddels hebt gij uw leven 
verbeurt door van mij als aanvoerder uwer bende 
rekenschap mijner daden gevraagd te hebben. Gij zult 
dus door uwe kamaraden zelf geoordeeld worden , 
en indien ik er mannen onder vind, die lafhartig ge- 
noeg zijn, uwe daad, onder welk voorwendsel ook te 
verschoonen , dan zullen zij met u hetzelfde lot deelen. 
Ga nu! volbreng mijne bevelen, en vergeet vooral niet 
over een uur u met uwe • makkers op de bestemde 
plaats te bevinden. 

De soldaten aan eene strenge tucht gewoon, waar- 
door alleen goede en onverschrokken krijgslieden ge- 
vormd worden , verzuimden niet met hunne officieren 
op het bepaalde tijdstip tegenwoordig te zijn , terwijl 
onder hen eene stilte heerschte , alsof hen iets dreigends 
boven het hoofd hing. Toen zij allen verzameld waren, 
trad Hasan met zijne beide gevangenen uit zijne tent 
en beval zijnen krijgers een kring om hem te vormen. 
Toen ook dit bevel was ten uitvoer gebragt, sprak 
hij met eene donderende stem, terwijl zijne zwarte 
oogen als bliksems , onder het breede voorhoofd flik- 
kerden. 

, /Soldaten 1 ik heb de ondervinding opgedaan, dat de 
krijgstucht onder u begint te verzwakken, daar gij zelf 
een afgezant uit uw midden naar mij durft te zenden 
om mij ter verantwoording op te roepen. Alleen in het 
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brein van hersenloozen of waanzinnigen kunnen zulke 
gedachten tot rijpheid komen, want een goed, braaf 
en dapper krijgsman volbrengt de bevelen van zijn 
opperhoofd zonder naar het „waarom” te vragen, en 
hij die anders handelt is een lafaard. 

Een dof gebrom deed zich hooren. 

„Wie durft, ging Hasan voort, terwijl hij den dama- 
cener kling uit de schede rukte, wie durft hier terwijl 
ik spreek, ellendelingen! mijne woorden berispen. 
Laat de stilte, die thans heetscht door geen uwer 
meer gestoord worden , of ik bezweer het bij Mahomed 
dat ik hem dood aan mijne voeten zal uitstrekken. 
Heb ik u niet altijd getoond, dat ik de christenen 
als mijne grootste vijanden haat? dat ik hun geslacht 
vervloek, en dat zij bij mij zelden genade vinden? 
Maar heb ik u ook niet dikwijls, niet door woorden 
maar door daden bewezen dat ik elke gruwzaamheid 
veracht? Ben ik u niet altijd in den oorlog voorge- 
gaan , en heb ik niet meermalen mijn leven voor een 
mijner soldaten op het spel gezet? Heeft mij niet 
even als gij de grond tot nachtleger en een steen tot 
hoofdkussen gediend? Heb ik niet even, misschien 
meer dan gij vermoeijenis en ontbering moeten door- 
staan, en heb ik het gedeelte dat mij van den buit toe- 
kwam niet altijd grootmoedig onder u gedeeld ? Heb ik u 
niet menigmaal tot den strijd aangevoerd, en zijn uwe 
wapenen niet door mijn beleid met laauweren over- 
dekt? Wie van u weet iets op miju gedrag aan 
te merken, en wie heeft mij immer de wetten van 
Mahomed zien overtreden? Niemand. Altijd hen ik 
voor u een gestreng, maar goed bevelhebber geweest, 
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mijn brood heb ik met u gedeeld, en de gewonden 
de spijzen mijner tafel afgestaan, en nu ain'’t gij u 
vermeten mij van verraad te beschuldigen, omdat ik 
twee gevangenen met mij medevoer, omdat ik die 
bescherm en hen niet aan uwe bloeddorst wil prijs 
geven. En waarom wil ik zulks niet? Omdat de 
vader van dezen jongeling mijn vader het leven heeft 
gered, en omdat het de pligt van een goed zoon is, 
de schulden zijns vaders te betalen. Daarom eerbie- 
dig ik het leven van dezen ridder en van zijn schild- 
knaap, want hebben de Christenen oogenblikken van 
zielegrootheid, ook het hart der Saracenen is voor 
grootsche indrukken vatbaar, en ofschoon nu die 
beide christenen mijne vijanden zijn , zoo bezitten zij 
echter regten op mij , die ik noch kan noch mag verkrach- 
ten. De stem mijns vaders fluistert mij toe dat ik regtvaar- 
dig handel, en bij de schim van den dierbare overledene 
bezweer ik dat ik hun bloed tot mijn laatsten adem zal 
verdedigen. Ziedaar dus de reden mijner handeling ont- 
vouwd, ei^zoudt gij nu nog durven beweren, dat ik aan de 
wet van, ^en profeet ontrouw ben geworden? 

Een luid gemompel van goedkeuring doorliep de 
gelederen. 

Hasan trok dreigend de wenkbraauwen zamen, en 
oogenblikkelijk hoorde men weder de Zephyr die zacht 
in het gebladerte lispelde. 

#Gij weet thans alles ,” vervolgde Hasan en thans 
beveel ik u te spreken. Welke straf verdient hij , 
die zijn aanvoerder durft beschuldigen , en hem ter 
verantwoording oproepen P 

//Den dood” riepen allen als uit een mond. 
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— Welnu soldaten opent uwe rijen , en laat Aram 
voorkomen, opdat hij uit mijn mond het vonnis hoore, 
dat door u allen uitgesproken is. 

Dadelijk maakten de krijgers plaats voor een man , 
die zich demoedig , met de armen op de borst gekruist 
voor Hasan op de knieën wierp , en met zijn hoofd 
ter aarde gebogen , in die houding voor zijn gebieder 
iggen bleef. 

„Aram !” zeide Hasan op strengen toon , „gij hebt 
het vonnis gehoord , dat uwe makkers over u hebben 
uitgesproken. Gij hebt den dood verdiend en oogen- 
blikkelijk zult gij dien ondergaan. Gij hebt u aan 
de krijgswetten vergrepen en u tot eene handeling 
laten verleiden , die in elk geval strafbaar is. Laat 
vier soldaten naderen , en voltrekt in u midden en 
onder mijne oogen aan dien man de straf, die zoo even 
door u allen bepaald is. 

Vier mannen met blanke sabels in de vuist. naderden 
het ongelukkige slagtoffer. 

„Laat thans zeide Hasan , de les , die ik u allen 
geef, tot voorbeeld strekken; want al moest ook de 
laatste man van u door het zwaard der geregtigheid 
omkomen ^ ik zou hiertoe het bevel geven en des 
noods zelf het werk verrigten. 

De kring werd nu onmerkaar uitgebreider. De arme 
Aram verroerde zich niet en bleef in de zelfde houding 
geknield op den grond liggen. Elkeen wachtte met 
een kloppend hart het teeken af, waarop het hoofd 
van het ligchaam zou gescheiden worden. Hasan deed 
eenige schreden achter «-aarts, en gaf Fulco een teeken 
zich aan zijne zijde te scharen. Een der vier krijs- 
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knechten had zich naast Aram geplaatst en hield de 
sabel in de hoogte geheven. Reeds maakte zich Hasan 
gereed het noodlottige teeken te geven , toen Falco 
zich voor Hasan op de knieën wierp en naet tranen ia 
de oc^en om het leven van Aram bad. Maar de 
bevelhebber wilde niets van dit alles weten, en gaf 
reeds zijne ontevredenheid door zijne hevige gebaren 
te kennen ; maar Fulco liet zich niet afschrikken , hij 
omklemde de knieën des bevelhebbers en riep : 

„Reen ! neen ! aan den zoon wiens vader den uwen 
het leven redde , moogt gij deze gunst niet weigeren , 
Aram heeft onvoorzigtig'niet slecht gehandeld ; hij heeft 
zijne daad niet doordacht, anders zou hij zich nimmer 
die stoutheid vermeten hebben. O ! Ik bezweer het u 
bij de nagedachtenis uws vaders , spaar den onge- 
lukkige ! Het is zoo zoet voor hem , die de hoogste 
magt bezit te kunnen vergeven ! Hasan ! toon dat 
gij grootmoedig zijt. Handhaaf de edele gevoelens, 
die ik in u heb opgemerkt , en die mij voor u zulk 
eene hooge achting hebben ingeboezemd. Laat die 
indruk bij mij niet verloren gaan; laat mij steeds aan 
de deugden , die u als inenseh en als krijgsman ver- 
sieren geloof hechten, en sehenk mijn hart de treurige 
overtuiging niet dat ook Hasan tot eene wreede han- 
delwijze in staat is. 

Hasan stond besluiteloos ; een hevige strijd scheen 
in zijn binnenste plaats te grijpen ; dan eens schoten 
zijne oogen vuurstralen van woede op den man , die 
hem had durven beleedigen, dan weder wendde hij 
zijne blikken naar Fulco, die smeekende aan zijne 
voeten lag uitgestrekt; eenige oogenblikken duurde 
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die vreesselijke tweestrijd , toen scheen hij zich zelven 
meester te worden en namen zijne gelaatstrekken eene 
zachtere uitdrukking aan , de harten zijner soldaten 
klopten van hoop , en Fulco die den man naauwkeurig 
gadesloeg , meende reeds in zijne blikken het terug- 
keeren zijner groote ziel te lezen. 

Jongeling ! zeide hij eindelijk, het kost mij oneindig 
veel uw verzoek in te willigen. Aram heeft zich 
aan mijn persoon vergrepen , en wie verzekert mij , 
dat het niet weder gebeuren zal ? Maar ik bewonder 
u ; Aram dorste naar uw bloed , en gij vraagt het 
behoud zijns levens; Aram is uw vijand, en gij stelt 
belang in hem alsof hij uw broeder was.^ Gij hebt 
mij in den naam mijns vaders gesmeekt barmhartig 
te zijn, welnu ik zal even als gij grootmoedig zijn, 
en Aram het leven schenken. In mijn dienst echter 
wil noch kan ik hem meer houden, hij heeft den 
naam van krijgsman onteerd, en mag dus onder mijne 
vanen niet strijden. Hij blijft uw eigendom, handel 
met hem naar welgevallen, ik schenk hem genade! 

Een luide kreet van goedkeuring steeg uit de borst 
der verzamelde krijslieden op. Fulco kuste in ver- 
rukking de handen des bevelhebbers die hem van 
den grond ophief en aan zijne borst drukte. De 
krijgslieden door dit tooneel getroffen, reikten elkande^ 
de broederhand, en aan de vreugdeblijken kwam 
slechts een einde toen Hasan met Fulco door Walter 
gevolgd de tent binnen traden , en zich aan het gezigt 
der Saracenen ontrokken. 

Sedert dien tijd naderden de krijgslieden Fulco 
slechts met eerbied en hoogachting; zijn naam was 
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op aller lippen, en op de lange togten, die men dik- 
werf moest ondernemen, om hetzij den vijand op te 
zoeken of te ontwijken , stelde elkeen er eene eer in 
hem de reis zoo gemakkelijk mogelijk te maken, en 
misschien zeker was er onder het bevel van Ilasan 
geen krijgskneoht, die niet gaarne zijn leven voor 
den ridder had ten beste gegeven. 

Hasan, die intusschen den jongeling meer en meer 
had leeren liefhebben, had dikwijls betreurd, dat hij 
tot eene godsdienst behoorde, die zoó geheel met de 
zijne in tegenspraak was. Reeds meermalen had hij 
hem ofschoon zijdelings hierover zijne smart te kennen 
gegeven, en hem een schitterend lot voorgespiegcld 
indien hij tpt de leer van Mahomed wilde overgaan» 
Maar Fulco had immer met verachting doch rnet zacht- 
moedigheid dit aanbod verworpen en het sohooue 
zijner godsdienst met de heerlijkste kleuren afgeschil- 
derd. Op zekeren tijd toen zij weder over dit punt 
aan het spreken waren , en Fulco geduldig den 
bevelhebber had aangehoord en laten uitspreken , zeide 
hij hem: 

Hasan! al uwe pogingen, die gij in het werk stelt 
zijn vruchteloos ; het geloof mijner vaderen zal ik 
nimmer verzaken, en over dit punt moe&t gij zelf 
niet eens spreken indien gij eenige genegenheid voor 
mij koestert. Stel u in mijne plaats en verbeeld u 
dat ik u hetzelfde voorstel deed, namelijk om 
uwe godsdienst te verzaken en de mijne aan te 
nemen , gij zoudt immers met verachting mijne woor- 
den aanhooren , en mij als een verleider uwe vriend- 
schap onttrekken. Mijne godsdienst Hasan, is mij 
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dierbaarder dan het leven ; deze voort te planten en 
uit te breiden is de wensch mijns harten ; ik heb mijn 
grijzen vader , mijne goede zuster , mijne vrienden ^ 
mijn vaderland, de plek, waar ik mijne kindschheid 
heb doorgebragt, moeten verlaten, en ik heb zulks 
met vreugde gedaan ; al die offers hebben mij zelf 
geen zucht gekost., En nu zoudt gij willen, dat ik al 
dat leed vergat , dat ik voor de heilige zaak waaraan 
ik mijn zwaard gewijd en waarvoor geleden heb; dat 
ik de lessen mijner godsdienst, die ik met de moeder* 
melk heb ingezogeu, en die ik reeds toen ik nog op den 
schoot mijner moeder dartelde geleerd heb, met voeten 
trad , en mijn grijzen vader , door mijn verraad ten 
grave deed dalen. Keen , Hasan ! ik mag die gedacl^n 
niet van u koesteren ; uw verlangen komt uit eene 
verkeerd begrepen godsdienst voort. Gij die altijd door 
uwe priesters mijne godsdienst hebt hooren verachten 
en aan de laagste minachting prijs geven, gij kunt 
over deze niet zonder vooringenomenheid uitspraak 
doen; kondet gij het zoete mijner leer begrijpen, dan 
zou zich uwe verhevene ziel voor het licht der waar- 
heid openen , en gij zoudt er trotsch op zijn tot de 
zonen mijner kerk te behooren. Geloof echter dat ik 
dagelijks mijne gebeden voor u ten hemel zend, en 
gaarne mijn leven voor uwe bekeering wil opofferen. 
Gij kent nu aangaande dit punt mijn gevoelen ; laat 
ons daarom niet meer over eene zaak spreken, die 
ons pijnlijk aan doet. Laat ons de leiding er van, aan 
den besten der Vaders overlaten , en mogelgk neemt 
zij nog eenmaal zulk een keer , dat de Saracenen uwe 
broeders voor het kruis nedei^eknield , in zijne scha* 
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duw , die rust des harten zoeken, die hunne godsdienst 
hun niet geven kan. 

— Zoo ver zal het nimmer komen , zeide Hasan , 
maar wij zullen, op uw verzoek, niet verder dit punt 
aanraken. Intusschen bewonder ik uw groot geloof, en 
wenschteiik dat alle kruisvaarders u geleken. 

- Van dien tijd af werd door beide mannen, die 
snaar niet meer aangeroerd. Hasan hoopte dat Fulco 
nog eenigen tijd onder zijn bende zou doorbrengen, en 
dan wel tot andere gedachten zou komen : Fulco bad 
den Heer, integendeel om Hasan zijne dwaling te leeren 
inzien, en hem tot zijn waren schaapstal te geleiden. 

Daar zoo als wij gezegd hebben, Hasan er steeds 
zijn werk van maakte den geloovigen zooveel nadeel 
mogelijk te berokkenen, en nieuwe lauweren bij de 
vroeger ingeoogste te voegen, zoo zag hij altijd gretig 
naar eene gelegenheid uit om nieuwe blijken van 
zijnen moed aan den dag te leggen. '' De spionnen, 
die hij steeds in het land verspreid had , hielden 
een naauwlettend oog op het christen leger, en slechts 
zeer weinig ontging hunne aandacht. Aan dit verraad 
hadden dan ook de Saracenen veelal het welgeluk* 
ken hunner plannen te danken. Daar echter de leger* 
magt van Hasan niet zeer talrijk was zoo vermeed 
hij zorgvuldig een goed geregelden veldslag; hij bere- 
kende dat hij met zijne schermutselingen , door den vij- 
and gedurig in het oog te houden en hunne achterhoede 
te bestoken, den christenen meer schade zou aanbrengen 
en afmatten ; deze verdelgingsoorlog zette hij met voordeel 
voort, en somtijds moesten de kruisvaarders geducht 
den uitslag zijner welberekende plannen ondervinden. 
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Op zekeren dag kwam men hem boodschappen dat 
eene kleine legermagt des vijands voornemens was, zich 
dwars door de vlakte, waar zij zich bevonden, te be- 
geven , vervolgens het bosch door te trekken , dat ten 
noorden gelegen was om zich daar bij het hoofd van 
het christen-leger aan te sluiten, en dat de geloovigen 
alleen nog deze afdeeling verwachtte, om den Emir 
een beslissenden slag te leveren. 

Oogenblikkelijk na het ontvangen dezer tijding had 
Hasan zijne maatregelen genomen ; hij liet zijne ruiters 
opzitten, beval hun het diepste stilzwijgen in acht 
te nemen, en begaf zich door omwegen, hem alleen 
bekend, naar het aangewezen bosch, waar hij zijne 
soldaten hunne posten aan wees. Hij bragt hun nog- 
maals het belangrijke hunner zending onder het oog, 
en om hunnen moed aan te vuren , verklaarde hij dat 
het heil huns vaderlands en den bloei hunner godsdienst 
zich thans in hunne handen bevonden, en van het welge- 
lukken van den krijgslist afhing. Hij deed daarop de 
ruiters afstijgen en de paarden diep in het bosch voeren, 
daarop begaf hij zich tot Fulco en Walter, gelastte hun 
zich achter een naburigen heuvel te verschuilen , waar 
zij buiten gevaar waren en door den vijand niet op- 
gemerkt konden worden , en voegde zich toen weder 
in vollen draf bij zijn krijgslieden. 

In het bosch was het zoo stil, dat men het ritselen 
der bladen door een zachten wind bewogen , naauwe- 
lijks konde hooren. Fulco en Walter klopten het hart 
hoorbaar in den boezem, zij moesten hunne wapen- 
broeders mededongen loos zien nedervellen en vermoor- 
den, en waren zelf niet in staat een kreet te uiten 
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om hen voor het dreigende gevaar te waarschuwen. 
Die toestand was verschrikkelijk! Wal ter echter, die 
zich te vergeefs het hoofd pijnigde, om een uitweg 
voor den wreeden toestand te vinden , waarin hij zich 
bevond, scheen plotseling door eene opkomende ge- 
dachte getroffen, die hij van zooveel gewigt achtte; 
dat hij zijn meester bij den arm trok en hem fluiste- 
rend zeide: ^Daar is mij een licht opgegaan, waarvan 
ik mij den besten uitslag durf verzekeren. Wij zijn 
onbewaakt, en zelf indien men ons mist, zal men in 
het digt woud ons moeijelijk kunnen opsporen. Wij 
kunnen zoo misschien den zoom van het bosch be- 
reiken , onze landgenooten voor het dreigende gevaar 
waarschuwen en het bloedbad voorkomen. Wat dunkt 
u van dit voorstel? 

— Walter, waar denkt gij aan? zeide Fulco, ter- 
wijl een donkere wolk zijn zachtmoedig gelaat 
overtoog. Meent gij dat ook die gedachte niet in 
mijne ziel is opgekomen? Ook de zucht naar vrijheid, 
het verlangen naar mijn dierbaren vader, naar mijn 
geliefde zuster doet zich levendig in mij gevoelen, 
maar wij mogen het vertrouwen dat Hasan in ons 
gesteld heeft niet te leur stellen, wij hebben onder 
eed beloofd ons zonder zijne voorkennis niet te ver- 
wijderen, wij moeten die belofte houden en den on- 
geloovigen toonen, dat een eed voor ons onschendbaar 
en eene heilige zaak is! 

— Ja, hernam Walter, maar die belofte is ons door 
geweld en door zamenloop van bijzondere omstandig- 
heden afgeperst, en een eed onder die voorwaarden 
afgelegd is immers van geene waarde en behoeft niet 
gehouden te worden! 
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— Door mij wel, Walter! ik heb toen ik Hasan 
beloofd heb, niet te ontvlugten, die gelofte opregt 
gemeenck hij heeft op mijn woord gerekend en 
niet gedacht dat ik hem misleiden zou. Dus Wal- 
ter! laat die booze gedachten varen, die iets duivel- 
achtigs in zich bevatten, en breng mij niet verder in 
bekoring. 

Walter bromde nog iets in zich zelven van te groote 
naauwgezetheid van geweten, om zulk eene gelegenheid 
te laten ontsnappen , toen hij plotseling zweeg , daar 
zich in de verte paardengetrappel deed hooren. 

Fulco had insgelijks het geluid vernomen , en had 
door Walter gevolgd zijne schuilplaats verlaten , en 
-zich achter het digte struikgewas aan den weg ver- 
scholen van waar hij alles goed kon overzien. In de 
verte zag hij de helmen en harnassen glinsteren ; het 
roode kruis kon hij op de linkerborst onderscheiden : 
dat waren zijne strijdmakkers , die hem naderden ; 
ook met hen had hij gezegevierd , met hen de gevaren 
van den oorlog gedeeld , zijn hart klopte echter angstig 
toen hij bedacht welk een verschrikkelijk lot hun stond 
te wachten: verraad en list waarden met grimmigen 
blik in het rond, beloerden met bloeddorstigheid hunne 
prooi , en waren gereed hunne slagtofters met een 
wissen slag te verpletteren. 

Wanhopend sloeg Fulco zijne blikken in hetr ond, 
en zag hoe eenige Saracenen met de grootste koel- 
bloedigheid den pijl op den boog legden en den nade- 
renden , geen erg vermoedenden vijand afwachtten. 
De gedachte doorvlijmde zijne ziel dat de geringe 
magt der geloovigen hier' aan geen ontkomen kon 
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denken. De wegen waren smal en hobbelig, kuilen 
waren hier en daar gegraven en met graszoden bedekt, 
om de christenen te verschalken. Daarenboven had 
het bosch eene groote uitgestrektheid , en de ruiters 
vtyi Hasan met de wegen bekend, konden den ge- 
loovigen , met deze streken onbekend dus zonder vrees 
vervolgen. Zij die het vijandelijk zwaard ontkwa- 
men , liepen gevaar in het woud te verdwalen , en 
daar misschien van honger en ellende om te komen. 
Aan ontsnappen was dus geen denken , men moest 
overwinnen of sterven. Langzamerhand hoorde men 
de krijgslieden al nader en nader komen, en kon men 
reeds het gerinkel der wapenen .en het snuiven der 
paarden waarnemen , toen Fulco eensklaps een der 
voorste ruiters met zijn paard in een der bedekte 
kuilen zag storten, en de ongeloovigen hunne pijlen 
terstond naar die plaats rigtten. Het bloed stolde 
hem in de aderen , en onder het uiten van een raau- 
wen gil, zonk hij ter aarde. Walter beducht dat 
de ongeloovigen een onderzoek zouden instellen van 
waar die kreet was opgegaan, rigtte Fulco op, nam 
hem in zijne gespierde armen en met de snelheid 
des bliksems was hij met zijn last reeds achter den 
heuvel verdwenen, alvorens de Sarsmenen de plek 
genaderd waren, waar de ridder met zijn schildknskap 
nog een oogenblik te voren verwijld hadden. Al wat 
in zijn vermogen was, werd nu door den schildknaap 
aangewend om de bijna uitgedoofde levensgeesten zijns 
meesters weder op te wekken. Zijne pogingen schenen 
in het eerst vruchteloos te zijn, en Walter gaf zich 
reeds aan de vreesselijkste wanhoop over, toen Fulco 
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een zucht slaakte, zijne oogen wijd opende, en met 
doffen blik zijn schildknaap beschouwde. Deze scheen 
door die plotselinge terugkeer tot het leven bijna 
waanzinnig van vreugde; hij weende en lachte te 
gelijkertijd, en gelijk eene moeder die haar kind van 
de poorten des grafs ziet gered, het koestert en met 
liefkozingen overlaadt, zacht liet hij het hoofd zijns 
meesters tegen zijne borst rusten, drukte een kus van 
innige broederliefde op zijn bleek voorhoofd, en gevoelde 
zich in zijne blijdschap onuitsprekelijk gelukkig. 

jyWaar ben ik? wat is er met mij voorgevallen,, 
zeide Fulco, terwijl hij zich over het voorhoofd streek, 
om zijne verwarde gedachten te verzamelen. 

— Bij mij, in veiligheid, zeide Walter, maar hoe 

bevindt gij u. < 

Ik ben wonderlijk te moede, hoor ik daar geen 
wapengekletter? o. Ja, nu herinner ik mij alles. 
Walter! brengt mij naar mijne plaats weder! Lc wii 
mij van den uitslag van het gevecht overtuigen. 

— Om ’s Hemels wil, waarde ridder! wat wilt gy 
beginnen? Waarom u noodeloos blootgesteld? Bl^ 
hier en stel u niet in gevaar! 

— Walter! ik verlang naar mijne vorige schuilplaats 
weder te keeren en ontbreken mij de krachten daartoe 
en weigert hij mij uwe hulp , welnu dan zal ik 
volhouden tot ik bezwijk. 

De schildknaap, die zag dat het zijn meester ernst 
was, durfde zich niet langer tegen zijn wil verzetten; 
hij reikte dus Fulco de hand, die haar bevende aan* 
nam, en hem stevig onder den arm vast houdende, 
geleidde hij hem naar de plek , die zij zoo even 
verlaten hadden. 
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Het gevecht scheen op dit oogenblik gestaakt te 
lijn , maar men ontwaarde dat de ruiters afgestegen 
waren en zich bij de voetknechten gevoegd hadden. 
Er scheen besluiteloosheid in het christenleger te be- 
staan, en eene hevige woordenwisseling tusschen de 
legerhoofden plaats te grijpen. Men kon het den krij- 
gers , die in een eerlijken veldslag onverschrokken 
den dood te gemoet gingen , aanzien dat zij in het 
gezigt van het verraad sidderden. Plotseling echter 
veranderde het tooneel , en Fulco en Walter zagen 
een hagelbui van pijlen , als een stortvloed door on- 
zigtbare handen geworpen, op de christenen nedervallen 
die hierdoor in verwarring gebragt eene rugwaartsche 
beweging maakten. Maar de aanvoerder scheen zijne 
tegenwoordigheid van geest hierdoor niet verloren te 
hebben ; hij riep de zijnen toe stand te houden , en 
gaf eenige bevelen , die door den afstand waarop zich 
Fulco en Walter bevonden, niet konden waargenomen 
worden. Nog eenig oogenblikken, waarin de geloovigen 
veel van de pijlen der vijanden te lijden hadden , 
gingen voorbij ; toen de aangevallenen eene voor- 
waartsche beweging maakten , en onder den kreet 
van val aan ! val aan ! God wil het, verder voorwaarts 
doordrongen. 

Bijna te gelijktijdig hoorde men denzelfden oorlogs- 
kreet in het bosch weergalmen , en de Saracenen 
onverhoeds door hunne vijanden , die hen ongemerkt 
omsingeld hadden aangevallen , verlieten hunne schuil- 
plaatsen. De krijgskans was gekeerd en de aangeval- 
lenen waren nu aanvallers geworden. Woedend was 
de strijd , . die van beide zijden gevoerd werd. Men 
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vocht bijna man tegen man , en het gekletter der 
wapenen, het gekerm der gekwetsten en het doffe steunen 
der stervenden , wakkerde de wederzijdsche wraakzucht 
nog heviger aan. Hasan moedigde zijne krijgers door 
woorden en daden aan , en zag thans te Iaat , dat 
hij door den list van den christen-aan voerder in den 
strik gelokt was , dien hij voor zijn vijand gespannen 
had. Daarom wierp hij zich met doodsverachting in 
het midden der vijandelijke drommen , steeds door 
weinigen zijner soldaten gevolgd ; dood en verderf 
schenen de boden te zijn , die hem vooraf gingen en 
allen die de verwoesting aanschouwden, die zijn zwaard 
in de rijen der vijanden aanrigtte, weken vol schrik 
voor den geduchten vijand achteruit. Met arendsblik- 
ken had hij het hagchelijke van zijn toestand overzien , 
en alleen door dien moedigen aanval hoopte hij er zich 
door heen, te slaan, en zijn heil, met de weinig 
getrouwen , die hem waren bijgebleven , in de vlugt te 
zoeken. Maar eensklaps vertoonde zich een ridder, die 
zag hoe zijne scharen voor den muzelman terug deins- 
den, en wierp zich onverschrokken op den weg van 
den stouten aanvaller. Hasan scheen hierop acht te slaan, 
en meende met een slag den roekeloozen, die zijn plan 
zocht te verijdelen, te verpletteren, maar hij zag zich in 
zijne verwachting bedrogen, want de ridder weerde den 
slag af, en brs^t hem zulk een hevigen houw op het 
netwerk van zijn tulband toe, dat hij een oogenblik 
wankelde. Hasan zag nu in dat hij met eene geoe- 
fende tegenpartij te doen had, en dat hij op zijne 
hoede moost zijn, ofschoon hij door den strijd verhit, 
die koelbloedi .beid miste, die zijn onbekende aanvaller 
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zoo uitmuntend aan den dag legde. Digter en digter 
vielen nu de slagen, die de strijders elkander toebrag- 
ten , beide toonden evenveel kracht , evenveel behen- 
digheid, ,even zeer hunne wapenen meester te zijn. 
Zoo had dit gevecht al eenige oogenblikken voortge- 
duurd, zonder voor een der mannen eenig voordeel 
op te leveren, toen Hasan een oogenblik waarnam 
waarin de aandacht des ridders scheen afgeleid ; met 
een gierend geluid daalde de damacener kling boven 
het hoofd des ridders, toen deze, die deze krijgslist 
bad uitgedacht om zijn vijand te misleiden , den doode- 
lijken slag afweerde, en Hasan met zijn zwaard der- 
mate trof, dat hij bewusteloos op den grond nederzeeg. 
Niet zoodra hadden de Saracenen hun opperhoofd zien 
vallen, of zij zochten in alle rigtiugen te ontvlugten ; 
maar de wegen waren door krijgslieden bezet, en 
slechts aan weinigen gelukte het te ontkomen. 

Hasan werd dadelijk toen hij viel door eenige 
soldaten omringd, en ontwapend; toen hij het be- 
wustzijn had wedergekregen , werden zijne wonden, 
die niet zeer gevaarlijk waren verbonden, en werd 
hij aan eene sterke wacht ter bewaking overgegeven. 
De overige krijgsgevangenen werden eveneens mensche- 
lijk behandeld, en naar de achterhoede gevoerd, om 
daar naauwkeurig te worden gadegeslagen , en hun 
die zorgen te verleenen die hun toestand vereischte. 

Nu dacht Fulco dat het oogenblik gekomen was, 
zich aan zijne strijdmakkers en vooral aan den 
overwinnaar van Hasan te vertonnen en hij verliet 
door Walter vergezeld zijn schuilplaats. Hij naderde 
den krijgsman met eerbied , maar wie schetst zijne 
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vreugde en verbazing, toen de ridder zijn helm los- 
gepste, en Fulco de geliefdkoosde trekken van Joscelijn 
aanschouwde. 

Joscelijn drukte den jongeling sprakeloos van aan* 
doening aan zijn hart , en verscheidene oogenblikken 
gingen voorbij alvorens een van beiden een woord 
vermogt uit te brengen. 

Fulco ! mijn zoon ! riep eindelijk de ridder uit , de 
Hemel zij voor dit oogenblik gedankt ; ik waande u 
reeds lang dood , en zie u thans wel en behouden 
voor mij ; waar komt gij van daan ? Ik heb u toch 
in den strijd niet bemerkt. 

— Ik was krijgsgevangen , antwoordde Fulco , en 
had beloofd geene wapenen te voeren. Ik heb echter 
het 'gevecht van nabij aanschouwd , en het is mij 
onmogelijk u te zeggen, wat mijn hart er onder ge- 
leden heeft. Ik zag mijne krijgsmakkers bijna voor 
mijne voeten vallen, ik zag allen met het zwaard 
hunne heilige zaak verdedigen , en ik , als een kind , 
wiens handen te zwak zijn een wapen te handteeren, 
ik moest dat alles lijdelijk aanzien. En toen gij het 
zwaard tegen Hasan rigtte , en ik zijn zwaard boven 
uw hoofd zag zweven o , dat oogenblik zal nim- 

mer uit mijn geheugen gewischt worden! het was 
alsof mij in dien stond een dolk in het hart werd 
gestoken ! Mttar laat mij de smart vergeten , die ik' 
geleden heb, en mij alleen aan de vreugde overgeven, 
u wedergevonden te hebben , u , die voor mij steeds 
een vader geweest zijt. Joscelijn schudde Fulco harte- 
lijk de hand en zeide ; 

Lieve Fulco ! vergeef mij dat ik u eenige oogen- 
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blikken moet verlaten , mijn pligt eischt dat ik mij 
met mijne soldaten onledig houd , en hun die rust 
schenk die zij hoog noodig hebben. Daarna zal ik. 
mij weder oogenblikkelijk bij u vervoegen, om het 
overige uwer lotgevallen te hooren , die mij zulk een 
hoog belang inboezemen. 

Hij verliet hierop den jongen ridder, en keerde 
eenigen tijd daarna weder. 

Zijn gelaat was zeer ernstig en men kon het den 
man aanzien , dat hij diep bewogen was ; toen hij 
echter zag dat Fulco hem oplettend en vragend gade- 
sloeg , zeide hij ; 

„Jonge vriend 1 het gezigt van een slagveld maak 
te op mij altijd een pijnlijken indruk. Hoevelen 
die t hans op het bed van eer liggen uitgestrekt, zijn 
hier in de schoonste verwachtingen heen getogen. Be- 
minde ouders, broeders, zusters hebben zij achterge- 
laten, die met ongeduld hunne terugkomst verbeiden. 

Tlelaas I *zij zullen den beminden zoon, den geliefden 
broeder hier op^[aarde niet wederzien ;^het statig ge- 
boomte, dat zich boven^onze hoofden verheft, zal den 
gesneuvelde tot lijk-cypres verstrekken, de wind, die 
fluisterend door het gebladerte speelt, zal zijn lijkzang, 
en de tranen zijner wapenbroeders, zullen de rouw- 
kransen zijn, waarmede hunne graven'versierd worden. 
0 1 de laauweren, die men in den oorlog plukt, zijn 
zoo bitter, en moeten soms ten kosten van zooveel 
menschenbloed verworven worden ! Doch genoeg hier- 
over, vervolgde hij met een zucht; spreken wij thans, 
in de korte oogenblikken, die ons nog overblijven 
over uwe aangelegenheden. Gij zijt thans vrij en 
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ik heb het geluk u die vrijheid te kunnen aanbie- 
den. 

— Edele Ridder! hernam Fulco, kondet gij in mqn 
hart lezen, dan zoudt gij daaria de groote dankbaar- 
heid zien, die ik voor u koester, Maar geloof mij ik 
mag uw aanbod, hoe slteelend het ook voor mij is, 
niet aannemen. Mijn schildknaap en ik, blijven zoo 
lang Hasan ons niet van onzen eed ontslagen heeft, 
zijne gevangenen, en zullen hem volgen waar hij heen- 
gezonden wordt. 

— Jongeling I gij beschouwt de zaak uit een verkeerd 
oogpunt; Hasan is thans in müne magt, en is geen 
vrijman meer; hij heeft niets meer te bevelen, en 
hangt geheel van mij af. Reeds veel nadeel, heeft hij 
het christenleger verscheidene jaren toegabragt en de 
Hemel zij gedankt, dat wij hem thans schadeloos 
kunnen maken. Ik herhaal het dus, g j zijt vrij, en 
kunt u begeven waarheen gij verkiest. 

— Neen edele Heer 1 vergeef het mij, maar ik kan 
uwe denkwijze niet deelen. Zelfs in keteav’n geklonken 
beschouw ik Hasan als mijn meester, en alleen de 
dood, zijne toestemming of eene uitwisseling zou my 
van dit juk kunnen bevrijden. 

Joscelijn zag Fulco met verbazing aan, en reikte 
hem in vervoering de hand, met tranen in de manne- 
lijke oogen voegde hij er bij : 

— Fulco 1 gij zijt niet alleen dapper en edel, maar 
gij bezit eene grootheid van ziel, die ik in u bewonder, 
en om die reden zal de Hemel u zeker zoo zigtbaar 
beschermd hebben. Welnu ! ik zal Hasan zijne vrijheid 
tegen de uwe aanbieden. Zijt gij hiermeden tevreden. 
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— Volkomen, edele Heer! gij geeft mij daardoor 
meer dan het leven weder; gij schenkt mij de gele- 
genheid mijn grijzen vader en mijne zuster weldra 
weder te zien. Slechts eene bede durf ik van uwe 
groetmoedigheid vragen. Geef aan Wal ter, mijn schild- 
knaap, als wij in het leger zijn wedergekeerd, de 
belooning die hij zich door edele zelfopoffering heeft 
waardig gemaakt. Hij heeft mij tweemalen het leven 
gered, en zonder zijne genegenheid zou ik zek^r onder 
den last, die mij drukte, bezweken zijn. Ik beschouw 
hem dan ook niet meer als mijn schildknaap, maar 
als mijn broeder: en alleen door hem te verheffen, zult 
gij mij gelukkig maken. 

Fulco verhaalde nu in korte trekken hetgeen Walter, 
voor hem gedaan had, en hevig aangedaan wierp hij 
zich bij het einde aan Walters borst. 

— Ook deze wensch Fulco! zal bevredigd worden, 
zeide Joscelijn ; in het gezigt van het gansche leger zal 
Walter 's heldenmoed bekroond, en hem den riddersl*^ 
worden gegeven, dien hij zich volgens uwe getuigenis 
zoo volkomen heeft waardig gemaakt en die hem tot 
uws gelijken zal verheffen. 

— Ik heb deze eer niet verdiend, zeide Walter, 
hetgeen ik voor mijnen heer heb gedaan, zou ook een 
vreemde uit menschelijkheid verrigt hebben. Jaren 
lang heb ik het brood van Graaf Dido gegeten, hij 
heeft mij steeds als zijn eigen zoon behandeld, en mij 
doen vergeten dat ik ouderloos was. Was ik niet 
verpligt den zoon van dien man als mijn broeder te 
beminnen, en hem als schildknaaap die diensten te 
bewijzen, die een meester van zijn dienaar vorderen 
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kan. Geen loon dus voor iets wa^ geen dank vereischt ; 
het gevoel dat thans mijn hart beheerscht , is de 
zoetste belooning , die iemand smaken kan. 

— Gij bezit een edel hart, Walter! zeide Joscelijn 
en uwe gevoelens zijn in overeenstemming met uwe 
daden, en die zullen op tijd en plaats, dit verzeker ik 
u den prijs erlangen, die zij verdienen. Intusschen 
moet ik u opmerken , dat het oogenblik voor uw vertrek 
nog niet aangebroken is. Gij moet nog eenigen tijd 
bij mij vertoeven , dan heb ik eene uitmuntende ge- 
legenheid, om u naar uw vaderland weder te zenden. 

Wij zullen echter uw vader uit de onzekerheid waarin 
hij verkeert , verlossen. Binnen eenige dagen vertrekt 
een schip naar de Italiaansche kust. Een mijner 
krijgslieden , tevens een uwer landgenooten bevindt 
zich daar aan b^ord. Ik zal indien wij het leger 
bereiken , onmiddelijk eene renbode met een brief , 
dat gij nog in leven zijt, en spoedig den vaderland- 
schen bodem zult bereiken, naar dien krijgsman afzen- 
den , en hem tevens verzoeken , dat schrijven aan 

uwe betrekkingen ter hand te stellen. Hij is een 
bereidvaardig man die mij zeker deze gewigtige dienst 
niet zal weigeren. Is zulks naar uw genoegen? 

— Liever , edele Heer ! hernam Fulco , zou ik dade- 
lijk afreizen , doch indien gij het beter oordeelt , 

dat ik nog eenigen tijd mijn vertrek uitstel , dan 
zal ik mij volgaarne aan uwen wensch onderwer- 
pen. Nadat deze schikkingen gemaakt waren, 

vergezelde Fulco en Walter Joscelijn naar Hasan, 
die zich in het midden der christen soldaten 

bevond, en^ treurig met de hand onder het hoofd 
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op den grond lag uitgestrekt. Joscelijn deelde hem 
de reden zijner komst mede , en stelde hem voor 
zijne vrijheid tegen die van Fulco en Walter in te 
ruilen. Zooals het zich denken laat , liet Hasan , die 
bij het ongewone verzoek groote oogen opzette, zich 
niet lang bidden zijne toestemming te geven. Hij 
vergezelde het christen-leger , dat nu zonder verdere 
hindernis voorwaarts trok , tot dat het den zoom van 
het bosch bereikt had ; hier nam hij hartelijk afscheid 
van Fulco , en drukte zwijgend, terwijl hij zijne oogen 
ten hemel hief, de handen van zijn onvergetelijken 
vriend in de zijne ; tranen blonken in het mannelijk 
oog ; het scheiden scheen hem oneindig veel moeite te 
kosten. Eindelijk vermande hij zich ; hij gaf zijn ros 
de sporen , wuifde den jongen ridder nog een laatst 
vaarwel toe, en ijlde bliksemsnel de uitgestrekte vlakte 
over. 

- Hij was een edel mensch ! zuchtte Fulco ; hoe 
zeer beklaag ik hem tot eene godsdienst te behooren , 
die de mijne zoo vijandig is! 

In de legerplaats aangekomen, werden de soldaten 
die aan zulk een dreigend gevaar ontsnapt waren , 
met vreugdekreten ontvangen. Joscelijn was de held 
van den dag. Fulco en Walter werden met onder- 
scheiding bejegend; men trachtte hun het bittere hun- 
ner krijgsgevangenschap door genegenheid en voor- 
komendheid te doen vergeten. Joscelijn vergat inmid- 
dels zijne aan Fulco gedane belofte niet; en binnen 
weinige dagen werd Walter , met veel plegtigheid 
tot ridder geslagen. 
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VI. 


DE OKBEKEiNDE RIDDEE. 



et is thans meer dan tijd naar het 
kasteel van Bern terug te keeren, en 
daar een vlugtigen blik te werpen op het- 
naar den dood van den gi^f zoo al is 

voorgevallen. 

Heer Hensberg, die als gevolmagtigde van 
Herman van Heusden thans een onbepaald gebied 
voerde, deed na maar al te wel zien, dat elk edel 
gevoel in hem was uitgedoofd, en dat de dorst naar 
goud hem geheel bezielde. De landbouwers werden 
op eene wreede wijze behandeld , en tot allerlei soort van 
heerendiensten gebezigd, die Graaf Dido nimmer verlangd 
had , en dus geheel in onbruik geraakt waren. Sommigen, 
die hierover luid hunne afkeuring te kennen gaven , en 
blijken van ontevredenheid aan den dag legden, werden 
soms onverwacht uit hunne woning verwijderd, en van 
havé en goed beroofd , anderen beschouwden zich nog 
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gelukkig als hun slechts eene zware boete werd op- 
gelegd, of indien zij er met eene andere bestraffing 
afkwamen. De dorpsbewoners kromden zich met ver- 
betene woede, onder den ijzeren schepter, waardoor zij 
geregeerd werden, en wachtten slechts eene gunstige 
gelegenheid af, om de kluisters af te schudden, waar- 
onder *ij gebukt gingen. 

De Rentmeester, die zich eenige aanmerkingen aan- 
gaande sommige handelingen van Heer Hensberg had 
durven veroorlooven , werd van zijne betrekking ontzet, 
en in de gevangenis geworpen, waaruit hij echter op 
verzoek van vader Ambrosius, die Heer Hensberg het 
slechte zijner handelwijze onbewimpeld en manmoedig 
onder het oog durfde brengen, werd bevrijd,. 

Gaarne had hij ook den eerwaarden priester, die 
zoo goed zijne helsche plannen doorgrondde , verwijderd, 
doch van den eenen kant was hij bevreesd zich het 
ongenoegen van Herman van Heusden op den hals te 
halen, van de andere zijde was hij beducht, de 
boeren, die vader Ambrosius een groote achting en 
eene hooge mate van eerbied toedroegen , in volslagen 
opstand te zien geraken. Hij verheelde dus zoogoed 
hij kon, den wrok dien hij in zijnen boezem koesterde, 
ofschoon hij den doodelijken haat, dien hij met zich 
voerde, slechts met moeite bedwingen kon. 

Maria in tegendeel werd door hem in het eerst zeer 
voorkomend bejegend ; hij was er steeds op uit, als zij 
zich tot eene wandeling gereed maakte haar te verge- 
zellen , en hoewel hij duidelijk den afkeer zag die 
zijne tegenwoordigheid' het meisje inboezemde, had 
hem dit geenzins van het plan doen afwijken, dat hij 
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nu eenmaAl ontworpen had. Hij had begrepen, dat 
indien hij Maria norsch behandelde, dit zijne zaak zou be- 
derven ; dat het oneindig voordeeliger was zich in hare 
gunst te dringen , en haar door zijne voorkomendheden 
aan zich te verpligten. Daarbij koesterde hij nog den 
stillen wensch, dat Maria, die zoo weinig van de wereld 
en hare omgeving wist, misschien eenmaal door zijne 
volharding getroffen, eenige genegenheid voor hem zou 
opvatten, en mogelijk zijne gade zou worden. Dat 
denkbeeld vleide bovenmate zijne hebzucht. Die rijke 
erfgename in zijn bezit te hebben, om voornamelijk 
zich van hare bezittingen meester te maken ; de handen 
vrij te hebben en eigendunkelijk te kunnen handelen , 
zonder iemand rekenschap zijner daden verschuldigd te 
zijn, dit waren de aangename droomen, die zijnen 
geest voortdurend bezig hielden. Hij beijverde zich dus, 
gelijk wij gezegd hebben, wederliefde bij haar op te 
wekken , en stelde zich den besten uitslag zijner pogin- 
gen voor. De koelheid en onverschilligheid waarvan 
zij echter de ondiibbelzinnigste blijken gaf, sloegen 
zijnen moed niet neder, maar waren hem als een 
prikkel, om het halstarrige meisje, gelijk hij haar 
noemde, onder zijnen wil te doen bukken. Daar hij 
wist dat Maria zeer liefdadig jegens den armen was , 
zoo gaf hij haar, van tijd tot tijd op eene bedekte 
wijze te kennen, hoe hij in het geheim de armen 
ondersteunde , hoe hij voor de behoefligen zorgde , en 
hoe het zijn streven was in alles de voetstappen haars 
vaders te drukken. Die gesprekken , die de weldadig- 
heid tot onderwerp hadden , werden door Maria altijd 
met gretigheid aangehoord ; dan legde zij hare onver- 
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schilligheid af, en prees zij met vuur de handelwijze 
des slotvoogds. Dit maakte hem allengs stouter , deed 
hem zijne gewone voorzigtigheid vergeten en eindelijk 
had hij den moed, haar de geveinsde gevoelens zijns 
harten bloot te leggen. Maar hier vond hij eene fierheid, 
die hij geenszins in het jeugdige meisje verwacht had. 

De anders zoo zachtzinnige Maria, had hem, terwijl 
haar gelaat van verontwaardiging gloeide, een blik 
toegeworpen, die Hensberg tot in de ziel was doorge- 
drongen; zij had zich zonder eenig antwoord te geven 
Yan hem afgewend, en zich stilzwijgend naar hare 
kamer begeven. 

Sedert dien tijd was het kasteel in een levend graf 
herschapen , waaruit de onschuldigste vreugde gebannen 
was. De bewoners verrigtten stilzwijgend en met gebo- 
gen hoofd de pligten hunner betrekking, en zagen 
steeds met wantrouwend oog in het rond, of zij ook 
den bespiedenden blik van den dwingeland ontmoeten. 
Hensberg was onhandelbaarder dan ooit geworden, 
de wreedste plannen werden door hem gesmeed, en 
hij bezwoer bij zich zelven de trotsche maagd, die 
hem met verachting had durven afwijzen, eenmaal in 
hare dierbaarste gevoelens te zullen treffen. 

Herman van Heusden vertoonde zich volstrekt niet 
meer op het kasteel, daar hij maar al te wel wist 
hoe slecht de belangen van Graaf Dido behartigd 
werden. Daarbij kwam nog dat vader Ambrosius 
hem op zachtmoedigen toon eenige opmerkingen over 
het slechte beheer gedaan had , en deze gegronde aan- 
merkingen had Herman zoo euvel opgenomen, dat hij 
in zijne drift den eerwaarden priester de grievendste 
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smaadredenen, naar het hoofd had geworpen, en daarna 
Tertrokken was om niet weder te keeren. 

De vorige vrienden van Graaf Dido, afgeschrikt 
door het onthaal , dat zij bij hunne komst van de zijde 
van Heer Hensberg ondervonden, vermeden insgelijks 
het adellijke slot , en daardoor waren vader Ambrosius 
en Maria meer dan ooit aan de willekeur van den 
slotvoogd blootgesteld. 

Niet ongepast zal het hier zijn een weinig meer den 
sluijer op te ligten, die het vorige leven van Heer 
Hensberg bedekt. Daardoor zal de lezer beter in staat 
gesteld worden, den man, die in deze geschiedenis 
zulk een gewigtige rol vervult meer van nabij te leeren 
kennen. Hij was de zoon van een bemiddeld edelman, 
die eene aanzienlijke betrekking aan het hof van den 
Bisschop van Utrecht bekleedde, steeds had hij zijn 
Heer , die hem bijzonder genegen was , met de grootste 
verknochtheid gediend, toen hij zich door de vleijende 
woorden van eenige ontevredenen liet medeslepen, en 
lid werd van een verbond, dat ten doel had, den 
bisschop eenige gewesten , het zij door list het zij door 
geweld te ontnemen. 

Zeer ongelukkig liep echter die onderneming af. Het 
verraad werd ontdekt alvorens men nog doortastende 
maatregelen had kunnen beramen, en de zaamgezwo* 
renen in het smeden hunner boozen plannen verrast, 
werden of gevangen genomen of redden zich door de 
vlugt. Onder de laatsten bevond zich ook de vader 
van Heer Hensberg. Hij vond een schuilplaats op 
vreemden bodem ; zijne goederen werden verbeurd 
verklaard , en hij stierf kort na dit voorval in balling- 
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schap. Heer Hensberg , die toen den ouderdom van 
zestien jaren bereikt had , werd door een der vrienden 
zijns vaders als schildknaap opgenomen , en door zijn 
buigzamen geest en voorkomendheid mogt hij in korten 
tijd de gunst zijns meesters verwerven. Na den dood 
zijns weldoeners , en toen de zoon zich in het bezit 
van de goederen zijns vaders gesteld zag , ondervond 
hij weldra dat men zijne gangen naauwkeurig gadesloeg, 
en slechts eene geschikte gelegenheid afwachtte om 
zich van hem te ontdoen. Ook hier waren eenige 
zijner handelingen aan het licht gekomen , die den 
toets der eerlijkheid niet konden doorstaan , en men 
gaf hem niet onduidelijk te kennen , dat men gaarne 
van zijne tegenwoordigheid wilde ontslagen zijn. Toe- 
vallig was hij eenigen tijd daarna met Herman van 
Heusden op eene jagtpartij in kennis gekomen ; en 
daar hij dezen zijnen wensch te kennen gaf gaarne 
op het ksusteel van Heusden te willen verwijlen, en 
Herman veel behagen in zijn bijzijn scheen te schepp>en, 
zoo had deze hem in zijne dienst genomen , en met 
het opzigt over zijne goederen belast. 

Van dezen post kweet hij zich zoo uitmuntend , dat 
de ridder weldra eene groote genegenheid voor hem 
opvatte , en niets meer ondernam zonder eerst zijn 
raad ingewonnen te hebben. 

Dagelijks werd het overwigt grooter dat Hensbei^ 
op zijn meester verkreeg, en deze volgde bijna werk- 
tuigelijk de dwaze grillen van zijn gunsteling op. Van 
hoeveel omvang ook de magt van Hensberg was, toch 
gevoelde hij zich diep ongelukkig. Met nijdige oogea 
beschouwde hij den rijkdom van adderen , en met 
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bitterheid herdacht hij hoe ook eenmaal zijn vader 
meester van uitgestrekte bezittingen geweest was. De 
zucht naar schatten werd met den dag levendiger, en 
kende weldra geene grenzen meer. Op het gebied 
van Herman, had hij zich insgelijks aan knevelarijen 
schuldig gemaakt , die echter door zijn meester zeer 
euvel waren opgenomen , en nogtans wist hij zijne 
zaak zoo goed te verdedigen , dat het regt immer 
aan zijne zijde bleef. Hij zag echter in , dat om 
zijn meester geheel aan zich te onderwerpen, hij hem 
in zijne strikken moest verwarren, en hem tot eene 
daad moest trachten te verleiden, die met zijne eer 
als edelman en zijn pligten als Christen geheel in 
strijd was. Het toeval om dit helsche plan te volvoeren, 
diende hem uitmuntend. Eene zuster van Herman was 
eenige jaren geleden , tegen den zin harer betrekkin- 
gen, met een edelman van W leringen genaamd, w’iens 
geslacht immer dat der van Heusden vijandig was 
geweest, in den echt getreden. In plaats dat nu de 
vete door den heiligen band, die de leden der weder- 
zijdsche ' familie vereenigde , zou bijgelegd worden , 
werd de kloof, die hen scheidde nog grooter, en daar 
hierbij nog onruststokers in het spel kwamen, zoo viel 
er aan geene verzoening te denken. 

Dit huwelijk waaraan de zegen der oudei’s ontbrak, 
was echter zooals men zulks veelal ziet, niet gelukkig. 
De echtgenoot stierf ten gevolge van een noodlottigen 
val van zijn paard, onverwachts in het bloeijen zijner 
jaren, werd hij weggerukt en de bedroefde gade had 
de smart, hem voor wien zij alles opgeofferd, en die 
haar des morgens nog vol vuur en levenslust verlaten 
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had, nog denzelfden dag koud en levenloos het kasteel 
te zien binnendragen. Na dat verschrikkelijk ongeluk 
was de arme vrouw in eene droefgeestigheid vervallen, 
die zij zelfs op het gezigt van haren lieven Hendrik, 
een kleine, aanvallige knaap, niet overwinnen kon, en 
slechts weinige jaren nadat de echtgenoot was ten grave 
gedaald werd op nieuw het graf ontsloten, om de stof- 
felijke overblijfsels der liefhebbende gade aan de zijde 
van den te vroeg ontslapen man te doen nederzinken. 

Op eene behendige wijze wist Hensberg van deze 
omstandigheid ter bereiking van zijn doel partij te trek- 
ken. Hij wees zijn meester op de uitgestrekte bezit- 
tingen, die nu aan een knaap zouden vervallen, die 
uit zulk een gehaat huwelijk was voortgesproten. Hij 
beweerde dat niemand meer regt op die goederen 
bezat, dan Herman, daar zij de bruidschat zijner zus- 
ter hadden uitgemaakt, en hij achtte het eene gewe- 
tenszaak, den ridder hierop opmerkzaam te maken, 
daar hij zijne kinderen toch niet ten voordeele van 
een bastaard, zoo noemde hij den ongelukkigen wees§ 
mogt benadeelen. 

Herman merkte hem wel op, dat die goederen zijne 
zuster bij erfenis waren ten deel gevallen, dat zij deze 
op reeds jeugdigen leeftijd van eene Tante, die eene 
bijzondere voorliefde voor haar koesterde, in vrijen 
eigendom ontvangen had, en dat hij dus geen regt 
bezat, zich deze eigendunkelijk toe te eigenen. Maar 
de sluwe verleider had op dien tegenstand en op Her- 
man’s zwak karakter gerekend, en hij was er bijna 
zeker van dat zijne genomene maatregelen geen langen 
wederstand zouden ontmoeten. Hij had zich dan ook 
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niet bedrogen; de ridder bezweek eindelijk voor de 
schoonklinkende drogredenen zijns gunstelinge, en 
stemde er in toe den knaap in stilte te laten opligten, 
om op die wijze voor altijd van hem ontslagen te 
worden flensberg werd met het ten uitvoer brengen 
van deze taak belast. 

De knaap werd nu onder een’ vreemden naam, door 
een der vertrouwelingen van Hensberg , aan zeer be- 
hoeftige lieden toevertrouwd, die beloofden den knaap 
groot te brengen alsof het hun eigen kind ware , en 
onder eed beloofden nimmer , noch aan het kind zel- 
ven noch aan anderen te laten blijken, dat zij zijne 
ouders niet waren. 

Hetgeen die behoeftige lieden daarenboven tot stil- 
zwijgendheid noopte was de klinkende munt die hun 
werd ter hand gesteld, en de belofte dat jaarlijks, die 
som, indien men over hen tevreden was, op denzelfden 
dag aan hun zou uitbetaald worden. 

De blijdschap, die deze lieden over dit onverwachte 
geluk smaakten, en de vreugde van Hensberg over het 
welgelukken zijner pogingen, was echter van korten 
duur. Slechts korten tijd verbleef het kind in de 
armoedige stulp; en was op zekeren dag spoorloos 
verdwenen. Men deed in het geheim de naauwkeurigste 
nasporingen maar alles was vruchteloos , de knaap 
werd niet weder gevonden. Twee en twintig jaren 
waren reeds sedert dat tijdstip verloopen, en daar 
men in al dien tijd niets meer van hem vernomen , 
en daardoor te regt vermoedde, dat de wees zeker, 
of de eene of andere wijze den dood gevonden had , 
zoo had Herman in dat tijdsverloop al hoewel zijn 
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als zijn eigendom aangeslagen, en het stilzwijgen van 
Hensberg , met eene groote som gelds en met de op- 
offering van de rust zijns gewetens gekocht. 

Van dat oogenblik al, waarop Herman de mede- 
pligtige van Hensberg was geworden, werd de laatste 
steeds stouter in zijne eischen, en de kwelgeest, die 
zijn meester onophoudelijk vervolgde. Herman ge- 
voelde intusschen, dat die aanwinst van fortuin, die 
hem zoo schitterend toegeschenen had, hem geen geluk 
aanbragt; hij was voortdurend aan een hevigen ziele- 
strijd ten prooi, die op zijn karakter zooveel invloed 
uitoefende, dat zijne goede hoedanigheden geheel op 
den achtergrond geraakten, en hij als het werktuig 
van den sluwen Hensberg geen eigen wil meer kende, 
maar gedwee zich sian al de luimen onderwierp, die 
zijn booze geest, in den persoon van Hensberg goed 
vond uit te denken. 

Verscheidene jaren, jsnren van martelingen wroeging 
waren aldus voor Herman voorbij gekropen , toen Hens- 
berg hem op zekeren dag aankondigde, dat hij weldra 
z^n kasteel zou verlaten , daar hij de betrekking van 
slotvoogd op het kasteel van Bern gekregen had. 
Het spijt mij u te moeten verlaten, had hij er bijge- 
voegd, maar ik blijf steeds in den omtrek, en zulke 
goede vrienden als wij zijn, mogen immers niet ver 
van elkander gescheiden leven. 

Herman wachtte zich wel de vreugde te laten blij- 
ken, die hem innerlijk bezielde , van den boozen man 
ontslagen te worden, en reeds waande hij zich uit de 
magt van het ondier gered , dat hem zoolang de scherpte 
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zijner klaauwen had doen gevoelen. Wij hebben 
echter in de vorige hoofdstukken gezien, hoe zeer hij 
zich misrekend had, en hoe hij gedwongen werd zijne 
medewerking, aan eene zaak te l^enen, die zijne 
vorige handelwijze nog in snoodheid en gruwzaamheid 
overtrof! Wij kennen thans den man aan wien Her- 
n;^an zijn vertrouwen geschonken had; dienu weder op 
het punt stond hem schandelijk te verraden, en na 
eerst zijne booze hartstogten gevleid te hebben, slechts 
het gunstige oogenblik afwachtte zijn weldoener in een 
poel van oneer en ellende te storten. Keeren wij 
thans weder tot ons verhaal terug. 

Maria , die sedert de laatste ontmoeting met Hensberg, 
meer op hare hoede was geweest, en zich niet meer 
dan onder geleide van vader Ambrosius buiten het 
kasteel had begeven, verdroeg zoo geduldig moge- 
lijk haar lot, en klaagde zelf aan vader Ambrosius 
hare smart niet, daar zij wist dat dit den waarden 
man veel verdriet zou veroorzaken. In het stille avond- 
uur, waarin de mensch zoo ligt in zwaarmoedige 
mijmeringen vervalt , en zijn geest zoo gaarne zich in 
het verledene verdiept , om geliefde beelden , die reeds 
lang ter ruste zijn gegaan, in het geheugen weder te 
roepen, zat Maria dikwijls voor het raam harer kamer, 
beschouwde daar de zon, die achter den gezigteindec 
verdween de lichte wolkjes hier en daar met een 
l^hten rozengloed kleurde, en de prachtige avondster 
die fonkelend uit het donkerblaauw gewelf te voorschijn 
trad. Dan dacht zij aan de dierbare afgestorvenen, die 
daar ginds in de eenvoudige kapel den eeuwigen slaap 
genoten, of zij verwijlde bij den afwezigen broeder en 
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diens schildknaap , die haar hart zoo vorig bij zich 
wenschte. Nog geheel in die overpeinzingen verzonken, 
werd er zacht op de deur harer kamer geklopt, en 
trad vader Ambrosius het vertrek binnen. 

„Zit gij weder in uw gewoon hoekje met dien pijn- 
lijken trek op uw gelaat den onbewolkten hemel aan 
te staren , die thans met duizende lichtende bollen 
bezaaid , in al zijn schoonheid praalt , en kan zelf dat 
heerlijke tooneel , dat ons zoo zigtbaar aan den grooten 
Maker herinnert , uw verdriet niet lenigen , sprak de 
grijze priester, op goedhartig verwijtenden toon, ter- 
wijl hij op een zetel aan de andere zijde van het 
venster plaats nam , en Maria met zijne vriendelijke 
blikken beschouwde. 

Maria zuchtte. 

„Mijn kind I ging de waarde man voort , er knaagt 
zeker een geheim verdriet aan uwen boezem, en sedert 
wanneer heeft Maria geheimen voor haren vader? 

Maria antwoordde niet maar weende. 

„Kom aan mijn kind , moed gevat ! wien toch kunt 
gij beter dan mij deelgenoot maken van de zorgen 
die u drukken? 

Het meisje door den vaderlijken toon getroffen, waarop 
de woorden van vader Ambrosius werden uitgesproken, 
en die haar dien avond meer dan gewoonlijk opviel , 
stortte nu haar geheele hart voor haren vriend uit, en 
voegde er bij , dat de vrees hem te zullen bedroeven, 
haar teruggehouden had , hem vroeger al het voorge- 
vallene te verhalen. 

De priester had aandachtig alles aangehoord, wat 
Maria hem mededeelde, zonder haar een enkelen keer 
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in de reden te vallen, en toen zij reeds lang opge- 
houden bad , zat hij nog altijd in dezelfde luisterende 
houding. 

Heeft Heer Hensberg aanzoek om uwe hand gedaan? 
zeide hij eindelijk , en dat zonder zich te verwaardigen 
mij een woord er van te spreken. Dat is sleeht, zeer 
slecht van hem gehandeld. Werp, intusschen Maria, 
ging hij bemoedigend voort, alle vrees verre van u. 
Hij. die het kleinste vogeltje niet vergeet, maar er 
als een liefderijk vader voor zoi^t, zal u insgelijks 
niet verlaten. Wie weet hoe spoedig de donkere wol- 
ken der toekomst zich van elkander zullen scheiden 
en plaats maken voor de lietelijke stralen der hoop. 
Gij zijt thans geen kind meer, Maria I maar een meisje 
wier verstand door ondervinding en beproevingen ge- 
rijpt , wederstand kan bieden aan de slagen, waarmede 
God in zijne ondoorgrondelijke wijsheid ons gelieft te 
treffen. De reden waarom ik u op dit uur kwam op- 
zoeken, was van verblijdenden aard. Ik heb thans 
volkomen zekerheid dat Fulco en Walter nog in leveo 
zijn. 

— Mijn broeder leeft! gilde Maria, gij zegt dat hij 
nog in leven is, o mijn Godl heb dank! dank! voor 
dit onuitsprekelijke blijk uwer barmhartigheid. Maria 
wierp zich voor het kruisbeeld op de knieën neder, en 
barstte in tranen uit. 

„Ook in vreugde moet de mensch zich zelven bezit- 
ten, hernam vader Ambrosius, dus matig die opge- 
wektheid. Ik heb u slechts gezegd dat uw broeder 
nog leefde , maar daarom bevindt hij zich zog geenszins 
in dit kasteel. Vele dreigende gevaren moet hij nog 
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het hoofd bieden, alvorens den vaderlijken grond te 
bereiken , en in die worsteling kan hij immers nog ten 
gronde gaan? < 

Maria was op het hooren dier laatste woorden van 
den grond opgerezen, en zag den grijsaard met zulk 
eene onzettiug aan , dat de goede man verschrikt eenige 
schreden achteruit deed. 

„Om Gods wil vader! pijnig mij niet langer, riep 
zij uit; zeg mij de waarheid , zeg mij wat ik te hopen 
of te vreezen heb! 

— Eerst moet gij een weinig trachten te bedaren 
Maria , want bedenk dat ik u een geheim toevertrouw, 
waarvan misschien het leven uws broeders afhangt, 
De minste onbezonnenheid , een onschuldig woord , kan 
mijn plan verraden, en dan is alles verloren. Belooft 
gij mij dus stilzwijgendheid, dan zal ik u verhalen op 
welke wijze ik er in geslaagd ben , de belangrijke 
tijding, die zoo even mijnen mond ontsnapt is, te 
vernemen. 

Maria die inmiddels weder plaats genomen had , knikte 
toestemmend. 

„Gij herinnert u zeker nog wel den morgen, waarop 
wij na aan Graaf Dido de laatste eer bewezen te heb- 
ben, ik mij met u uit de kapel begaf, om u naar 
uwe kamer te geleiden. Even buiten de bidplaats 
getreden, werd ik door een krijgsman aangesproken* 
die mij influisterde, dat in de hut des boschwachters 
mij een man verwachtte, die mij tijding aangaande 
Fulco en Wal ter kwam brengen. De krijgman die 
mij dit gewigtige nieuws kwam mededeelen, was de 
rentmeester, die door Hensberg uit zijne betrekking 
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ontslagen, tot deze vermomming zijn toevlugt had 
genomen om tot mij te komen. Door de smart, die 
u op dat oogenblik bezig hield, bemerktet gij de ont- 
roering niet , die zich van mij had meester gemaakt , 
en na u naar de bestemde plaats gebragt, en met 
Herman van Heusden nog eenige zaken geregeld te 
hebben, begaf ik mij op de vleugelen des verlangens 
naar de aangeduide plaats. 

Hier vond ik een man , die mij melde dat Fulco en 
Walter nog in leven waren, dat zij zich in het chris- 
tenleger bevonden en binne^ kort de reis naar het 
vaderland zouden aannemen. Deze tijding moest de 
man op uitdrukkelijk bevel van zijn lastgever aan 
den graaf van Bern overbrengen. Daar de man ech- 
ter in deze streken onbekend is, wilde het toeval, 
laat ik liever zeggen de Voorzienigheid, dat hij den 
rentmeester op zijne schreden ontmoette, en hem den 
Weg vroeg die naar het kasteel voerde. De rentmeester 
wist den man, die van zijne zending volstrekt geen 
geheim maakte, zoo goed uit te hooren, dat hij spoedig 
vernam wat dezen naar het slot voerde, en daar hij over- 
tuigd was, dat indien Hensberg van de zaak kennis 
droeg, dit zeker ten nadeele van Fulco of van ons zou 
uitloopen, zoo besloot bij wijsselijk den man eerst 
naar des boschwachters woning te %oeren , en mij oogen- 
blikkelijk van het gelukkige nieuws te verwittigen. 
Daar heb ik den man gesproken en deze heeft mij 
alles , voor zoo verre hem zulks bekend was , gezegd. 

— Maar zou die man , misschien niet een werktuig 
kunnen zijn in de handen van Hensberg? vroeg Maria 
angstig ; zoekt men ons misschien te misleiden P 
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— Ik mag zulks niet deuken Maria ! De man zag 
er niet als verrader uit, en daarenboven wat zou 
hij er aan hebben? het voordeel dat hem die slechte 
handelwijze zou opleveren , zou luttel zijn. 

— En waar is die man heengetrokken nadat gij 
afscheid van hem genomen had ? 

— Ik heb den rentmeester bij hem achter gelaten, 
en hem tevens verzocht van zijne zending aan niemand 
te spreken , daar dit mij eene groote ongelegenheid 
zou veroorzaken; hij heeft mij dit bij het afscheid* 
nemen trouwhartig beloofd, en wij kunnen dus van 
dien kant gerust zijn. ïntusschen spijt het mij dat 
ik in alles zoo geheimzinnig moet te werk gaan , en 
u zelf nogmaals verzoeken moet, u van het gesprokene 
geen woord te laten ontglippen. Laat ons dus ge- 
loovig hopen en vertrouwen. 

Maria was geheel verrukt over hetgeen zij gehoord 
had ; wel klonken haar de woorden van vader Am> 
brocius zich niet te spoedig aan eene bedricgelijke 
hoop over te geven in de ooren, maar zij verzette 
met kracht die onrustbarende gedachten, en zagFulco 
en Walter reeds in hare verbeelding in het slot en aan 
hare zijde wedergekeerd , terwijl al het lijden , al de 
beproevingen die zij doorstaan had , in dat gelukkige 
oogenblik zouden vergeten zijn. 

Zij gaf zich dus aan de hartelijkste ontboezemingen 
over, en ofschoon een geheime vrees nog altijd de 
borst van vader Ambrosius beknelde , en hem het 
oogenblik des wederziens nog zeer verwijderd toe* 
scheen , zoo wilde hij echter de vreugde van het goede 
meisje , dat zoo weinig blijde oogenblikken gekend 
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kad , door zijae woorden , niet geheel en al den 
bodem inslaan. Terwijl de grijze priester en de 
jeugdige maagd, onder het geheimzinnig staigefioo’ 
ker , den Gever van alle goeds, met stamelende 
lippen voor zijne liefde en barmhartigheid danken , 
zullen wij ons naar een ander gedeelte van het kasteel 
begeven , waar een tooneel van eenen geheel anderen 
aard ' plaats had. In een der benedenzalen liep Heer 
Hensberg met driftige schreden op en neder en scheen 
blijkbaar nog een bezoek te wachten , daar hij van 
tijd >^tot tijd luisterend bleef stilstaan , en dan weder 
het hoofd schuddende, zijne onderbrokene wandeling 
aan ving. 

,,Het is zonderling mompelde hij ; hij had mij toch 
gezegd nog heden avond hier te komen, wat mag de 
reden dier vertraging zijn? Zou hij mogelijk iets hebben 
vernomen, of misschien het wild reeds op het spoor 
aijn? Het is wonderlijk, dat wanneer ik aan dien 
Fulco denk, mij dan zulk een onbestemd gevoel, ik 
-zou bijna zeggen eene siddering bevangt. En wat heb 
ik te vreezen? Mijne maatregelen zijn zoo goed geno- 
men, dat hij mij niet kan ontsnappen; daarbij een man 
in mijne dienst, die dit geslacht een ingekankerden 
haat toedraagt en mijne bevelen stipt zal ten uitvoer 
brengen. Waarom dus mij zelve beangst gemaakt? 
Maar toch het is zonderling, dat hjj mij doet wachten. 

Terwijl hij deze laatste zinsnede tot zich zelven 
sprak ^ werd er aan de deur geklopt , en trad een 
man van reusachtige gestalte het vertrek binnen. Zijne 
'goed gevormde ledematen , waren door een fijn ge- 
polijst stalen harnas bedekt,- dat door zijne buigzaam- 
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heid iyaii het talent i: des - makers getuigde<;:>in lid 
linkeiiiand hield hij -^n breed slag2waaj;d, terwiyl hij 
sijo^mantel achteloos, oyer >den regter schouder had 
gedageik' Op aijo hoofd droeg hij een helm met 
een «ierlijken- veden voorzien , waarvoor een plaat 
bevestigd was, met een kzuis versierd. ¥an' zijne 
gelaatstrekken was mets te onderscheiden, daa. zijne 
wjg(fD, i die als twee bliksems* uit het. vizier. ;dpt zijn 
gelaat bedekte, den toeschouwer aanblikten, 
w' ^Hbndeiijk ! .zeide -Hensbei^, terw^l :hij zijn gast 
te*g«rmoet ging. en <hem de hand reikte. Ik had reeds alle 
hoop ' (^gegeven ii heden ^ avond te zien. Maar. wees 
welkom ! Ontdoe u van helm en zwaard , gij behoeft 
hier geene Saracenen te bevechten , en maak het u 
zelven zoo gemakkelijk raogelijk. < . . . „• 

r. i Gij > zijt inderdaad zeer beleefdl. zeide de 

onbekende ,<• en men j kan het u aanzien dat gij het 
goed *met > nwe vrienden > meent. Daar gij mij dut 
vrijheid van rhandelea geeft , zoo zal ik mij van mijn 
zwaard ontdoen , doch den helm niet losgespea ; het 
ie eene ■ gelofte ,< die ik gedaan heb, 8n\die g^: 
immers niet •en vel zult. duiden P : . i;* .1 

.t wj- Ik begrijp u , zeide Hen^erg lagchende ; lèslB! het 
wild geschoten , is , zullen wij wel j nader .^kennis 
maken. Maar j komaan een beker ■ wijn zult gij zeker 
niet versmaden-, anders zoudt gij toonemgeemgoed 
krijgsman te zijnl » - 1 . i .*• 

• De bekers werden gevuld ; in een oogenblik was de 
inhoud door den onbekende verzwolgen. * • * 

— Zoo iets 'Verkwikt den mensch Heer Hensbei^l 
en ^ deze kartsvereterking, is mij dubbel welkom , iden 
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verren weg in aanmerking genomen, dien ik heb afge- 
legd. 

— Welnu de flesch is ter uwer beschikking , maak 
er dus een goed gebruik van. Ik wed dat gij b^ de 
Saracenen zulk een goed onthaal niet hebt gevonden 
en dat Godfried van Bouillon menigmaal naar zulk 
een glaasje zal gesnakt hebben. Maar elkeen zijn 
gevoelen. Doch dit wil ik u wel verzekeren dat indien 
ik den Hertog geweest ware , ik mijne bezittingen niet 
voor de onzekere kansen des oorlogs had opgeofferd. 
En wat heeft het hem daarenboven gebaat? Slechts 
korten tijd heeft hij den koningstitel gevoerd , en al zijne 
plannen van toekomstige grootheid , zijn daardoor als 
rook verdwenen. 

— Men kan' wel hooren Heer Hensberg ! dat gij de 
zaken niet kent waarover gij zoo ligtvaardig uw 
oordeel uitspreekt, en u dus op een valsch standpunt 
plaatst. Godfried was een groot krijgsman en zonder 
zijnen persoonlijken invloed , zoude bezwaarlijk het 
schitterende wapenfeit, de verovering van Jerusalem vol- 
bragt zijn. Godfried heeft dappere en schrandere op- 
volgers op den troon van Jerusalem , maar geen hunner 
vereenigt met het karakter van den held en staatsman 
zulk eene vlekkelooze reinheid van handel en wandel , 
zulk eene onbaatzuchtigheid en zelfverloochening, zulk 
eene eenvoudigheid en nederigheid , en , de gansche 
ziel doordringende godsvrucht. Daarom betreurden zijn 
afsterven niet alleen de christenen van alle natiën, 
maar zelfs de Saracenen! 

— Duid ‘het' mij niet ten kwade, zeide Hensberg, 
indien ik u soms in den persoon van Godfried mogt 
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beleedigd hebben. Gij hebt gelijk, ik heb over zaken 
gesproken die mij niet regt duidelijk waren. Maar 
laat ons thans die redetwisten ter zijde stellen , en 
ons liever met het doel onzer zamenkomst bezig hou- 
den; welke tijding brengt gij mede? 

— Ik heb nog niets kunnen ontdekken. Mijne 
spionnen die overal op den loer liggen, en naauwkeurig 
eiken vreemdeling gadeslaan , hebben mij gezegd dat 
geen hunner iets opmerkenswaardig heeft waargenomen. 
Ik heb hen daarom weder op hunnen post gezonden, 
met bevel dien niet zonder mijne toestemming te 
verlaten. 

— Maar indien gij de wachten eens versterkt, men 
kan nimmer genoeg op zijne hoede zijn. 

— Indien ik zulks noodig oordeel Heer Hensberg, 
zal dit geschieden. 

— Gij schijnt te vergeten, ridder of wien gij zijn 
moogt, dat gij tegen uw meester, die uwe diensten 
ruim betaalt, het woord voert. 

— Geenzins, Heer Hensberg ! ik weet dat gij in deze 
zaak eene stem hebt, maar ook ik heb voor bijzondere 
belangen te waken. Die belangen zijn u bekend, en 
ik geloof niet dat gij er spijt over zult gevoelen, mij 
met uwe bevelen vereerd te hebben. Mogt dit echter 
het geval zijn, dan zal ik mij oogenblikkelijk 
verwijderen , en de zaken voor eigen rekening 
drijven. 

— Gij geeft aan mijne woorden eene verkeerde 
uitlegging, in dien zin heb ik u niet toegesproken. 

— Het zij zoo. Heer Hensberg! maar uit uwe 
woorden is mij ten duidelijkste gebleken , dat indien 
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ik u de belangrijke dienst, die gij van mij vraagt, 
en die ik volgaarne op mij neem , zal volbragt heb- 
ben, gij dan ook als heer en Meester zult handelen, 
en mij aan mijn lot zult overlaten. Tot dat uiterste 
wil ik het niet laten komen , en als gij mij geen 
deugdelijk bewijs in handen levert , waarbij gij ver- 
klaart , dat mij , hetzij ik Fulco dood of levend in 
uwe handen lever , de helft zijner bezittingen ten 
deel vallen , dan houdt alles tusschen ons op en 
ik verkies niet langer de uitvoerder uwer bevelen 
te zijn. 

— Maar gij hebt immers mijn woord..... ! 

— Och , Heer Hensberg ! wat beteekenen tusschen 

mannen als wij woorden, eeden, geloften! Het zijn 
ijdele klanken, die naauwelijks uitgesproken weder 
dadelijk vergeten zijn. Alleen deugdelijke bewijzen 
hebben eenige waarde, en zonder deze is alles tus- 
schen ons afgedaan. \ 

— Ik heb u echter groote geldsommen ter hand 
gesteld. 

— In uw oog mogen deze groot schijnen, voor mij 
zijn zij te gering, te naauwernood heb ik er mijne 
handlangers er mede kunnen te vreden stellen. 

— Welnu ik zal ze verdubbelen. 

— Al wild et gij ze vertiendubbelen Heer Hensberg, 
ik zou ze niet aannemen. Geef mij het gevraagde 
bewijs of..... 

— Maar waarom zulk een haast P viel Hensberg 
den onbekende in de reden , die, slechts middelen 
bedacht om tijd te winnen, want was Fulco eenmaal 
in zijne magt, wat had hij dan nog verder met den 
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Treemden huurling noodig? Maar tot dat oogenblik, 
-dit gevoelde hij, moest hij van dien man partij trekken, 
.die hem onmisbaar was geworden. 

— Omdat ik u wantrouw. Heer Hensberg! Maak 
u echter niet boos ^ dit zou niets baten. Ik wil zek^* 
.heid, en mij door.geene ijdele beloften in slaap laten 
wiegen. . , . ’ 

— En als ik u dat bewys nu eens weigerde? 

— Dan blijven de zaken onafgedaan , zeide de vreem- 
deling, terwijl hij zieh naar een hoèk van het vertrek 
begaf, en zijn zwaïard omgespte. 

— ^ Maar goede Hemel! ik b^ijp u niet meer. Uit 
eigen beweging zijt gij my uwe diensten komen aan- 
bieden, en ofschoon gij mij geheel onbekend waart, 
heb ik die, zonder naar uw naam óf afkomst ie vilagén 
dadelijk aangenomen. 

— Omdat ik eene aanbeveling by my'had, viel de 
onbekende hem in de reden, die msigtiger cf u 
werkte^ dan de beste getuigschriften. Het was de dorst 
naar wraak, die ons verbroederde, met elkander in 
aanraking bragt, en op het naauwst veareenigde. 

— En gy wUt thans dien band vm'brekesi, niet 
waar, welke redenen kunnen U daartoe nopen? 

— Ik ben niemapd rekenschap myoer daden ver- 
sohuldigd. Ik ben uit eigen beweging tot «r gekomen, 
en zal u verlaten indien ik zulks goedvindt nonder 
eenige ophelderingen dienaangaande te geren. > 

— Maar gij pleegt ten my&en (i^zigte een Wezenlijk 
verraad; ik heb n met.mgn vertrouwen veteerd; en 
gij wilt hier een schandelijk misbruik van i maken. 

— Het vertrouwen, dat ^ in mij gesteld hebt. 
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Heer Hensbei^»^ aal ik ongesohonden bewarcSm^ 
hiervan verzekerd. Hebt gij mij. nog ieisite steggen? 

•*- Maar is het u dan inderdatKi enislP vcoeg Hens* 
betg • angstig, die zag dait de vreemdeling zich gereed 
maakte het’ vertrek ie varlaten* Bedenk tooh ik welke 
aioeijelijke omstandigheden gij mij aohterlaeti / Tot zulk 
een handelwqee - had ik u 'nimmer in staat gerekend! 

— Wat uwe moeijeüjken toestand - betreft, dien kunt 
gij zooveel gij zelf wdt vergemakkehjkeni* Stel ïBelco 
bij zijne terugkomat in het bezit zijner goederen^ en 
ik < ben er zeker van< dat u met een dankbaar 
hart zijn weldoener zal neemen.-' n - > -i 
- Hevig verschrikt ' sprong Hensberg bq bet vmroemen 
deaer laatste woorden op: Zou hij’ zoo nabij' 
doel genaderd den strijd opgeven, en als een lafhar< 
-tige aonder een laatste poging te wagen -het 'd^orstel* 
|>erk verlaten. Heen dat is ónmogelijk , hdj was té ver 
'gegaan i aan terugk^en was niet te denken* ' ^ 

Welnu zeide hij- soh^nbaar bedaard, , ik zal 
over ttw voorstel oog eens nadenken, en vnrwaobt 
et dus morgen avond weder in deze zaal by mij > terug. 

««-'Ik sta «• zelf geen oogenblik langer uitstel toe, 
Heer Hensberg. Reeds te veel woordes hebben wg 
verspild. Indien het uwe meening ware -geweest, mij 
rijkeflijk te belooneu, aoudt thans zooveel tegen- 
w«wplDgen niet gemaakt < hebben* Wilt gij dus aan 
u hechten, maak dan dadelijk een begin, en houd mg 
-adet'-laiiger' opt - bedenk" dab de' tijd kostbaafr* is, en 
kerwgi ' wg hkiroveir^'eeiiie zoetigheid twisten, hfcto mis- 
scUiea 'Futcou.*:^'’ )/Hoad t^rriep HeiMberg uit, lk zal 
önmiddeUijk -V aan uw^ verlangen' voldoen, mt 
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zuchtende het schrijfgereedschap en een vel perkament, 
voor den dag halende, maakte hij het bewijs gereed. 

Toen hij geëindigd en het stuk onderteekend had 
reikte hij het den vreemdeling over, die echter verzocht, 
dat hij het van zijn zegel zou voorzien, en toen ook 
aan dit verzoek voldaan was, las hij het naauwkenrig 
na rolde het langzaam en voorzigtig op, en verbors 
het in den binnenzak van zijn wambuis i 

gij nu tevreden, vrai^de Hensberg, terwijl bij 
de pen wrevelig van zich afwierp, 

— Volkomen! gij kunt thans op mij rekenen, myn 
zwaard is ter uwer beschikking. 

^ Welnu zet u dan neder, dan kunnen wij nogmaals 
eens hooren , welke maatregelen gij nu weder beraamd 
hebt. 

— Vergeef mij, Heer! maar ik moet mij thans ver- 
wijderen. Voor mannen van onze soort, volgde hy er 
lagchende bij, is de nacht de beste tijd om iets uit te I 
werken, De dag is daartoe minder geschikt. Ik zal 
na denkelijk wel drie of vier dagen afwezig blijvoa, 
daar ik mij voortdurend bij de grenzen van het gebied 
wil ophouden, en tevens zien of mijne bevelen stipt' 
worden opgevolgd. Intusschen verzeker ik u, dat de 
vogel ons niet ontsnappen zal. 

— Maar volgens uwe eerste berekening, ging Hens- 
berg voort, moest Fuloo toch reeds lang hier zijn aui- 
gekomen ? 

— Gij hebt gelijk, maar tegenwind of andere on- 
voorziene omstandigheden kunnen deze vertraging hebben 
veroorzaakt. Wees daarom niet ongerust, ik sta o. 
borg; dat hij van zelf wel in den val zal loopen. En. 
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nu vaarwel, mogt ik soms op den bepaalden tijd 
niet aanwezig zijn , doe dan geen onderzoek. Dat 
zon misschien de achterdocht van dezen of genen op- 
wekken , en men moet geene slapende 'honden wakker 
maken. 

De onbekende verliet hierop den Heer Hensberg en 
spoedde zich naar den stal, waar een gezadeld paard 
hem wachtte. 

Toen Hensbei^ alleen in de zaal was achtergebleven, 
bleef hij eenige or^enblikken met den arm op de tafel 
geleund, en den blik ter aarde geslagen in diepe ge- 
dachten verzonken zitten. Vervolgens stond hij op, en 
terwijl hij het schrijfgereedschap , weder op zijne plaats 
bragt, zette hij overluid de gedachten voort, die hem 
schenen bezig te houden. 

,,Ik heb dwaas , zeer dwaas gehandeld den onbe- 
kende, dat bewijs af te geven, prevelde hij: het is 
een wapen, dat ik tegen mij zelven gerigt heb, indien 
hij mij wil verraden. Domkop! dat ik dit niet vromer , 
bedacht heb I Maar hij heeft mij immers gezegd , dat 
hij ook nog eene rekening met Fuico te vereffenen 
had. Wel heeft hij mij niet te kennen gegeven, welke 
soort van beleediging hij van dien kant ondergaan 
had , maar hij wilde zich wreken , en hoe verheugd 
was hij, toen hem daartoe de gelegenheid werd aan- 
geboden 1 Welke schoone vooruitzichten staan overi- 
gens niet voor hem open. De helft der bezittingen van 
Graaf Dido, en ik alleen weet welk een uitgestrekte 
rijkdommen deze bezat. Keen, verraad van zijnen kant, 
behoef ik niet te vreezen, zijne hebzucht is immers 
geheel bevredigd? Laat ons dus die muizennesten ter 
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üjde stellen. En nu welgemoed ter ruste, wie weet 
<»f ‘ morgen de opgaande zou mij niet reeds als Heer 
▼an Bern zal begroetend Ik zou echter gaarne weten, 
ging hij voort, wie hij was; maar ik hdbi den moed 
niet zulks te vragen. Welk een zonderlinge zamenloop 
van omstandigheden, dat hij zich juist hij mij aanbood, 
toen lik in het geheim alle' moeite aanwendde, om een 
voor mij geschikt persoon te vinden. Herman ivan 
Heusden keurt thans mijne handelwijze goed , en tbch 
wantrouw ik hem. Ik bespeur maar al te goed hóe 
hg gestadig mijne tegenwoordigheid ontwijkt. ,Ha, kon 
hij mij dat bewijs maar 'uit de handen spelen, dan 
zou hij wel anders piepen ; maar daarvoor is gezoigd. En 
na maar moedig op den ingeslagen weg vom'tgegaan 
Hensberg ; zijn de krachtains];»mniBgen groot, des 
-te zoeter zullen de vruebten zijn, die ik van mijn 
arbeid zal inoogsten. 

'' Met d^e bemoedigende gedachten bezield verliet 
hij de zaal, en begaf zich vergenoegd naar zijne 
slaapkamer. 


•ir- 
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eni geruimen tijd had Fuleo bu reeds 
'in het christenleger doorgbragt, en ofschoon 
hij zag dat de genegenheid van Jobcelijn foor 
hem van dag tot dag aangroeide , maakte 
toch een naamloos verïu^ea naaar aijn geboor- 
teland zich van hem meester. Eene diepe 
ncfêrslagtlgheid , een hmmelijke af keer van gei^lschap, 
eenzaam ronddolen, waren als zoovele kenteekenen 
▼an zijn zielstoestand , en strekten tot een onom- 
etooteiijk l^wijs, dat Fuloo zbh niét gelukkig ge> 
Toelde. 

’ J^celijn die de®e verandering ia zijn beschermelit^ 
«opmerkte , had hem biervad da reden gevras^, en 
Fidoo ^d heib openhartig verklaard, dat een langer 
verblijf in het H. land voor hem emm<^;elljk vrerd, 
ea dat indien hij geene' gelegenheid vond , dm' zich 
ie verwijdeten , hij gevoelde , dat hij dan nimmer het 
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oord zijner geboorte zou wederzien. Die gulle beken* 
tenis des jóngelings was voor den eldelmoedigen 
krijgsman voldoende , om zich onmiddelijk met het 
vertrek van Fulco en Wal ter bezig te houden, en eer 
nog eene maiand verloopen was , had hij ofschoon 
met innig leedwezen , van de jongelingen afscheid 
genomen , hen van brieven van aanbeveling voorzien , 
en onder een zeker geleide tot de naastgelegen zee- 
haven doen vergezellen. 

Maar het scheen dat het lot ook nu weder den 
armen Fulco zeer vijandig was, en dat het hem tegen 
zijn wil, aan dat land wilde kluisteren , dat hij zoo 
gaarne wilde verlaten. Slechts weinige schepen lagen 
voor anker , en deze konden hetzij om bijzondere 
omstandigheden , hetzij dat zij dringend herstelling 
noodig hadden , geene zee kiezen. 

Vruchteloos bleven de nasporingen om het gewenschte 
doel te bereiken; hij bragt zijn tijd in een ijdel 
wachten door, en daar ook dit geenzins met zijne 
belangen strookte, maakte hij weder toebereidselen 
om zich bij de vereenigde legerbenden aan te sluiten; 
toen men hem eindelijk berigtte, dat een vaartuig 
zeilree lag , en binnen korten tijd koers naar Venetie 
zou zetten. Oj^etc^en van vreugde bij het vememM 
dezer tijding, begaf hij zich dadelijk naar den kapitein 
van het schip , om met dezen over den prijs der 
overtogt te onderhandelen, en slechts eenige dagen 
daarna had hij het geluk zich met zijn getrouwen 
Walter te kunnen inschepen. 

Wat zijn hart gevoelde toen het trotsche zeekasteel 
langzaam en statig de oevers verliet, waaraan zoovele 
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herinoeringen waren verbonden , laat zich niet beschrij' 
ven. Met een door tranen verduisterd oog wierp hij 
een laatste blik naar dien grond , waar hij zulke snaar* 
telijke oogenblikken had doorgebragt, maar waar zijn 
hart tevens zoovele treffende aandoeningen had onder- 
vonden. Hij bad vrij de plaatsen bezocht, door het 
leven van den Zaligmaker geheiligd, en door het bloed van 
zoovele martelaren besproeid; het grootscbe enscboone 
van het Oosten had hij gezien; als krijgsman en later als 
gevangene was hij de heerlijkste gewesten doorgetrokken; 
de godsdienst , de gewoonten , de zeden der muzelman- 
nen waren hem van nabij bekend ; hij had het zwaard ge- 
voerd voor een edele zaak, en zijn geweten zeide hem, dat 
hij zich steeds als een braaf ohristen-ridder van zijne 
pligten gekweten had: hij kon dus met opgeheven 
hoofd zijn vader in de oogen zien en hem toeroepen: 
Vader! uw Fulco heeft uwe wijze lessen steeds in 
acht genomen, en zich uw naam waardig getoond. 
Dit waren de denkbeelden, die zich aan zijn verheug- 
den geest voordeden, en hem onuitsprekelijk gelukkig 
naaakten. Daarenboven had hij , daar hij met een 
scherpzinnig verstand was bedeeld , van al hetgeen 
opmerkingswaardig was partij getrokken, en van die 
reis die vruchten ingezameld die bij zoovele anderen 
verloren gingen. 

De overtogt was in het begin zeer gelukkig, en 
werd door schoon weder begunstigd. Het schip 
vloog met de snelheid van een vogel over den uitge- 
strekten waterspiegel, en toen men in de verte, de 
Yenetiaansche kust, als een stip in betoog kreeg, kon 
men zich met regt verblijden, weldra vasten voet aan 
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wal te Bullen zetten. Er heerschte dan ook onder de leiai» 
gers en onder het scheepsvolk een vrolijke, vriendschap- 
pelijken toon, die zelf hier en daar tot vertrouwelijk- 
heid overging terwijl het oog waar het 'ook staarde, 
zich overal door vergenoegde gezigten omringd zag. 
Nog eeoige uren als de wind goed blijft, had de kapi- 
tein gezegd , en wij zijn in behouden hdven, maar de 
stuurman had zijn meester door een wenk, die alleen 
door hem werd opgemerkt, te verstaan gegeven, dat 
hij van een geheel ander gevoelen was. En inderdaad 
had dan ook de kapitein, weinig tljds daarna de gele->> 
genheid het meerder doorzigt van zijn stuurman op 
regten prijs te stellen. De lucht tot dusverre zoo 
helder en doorschijnend, begon zich met donkere wol- 
ken' te bedekken, en de zee die zwarte kleur aan 
te nemen , die een storm voorspelt. In de verte hoorde 
men reeds een geluid aan het geraas des donders gelijk, 
dat bij tusschenpozen herhaald, in het hart der schepe- 
lingen een gevoel opwekte, dat hen waarschuwde, dat 
hen een dreigend gevaar boven het hoofd hing. De kapi- 
tein zag den stuurman met vragende blikken aan, en: 
deze hield zijn oc^ voortdurend op een zwarte wolk 
gevestigd, die met de snelheid des bliksems scheen te 
naderep. De kapitein, zijner onkunde bewust, gaf het 
bevel aan den stuurman over, en plaatste zich aan het 
roer. De laatstgenoemde nam nu den roeper in handen, 
verzocht de reizigers zich naar beneden te begeven,' 
en wees de matrozen hunne posten aan. Elk een 
wachtte met een van angst kloppend hart, het uitbars- 
ten van den storm af. Eensklaps werd nu echter alles 
stil ; men hoorde het geluid der zeevogels, die hunne 
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onheilspellende kreten aanhieven, en het gedruiech der 
golven, die Bchuimend tegen de wanden van het schip 
Uotsten. Maar ook slechts een oogenblik duarde die 
schrikverwekkende < stilte, toen op eenmaal hot schip 
een vreeseli^n schok ontving, en verscheideoe reizigers 
in> de Kajuit gezeten door elkander tnimeldenv ' • 

De wind stak nu met hevigheid op en loeide zoo ver- 
schrikkelijk en. brullend, dat men den stuurman, die 
zijne bevelen net krachtige stem gaf niet meer kon 
hooren. Hemelhoog verhieven zich de golven , en 
lieten den gapenlen afgrond zien , - die zij bedekten.' 
Het wrakke schip werd op eene vreeselijke wijze 
geslingerd , en diK>k somtijds met den voorsteven 
zoo . diep in het wvter, dat het roer hoegenaamd gemi 
dienst kon bewijzm. De ' groote mast en fokkemast 
waren, reeds daddijk als spinrag afgebroken en over 
boord geworpen, er de manschap had met levensgevaar 
de bijl moeten grijpen, om het touwwerk stuk te hak- 
ken, daar men dooi het stooten van het schip vreesde, 
een lek te zullen bkomen en dan alle hoop op redding 
verloren was. Dit vermoeden bleek weldra waarheid 
te bevatten, toen ;en der matrozen met doodsbleek 
gelaat het berigt tragt, dat het water met geweld 
bhinendrong, en er bijna aan geen stoppen van het 
lek te denken viel. | 

Bij dit ongeluk roegde zich nog een tweede dat 
nog erger was, en hierin bestond dat men het roer 
geen meester v kon >lijven, en het schip in blinde 
vaart de noodlottige kust naderde, die met banken 
en klippen als bezaid was. De uitgeputte man- 
schap , die , zich slechs met moeite meer kon staan<^ 
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houden, werd nu door de reizigers afgelost, die met 
vernieuwden moed en kracht aan het werk togen, 
en door onophoudelijk pompen , het schip zooveel 
mogelijk poogden te verligten. Men zag intusschen 
dat ai die inspanning onvoldoende was, dat het water, 
ondanks het aanhoudend pompen bleef toenemen, en 
dat weldra het ranke vaartuig onder dien last zou ten 
gronde gaan. De stuurman die geen oogenblik zijne 
tegenwoordigheid van geest had verloren , gaf nu bevel 
de sloepen in zee te brengen, aai welk bevel zoo 
goed mogelijk voldaan werd. Hij zelf bestuurde al de 
bewegingen, waakte voor eene te groote overhaasting, 
die bij zulke gelegenheden over hei algemeen heerscht, 
en zoo noodlottig is , en verliet net laatst van allen 
het zinkende schip. Het was hoo; tijd, want weldra 
zag men het sierlijke vaartuig me al hetgeen het be- 
vatte in de diepte wegzinken, litusscben lagen vele 
schepelingen half bewusteloos, inde boot uitgestrekt, 
waarover de stuurman het beve voerde. Fulco en 
Walter hadden elk eene roeispaangegrepen, en roeiden 
zoo goed het hunne vermoeide krakten toelieten, voort. 
Zoo had men reeds een groot ein< afgelegd, en menig- 
maal op het punt gestaan door degolven verzwolgen te 
zullen worden, toen men op eeiigen afstand de kust 
ontdekte, die zich met hare kah en steile oevers aan 
het oog vertoonde. De stuuroan echter goed met 
de kust bekend wist maar al t wel, dat indien zijn 
vaartuig op een der rotsen stoots , die zich ver in zee 
uitstrekten , de bemanning dan edcteloos verloren was. 

' Hij deed dus z^n best, om van de kust af te houden, 
m de boot eene andere rigtin; te geven, maar zijne 
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pogingen werden door de woedende zee en den hevigen ^ 
wind verijdeld. Pijlsnel gleed het vaartuig immer voor- 
waarts, en ten speelbal der golven werd het met onstui- 
migheid naar het heillooze strand gezweept. In het 
midden der branding gekomen, werd het onder een 
vreesselijk geraas uit elkander geslagen ; 'men hoorde 
een luiden hart verscheurend en gil, die echter in den 
storm verloren ging en alles was afgeloopen. 

Walter, die reeds te voren het 'onheil voorzien had, 
on meesterlijk de zwemkunst verstond , had terstond ' ' 
zijne maatregelen beraamd , en zijn meester geen 
oogenblik uit het oog verloren. Toen de boot verbrij- j 
zeld werd , had hij zich aan ziju vriend vastgeklemd , 
en hem gebeden geen moed te verliezen. Fulco, die 
door de groote inspanning , die verscheidene uren 
geduurd had , geheel verzwakt was , deed veel moeite , 
om tegen het woedende element , te kampen. Tel- 
kens werden beide echter terug geslagen , en Fulco 
geraakte zoo uitgeput , dat hij bijna in een wezen- 
loozen toestand geraakte. Ook Walter’s reuzenkrach- 
ten spoeden ten einde, en deze gevoelde voor het 
eerst eene bevreesdheid , die hem geheel onbekend 
was. Bij vermande zich echter, riep nogmaals al 
zijne krachten te hulp , en eindelijk mogt het hem ^ 
gelukken , na vele kneuzingen en wonden bekomen 
te hebben , de branding door te worstelen , en met 
zijnen dierbaren last , bijna stervend het strand te 
bereiken. Hier zonk hij in elkander, en gaf geen 
blijk van leven meer. 

De strandbewoners , die bij den storm in meuigto 
naar den oever waren gesneld, om hunne ongeluÜdge 
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natunrgenooteu de behulpzame hand te< bieden, heulden 
Walter’s worsteling gadegeslagen , zonder echter in 
steuit te zijn , iets tot redding dier mannen bij te 
dragen. Onmiddelijk toen Walter de kust bereikt had, 
waren zij toegesneld, en een man met een eerbiedwaardig 
gelaat , wiens grijze lokken fladderend om zijn hoofd 
zwierden, gaf bevel beide mannen naar zijne woning 
te vervoeren. In die woning waren zij het voorwerp 
der teederste zorgen , en hadden aan die trouwe ver- 
pleging het behoud huns levens te danken. Het duurde 
echter geruimen tijd eer zij weder hunne krachten , 
terug hadden bekomen , en zij er aan denken konden 
het gastvrije dak des pastoors, waar zij verzorgd waren 
geworden, te verlaten. 

Met tranen in de oogen namen zij afscheid van 
den waarden man , die echter van geen dank wilde 
hooren , en steeds herhaalde dat het zijn pligt was, 
mannen die hun leven voor hunne godsdienst gewaagd 
hadden , te ondersteunen. En met welke liefde had 
hij zich. niet van dien pligt gekweten , hij de een- 
voudige herder, die in het midden zijner arme 
kinderen, woonde; die even als zij slechts kommervol 
kon leven , en toch van het weinige dat hij bezat, 
nog aan den lijdenden broeder mededeelde. Rijk 
bemiddeld toch was hij in het dorp gekomen, dat te 
arm was om een eigen herder te onderhouden. Kerk, 
weeshuis, armenhuis, alles had hij tot stand gebragt, 
en eerst toen zijne eigene middelen geheel uitgeput 
waren , had hij zijn toevlugt tot de openbare liefdadig- 
heid genomen. Armoede bij anderen te moeten zien, 

was een vlijmend zwaard dat hem door het hart ging , 
€ 
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maar de armoede, die in zijne eigene woning heerschte 
was hem dubbel welkom. De mannen, vrouwen en 
kinderen van het dorpje naderden hem steeds met de 
grootste liefde; geen huishouden was er of hij had er 
tranen gedroogd , geen ongelukkige riep te vergeefs 
zijn bijstand in. En als de arme visschers in zee ‘ 
waren, om door hun noesten en gevaarlijken arbeid, 
het brood voor vrouw en kinderen te verdienen, en 
de stormwind dan boos en dreigend eensklaps losbarstte, 
dan werd het klokje van de vriendelijke dorpskerk ge- 
luid; vrouwen, kinderen en grijsaards stroomden dan 
kerkwaarts, schaarden zich om den grijzen priester en 
voor het beeld der H. Maagd, de sterre der zee neder- 
geknield , smeekten zij daar die beminnelijke moeder, 
door den mond van hunnen herder , om de voorspraak te 
wezen, van hen, die mogelijk hunne dierbare betrek- 
kingen niet weder zouden zien. En had de zee soms 
eenige offers geëischt, waren vrouw en kinderen van 
hun steun beroofd , de priester stond hun ter zijde, en 
wees met een traan in het oog ten hemel, om de 
achtei^eblevenen de plaats aan te wijzen , waar de lie- 
veling aan hun hart ontscheurd, hen met ongeduld 
verbeidde. 

Geen wonder dusdatFulco en Walter, die op hunne 
wandelingen de gesprekken gehoord hadden, waarvan 
de priester immer het geliefkoosd voorwerp was, zich 
met weemoed verwijderden. Zelfs op het oogenblik van 
hun vertrek toen Fulco schroomvallig zijne geldverle- 
genheid te kennen gaf, had de edele man een lederen 
zakje te voorschijn gehaald, en den inhoud er van op 
tafel uitgeschud. Dit is alles, had hij op vriendelijken 
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toon gezegd , wat ik bezit , maar neem het - mede , 
mijne armen moeten dan maar een weinig geduld 
hebben; had ik meer ik zou het u gaarne geven, stel 
u thans met dit weinige te vreden. Hierop had hij 
beide jongelingen zijn zegen en den broederkus gege- 
ven, en had toen zijne woning verlaten, om zich 
weder naar deze of gene hut te begeven, waar men 
met ongeduld zijne komst te gemoet zag. 

De vrienden hadden hierop het gehucht vaarwel ge- 
zegd , en in de eerste stad , die zij bereikten , had 
Fulco, die wist dat zich daar een edelman bevond, 
die met zijn vader goed bevriend was , zich het noodige 
geld kunnen verschaffen om zijne reis te vervolgen. 
Uit die plaats zond hij dan ook den pastoor eene som 
gelds voor zijne geliefde armen, en spoedde zich nu 
van zijn vriend Walter vergezeld, met een opgeruimd 
hart, naar zijn geboorteland. 

Van toen af zetten zij hunne reis zonder verdere 
hindernissen te ontmoeten voort, en Fulco berekende 
reeds dat hij nog slechts een dag reizens , van het ouder- 
lijke dak verwijderd was. 

— Hoe digter’ ik de vaderlijke woonstede nader, 
zeide Fulco tot Walter , hoe angst valliger mij het hart 
in den boezem slaat. Walter I als ik aan mijn vader 
denk word ik zoo kleinmoedig ; dan maakt zich eene 
diepe zwaarmoedigheid van mij meester. De vrees 

bekruipt mij of misschien mijn vader ik kan en 

durf dit woord niet uitspreken ; het zou al te vreesse- 
lijk zijn, indien mijn vermoeden waarheid bevatte! 

— Zet die pijnigende gedachten ter zijde , waarde 
Fulco ! wij hebben immers zooveel reden den Heer 
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voor zijne goedheid te danken. Uit hoeveel gevaren 
heeft hij ons niet gered P Hoe wonderbaar zijn de 
wegen , waardoor Hij ons geleid heeft ? Neen , geene 
droevige maar blijde dagen wachten u in het kasteel 
uwer voorvaderen. 

— En dat geluk WalterI zal ik aan u verschuldigd 
zijn. Reeds tweemalen hebt gij bijna ten koste van uw 
leven het mijne gered. 

— Ach ! zeide Walter, terwijl hij de schouders op- 
haalde, wat maakt gij toch een ophef van zulk eene 
kleinigheid! Ik bid u, spreek er niet meer over of ik 
vergeet het oogenblik, waarop gij mij broeder hebt 
genoemd, en ik ben weer uw schildknaap en gij Ttiijn 
geachte meester. 

— Neen, nimmer zal zulks geschieden, Walter 
Gun mij toch de vreugde u als mijn redder aan mijn 
vader en aan mijne zuster te kunnen voorstellen , dit 
bid ik u. Laat mijn vader niet één maar 'twee zonen 
wederzien , en mijne zuster twee broeders aan hkar 
hart drukken! 

Walter drukte zijn vriend ontroerd de hand, 'en 
wisohte een traan weg, die lan^ zijne wangen vloeide. 

Zoo voortsprekende waren zij eene pachthoeve ge- 
naderd, waar zij stil hielden om een nachtverblijf’ te 
vragen, en hunne vermoeide rossen eenige rust te 
geven. Walter steeg van het paard en op zijn her- 
haald geklop, werd eindelijk de deur der' woning 
geopend, en trad een man té voorschijn wiens vrien- 
delijk uiterlijk Walter aanmoedigde zijn verzoek niet 
vertrouwen voor te dragen. Men had zich niet vergist, 
want naauwelijks had de pachter vernomen het geen 
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men van hem verlangde of hij noodigde Fuico uit 
af te stijgen , , en zijn intrek in zijne woniug 
te nemen. Daarop werd een knecht geroepen, die.de 
paarden naar den stal geleidde, en traden Fuico en 
Walter het gastvrije huis binnen. 

„Zijt welkom , Heeren 1 zeide de, man , hetgeen zich 
in mijn huis bevindt is. tot uwe dienst, zoo als.vik 
zie zijt gij beiden krijgslieden, en zult u dus wel met 
I het weinige wat ik u kan voorzetten, tevreden stellen. 

— ,Wij danken, u, goede man! voor uwe welwil- 
lendheid , zeide Fuico, en gaarne zullen wij van uw 
vriéndelijk aanbod gebruik maken; want wij hebben een 
verren rid afgelegd , en daar zich op onzen weg weinig 
huizen vertoonden, zoo hebben wij honger en dorst 
getrotseerd , tot dat^wij eindelijk uwe woning ziende, 
besloten, hier als het ons veroorloofd is, een weinig 
uit te rusten. 

^ — Daar hebt. gij ,wel aan gedaan, zeide de vrouw 
, des huizes, en daarom zullen wij u oogenblikkelijk 
een versterkend maal voorzetten, waaraan gij beiden 
veel , behoefte I schijnt te hebben. 

!^a weinige oogenblikken stonden een paar • kannen 
.„schuimend bisfi benevens .vleesch en brqod op, tafel, 
^,en,aten.de reizigers, naar hartelust van de spijzen, die 
,,hun zoo, gulhartig werden aangeboden. 

rToen ;(ij den, maaltijd geëindigd en de tafel afgeno- 
men was, plaatsten zich de bewoners der hoeve op 
..een eerbiedigen afstand van de beide krijgslieden, die 
„ zij met vragende en nieuwsgierige blikken aanstaarden. 

,rDie , maaltijd, zeide Fuico heeft ons uitmuntend 
. gesmaakt ,, nog had ik een verzoek en als gij ook dit 
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in kondet willigen, zoudt gij ons' te meer aan u ver- 
' pligten. 

— ' Wat verlangt gij Heer ! zeidé' de pachter,' indien 
het ons mogelijk is, zullen wij u gaarne dit verzoek 
inwilligen. 

— Daar de avond reeds gevallen 'is, en 'wij inet 
de wegen niet goed ' bekend zijn , zoo bidden' wij u 
om een 'nachtverblijf. 

— Wij hebben reeds daarvoor gezorgd,' Heer j 
gij zult dezen avond onze woning niet verlaten, want 
het zal een onstuimige nacht zijn, de wind' begint zich 
reeds met kracht te verheffen, en de' regen valt bij 
stroomen neder; gelukkig dat gij ' nog in 'tijds'onze 
woning bereikt hebt, want de veiligheid laat in 'dezen 
tijd veel' te wenSchen over. Voor'^u echter die' krijgs> 
lieden zijt, en aan dergelijke tooneelen ge^^öon, zóu dit 
r een groot verschil ' 'maken , maar ' ' tóch ‘ men ' kan' die 
' geheimzinnige gasten ' niet goed vertrouiiren. ' 

— Ik wist "niet, ”'zeide Walter,'dat de' Wegen ' hier 
zoo gevaarlijk warén, in’ viuegertijd toen' ik nog ééns 
'' 'hier geweest' ben, heb' ik niets van die voorvallen 
' gehoord. 

— In ' vi'Oegere dagen ,‘ zeide de pachter , 'dat gelbof 
Mik ^'gaarne. 'Toen was het ëen góede tijd, maar sëd'ert 
'^eenige jaren ' heeft ' alles een geheël ' ander 'aanzien ’ ^e- 
'"kr^en. Wij worden thans zwaar gedrukt ,' en moeten 
'xhard voor 'óns "dagelijksch bróód werken,' en oók dit 
'•* zouden ' wij ons ' ‘ gaarne ' getróósten , ' indien wij tUéuur 
'wisten dat wij hierdoor ‘bij 'onzen Heer konden voldoèn. 

Kunt gij ons ook zeggen, ' hematn Walter, op’ Wélk 
^igrondgébied'wij ons bevinden? 
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— De grond waarop gij u thans bevindt,.» mij in 
vrijen eigendom door den Graaf van Bern afgestaan , het 
^ omliggend land echter behoort hem,, en hiervoor moeten 
zware. lasten betaald worden. i fi ,i‘m 

— Ik had nogthans gehoord dat de Graaf van Bern 
een goed heer wasj die als een vader voor zijne onder- 
hoorigen zorgde, zeide Walter. 

— O, over dien edelen heer beklagen .wij ons, niet; 

, maar sedert een, zekere Heer Hensbeig , zijne plaats 
bekleedt, hebben de zaken een geheel ander aanzien 
^1 gekregen. ... . , 

j . — Heer Hensbergl. zeide Fulco, die naam is mij 
j. geheel onbekend. . , < 

— ; Men kan wel hooren, Heerl dat gij een.vreem> 
deling in deze gewesten zijt,^. zeide de vrouw, ^want 
^Ijzjgn naam is genoeg bekend, en wordt door elkeen 
yjjVerafsehuwd. Indien dit huis ons niet toebehoorde, 
zouden wij, reeds voor lang zonder brood geweest zijn, 
.^,,en, wat zou er, dan yan ons arme lieden/ zijn gewor* 

. , den. ,£n , of, het nu niet genpeg is, dat wiy den dag 
in, zpi^ en’kommer doorbrengen , ,Qok des nachts mis- 
gunt men ons, de nachtrust, waaraan wij zulk t.eene 
„behoefte hebben. Hiet. langer dan verleden nacht, 
j.^ j^yerden wij door een hevig geklop nit onzen slaap 
..^gewekt,, en traden eenige krijgslieden binnen, die ons 
j., uit naana van Hensberg kwamen vragen, pf wij geene 
j;,vrjaemdelingea gezien hadden, , en op, ons; ontkennend 
•j.. antwoord, hebben zij het gebeele huis., van den zolder 
tot. den kelder doorBnuffeld,.en..hebben ons toen zonder 
ij.verder een woord, te., spreken verlaten, .. ,i... • 

Terwijl de vrouw dpae laatste woorden: sprak, hoorde 
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men de hoefslagen eens paards^^dat al nader en nader 
kwam en eindelijk voor de hoevei stil hield. < 

„Pe goede Hemel bescherme onsl ïeide de vrouw, 
i; toen de ijzeren klopper met kracht op de huisdeur 
i- nederviel en ,een dreunend geluid in den hollen gang 
,, achterliet. Zij komen zeker weder om ons arme lieden 
.. schrik aan te ja^en, of misschien weLom hunne bal- 
. ; dadigheid op ons uit te oefenen. , . ■ _ 

Fulco en Wal ter begaven zich onraiddelijk naar een 
hoek van het vertrek om hunne zwaarden aan te gespen, 
en vast besloten bet önregt dat men . dezen menschen 
wilde aandoen , niet straffeloos te dulden.' De vrouwe- 
lijke bewoners hadden zich zoo digt mogelijk bij el- ' 
■ • kander geschaard, en wachtten vol angst af > wat er 
' gebeuren zoude. De pachter met, zijn zoon en knecht 
stonden besluiteloos, en schenen hunnengastepstilzwij- 
, geqd, hulp te vragen. , i , ü 

Dit lange dralen begon zeker hen , die: buiten stonden 
.. te „wachten te vervelen, want weldm. viel i de hamer 
; met verdubbelde slagen op de deur neder. ; u . 
jyDoe open, >zeide Fulco, ik beveel het ui watt er 
,yan komt is voor onze rekening; wij zullen u in het 
• • oogenblik des gevaarsonze bescherming niet onttrekken. 

. , Met loode schreden verliet de pachter de' kamer, en 

aan de deur gekomen, vroeg hij,, wiei-nog zoo laat op 
den avond zijne gastvrijheid kwam inroepen. » 

, ^^Ontsluit .uwe deur, was het barsche. antwoord !■ of 
.wij zullen ons den toegang tot uwe woning verschaffen, 
op eene wijze die u 'minder aangenaam zal zijn.”- 
i . Gy héht niets te vragen, dus ^ed 'u.' ‘ - ■ ‘ ’ 

> De, zware, grendels werden nu van de deur gesoho- 
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ven , en weldra trad een krijgsman van hooge gestalte, 
wiens kleederen door den regen doorweekt waren, het 
vertrek binnen. 

„Gij moest u schamen een krijgsman zoolang in 
dat hondenweer te laten wachten , duwde hij den 
pachter toe , maar toen hij de twee krijgslieden 
bemerkte , die in dreigende houding hem gade sloe- 
gen , zweeg . hij , maakte eene buiging en veront- 
schuldigde zich , dat hij nog zoo laat het huisgezin 
kwam storen. 

„Gij hadt voor uw bezoek wel een geschikter 'uur 
mogen uitkiezen , zeide Fulco ; gij brengt door nwe 
' komst de hoeve in opschudding. 

„Vergeef mij edele Heer! zeide de krijgsman, maar 
die handelwijze is geheel en al buiten mijne schuld. 
> Gij zijt geloof ik de persoon , ^ dien ik zoek , en'^ ik 
verzoek u dus mij de eer toe te staan een mondge- 
• sprek met u te hebben. 

— Alvorens u zulks toe te staan , diende ik wel 
den man te kennen , die tot mij spreekt , zeide Fiilco, 
terwijl "bij een wantrouwenden blik op hem wierp. 

' -^'Wat mijn naam betreft. Heer! die heeft weinig 
' te >i beteekenen , maar indien gij de man zijt, dien 
'.iki bedoel, dan ■ zal u de groet van vader Ambrosius 
T niet onwelkom' z^n.” 

De oogen' van Fulco schitterden van genoegen, toen 
.'hij i dieoii naam, die hem zoo dierbaar was, hoorde 
noitspfeken. "De geheimste zenuw < zijns harten trilde 
van ' een v zalig i gevoel , ■ op het hooren der tijding. 
Reeds stond r<hij op het punt den man te volgen, 'toen 
oiioh ’^ weder "de achterck>eht van' hem meester maakte. 
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en hij zichzelren afvroeg of het wel wijs zou ge- 
handeld zijn , zoo maar eensklaps een man , dien hij 
nooit gezien had zijn vertrouwen te schenken. 

Het verhaal dat hij zoo even van des pachters 
vrouw geiioord had , die onverwachte verschijning 
van den 'krijgsman, die nachtelijke huiszoekingen 
' waaraan de bewoners ten doel stonden , dit alles 
versterkte hem in het vermoeden , dat verraad en 
list hier in het spel waren. Hij besloot dus voorzigtig 
te werk te gaan, en zich niet roekeloos in het gevaar 
• te begeven. 

— Wie geeft mij -de verzekering dat uwe 'woorden 
waarheid behelzen ? zeide Fulco eindelijk ; terwijl hij 
den man scherp in de oogen zag. 

— Slechts mijn eerewoord kan ik u verpanden , 
da( mijne handelingen zuiver en opregt gemeend zijn, 
" antwoordde de onbekende ■ op luiden toon , en Fulco 
naderende , fluisterde hij hem toe : Gij moet nog op 
dit oogenblik met mij vertrekken, uw leven en dat 
- van uwen schildknaap hangt < aan een zijden' draad ; 
i haast u of het zaL te laat zijn I 

Fulco door die woorden verbaasd, verzocht nu den 
>• pachter hem eene andere kamer- aan te wijzen, alwaar 
hij zich eenige oogenblikken met den onbekende zou 
{.kunnen onderhouden, en door Walter gevolgd, begaven 
zij zich naar een aangrenzend vertrek. 

— Spreek op, ik smeek het u, zeide Fulco, welke 
tijding hebt gij mij mede te deelen? 

— Mijn pligt verbiedt mij u: iets meer te openbaren, 
dan ik reeds gedaan heb. Mijn meester, zal u alles 
zeggen , wat gij te vergeefs van mij verlangt te weten. 
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Volg mij dus; gij zult onder mijn geleide veilig zijn, 
en eerst dan als gij mij bereidwillig gehoorzaamt , zult 
gij de tijdingen vernemen , die uw hart zoo verlangend 
te gemoet ziet. 

— Maar onze paarden zijn zoo vermoeid, zeide 
Walter, dat de dieren voor geen verren tocht meer 
in staat zijn, en indien ik nu eens met geweld 
van u wilde weten, hetgeen gij ons zoekt te verber- 
gen! 

Op het hooren van den dreigenden toon, dien Walter 
aannam, strekte zich de onbekende ruiter in' zijne 
volle lengte uit, en onwillekeurig gleed zijn regterhand 
naar beneden en bleef op het gevest van zijn zwaard 
rusten. Toen hij echter zag dat Fulco en Walter die 
beweging gadesloegen , trok hij zijne hand met eene 
soort van verlegenheid terug en voegde er bij ; 

//Vergeeft mij edele Heeren, indien ik mij een oogen- 
blik door mijne drift heb laten vervoeren, maar het 
valt mij hard met minachting door u behandeld te 
worden; ik wil u slechts opmerken dat mijn makker 
met versche paarden buiten het huis staat te wachten , 
.en^ dat de oogenblikken geteld en kostbaar zijn. Ik 
geef u mijn eerewoord dat mijn makker en ik de 
eenigste personen zijn, die uw geleide uitmaken, en als 
wij dus slechte voornemens koesteren, dan dunkt mij, 
daar ik u beiden goed gewapend zie, dat gij gemak- 
kelijk ons zult kunnen overmeesteren. Wat meer is, 
ziedaar mijn zwaard , mijn makker zal u insgelijks het 
zijne ter hand stellen; voor weêrlooze mannen zult gij 
toch niet bevreesd zijn. 

De krijgsman gespte zijn zwaard los, en bood het 
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Fulco aan , die echter weigerde het aan te nemea, en 
half besluiteloos stond, of hij den man al of niet zou 
volgen. De zaak kwam hem, het is waar zeer raad- 
selachtig en vreemd voor; maar de krijgsman sprak 
echter op zulk een overtuigenden toon, dat zijne woorden 
geen twijfel overlieten. Daarenboven had hij immers zijn 
getrouwen Walter en zijn goed zwaard bij zich; de Voor- 
zienigheid had hem steeds op zulk eene zigtbare 
wijze tot nu toe beschermd, en deze zou hem s^ker 
zoo nabij het doel zijner wenschen, niet aan zijn lot 
overlaten. Die gedachte bemoedigde hem , en hij gaf 
den^ krijgsman te kennen , dat hij bereid was den 
nachtelijken togt te ondernemen. 

;^In dat geval, volg mij , zeide de onbekende , die 
zijn zwaard omgordde , en nadat Fulco en Walter 
den gnihartigen pachter en zijn huisgezin hartelijk 
dank gezegd hadden , voor het onthaal onder hun 
dak genoten, verwijderden zij zich met de belofie hen 
niet te vei'geten. 

Door den gastheer tot aan de deur geleid , bestegen 
zij onmiddelijk de paarden , die buiten stonden te 
wachten , en nu ging het in gestrekten draf voor- 
waarts, 

De nacht was echter duister en stormachtig; geen 
ster was aan den met zwarte wolken overdekten 
hemel zigtbaar, en de regen viel bij stroomen neder. 
De onbekende scheen echter op die hinderpalen weinig 
acht te slaan ; hij reed steeds in snelle vaart voort , 
3n de . andere paarden , die als op den reuk hunnen 
voorganger volgden, gaven dezen in vlugheid niets 
oe. Op die wijze had men reeds een aanmerkelijken 
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afstand atgelegd , terwijl de regen door een feilen 
wind voortgezweept, ruiter en paard dermate teisterden, 
dat . beiden bijna buiten adem geraakten , toen de 
onbekende eensklaps , een zijpad insloeg , en weldra 
voor .,eene alleen staande woning aan den zoom van 
het bobch stil hield. Hierop verzocht, hij Fulco en 
Walter af te stijgen, die zulks slechts met moeite 
vermogten , en geleidde hen daarop naar het huis , 
waarvan slechts de lijnen in den duisteren nacht 
zigtbaar waren. 

Na voorzigtig op de deur geklopt, en eenige woor- 
den gefluisterd te hebben, werd de deur geopend^ 
en onmiddelijk na hunne intrede gesloten. Fulco 

en Walter bevonden zich nu in een duisteren gang , 
aan welks einde zij een zwak licht gewaar werden. 
De man , die voor hen de deur ontsloten had , ver- 
zocht hun , hem te volgen en door hem voorgegaan , 
bevonden zij zich weldra in een ruim vertrek , waarin 
zich niet dan eenige houten zitbanken en eene tafel 
bevonden. In het licht gekomen , was het de eerste 
beweging van Fulco den man , die hem had binnnen 
geleid te beschouwen, maar tot zijne verwondering, 
had ook deze het vizier van zijn helm nedergeslagen, 
en kon hij dus tot zijn leedwezen, diens gelaatstrekken 
niet onderscheiden. De onbekende geleider, noodigde 
hen uit plaats te nemen, en toen zij hieraan voldaan 
hadden, zagen Fulco en Waller den geharnasten man 
met vragende blik aan. 

,,Ik zie, sprak deze, aan uw gelaat, dat gij inlichtin- 
gen verlangt omtrent eene zaak, die nog voor u in 
het duister verborgen ligt. Spoedig echter zal het 
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oegenblik daarzijn, waarop zich alles voor u zal ont- 
sluijeren , waarop gij mij voor de genomene maatregelen 
dank zalt zeggen. Maar die ophelderingen zult gij uit 
mijn mond niet alleen vernemen : een . ander, die 
heiliger regten op u heeft; en wiens woorden gij 
niet in twijfel zult trekken, zal zich meti die taak 
belasten. 

Eene kleine deur werd hierop in het vertrek geopend, 
en naauwelijks had Fulco de oogen op den binnentre- 
dende geworpen, of hij wierp zich met den uitroep: 
Vader Ambrosius! goede vader 1 in zijne armen. Wal- j 
ter, die zijne aandoening geen meester was, had zich 
voor den grijsaard op de knieën geworpen, en over- 
dekte de hand, die hem als jongeling behoed, en met 
weldaden overladen had , met kussen. 

„Mijne zonen ! mijne lievelingen ! stamelde de waardige 
man, terwijl hij zijne bevende handen zegenend over 
de hoofden der jongelieden uitstrekte, en zijne blikken 
door vreugde-tranen verduisterd dankbaar ten hemel 
sloeg, de goede hemelsche Vader zij dank voor de 
blijdschap, waarmede hij in dezen stond het hart van 
zijnen onwaardigen dienstknecht vervult. Zijt wel- 
kom, op den vaderlijken grond, na zulk eene 
lange afwezigheid! Och! waarom moet mijn mond 
in dit oogenblik van zaligheid en van het blijde weder- 
zien, u zulke droevige tijdingen mededeelen? 

— In ’s Hemels naara , vader ! wat beleekenen , die 
woorden? riep Fulco uit. Spreek, bid ik u en verlos 
mij uit een toestand, die voor mij ondragelijk is. 

— De Hemel, mijn zoon! zeide vader Ambrosius 
plegtig, beproeft somtijds zijne kinderen op eene wijze* 
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die ;wij kortzigtige menschen wreed darvea noemen; 
maar Hij heeft den mensch ook in zijne smart, eene 
rijke hulpbron gegeten, om aan dat verdriet weérstand 
te bieden. Het kinderlijke vertrouwen, dat een chris- 
ten moet bezielen, is hiervan de voornaamste grondslag, 
en zeg mij nu eerst, alvorens ik verder ga, of de rijke 
ondervinding, die gij hebt opgedaan er u vooral toegeleid 
heeft, om den tegenspoed moedig het hoofd te bieden? 

— Ach, vader! heb medelijden met mij,' en martel 
mij om Gods wil niet langer! riep Fulco uit: o mijn 
hart beeft zich niet bedrogen, mijn vader, mijne zuster 
zijn niet meer ! 

— . Uwe zuster leeft ! hernam vader Ambrosius met 
ontroerde stem. < 

— En mijn vader ? Toen hij zag dat de priester zweeg, 
uitte hij zulk een verschrikkelijken gil, dat allen, die 
in het vertrek aanwezig waren, ontstelden, en vader 
Ambrosius dacht, dat de verpletterende slag eensklaps 
een einde aan het leven zijns lievelings gemaakt had. 
Hij hield hem daarom een fleschje met vlugzout, dat 
hij bij zich droeg onder den neus, en eerst na eenige 
minuten mogt hij den troost smaken, Fulco eenige tee- 
kenen van leven te zien geven. 

Langzamerhand keerde dan ook de jongeling tot zijn 
volle bewustzijn < weder, eu gaf een tranenvloed aan 
het fel geschokte gemoed lucht. Ach ! zuchtte hij, 
waarom heb ik zoo onvoorzigtig, zoo onnadenkend 
mijn goeden vader verlaten! Hoe smartelijk zijn zijne 
laatste oogenblikken mogelijk geweest! Aan zijne 
zijde> alleen gevoelde ik mij gelukkig, door hem alleen 
had het leven voor mij eenige waarde. Thans is het 
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aArdsche geluk voor aiij verdwenen , en eta ik weder 
' «en/iaam en verlaten op het wijde wereldrond. Zijne 
geliefde stem zal mij het welkom niet toeroepen , 
-en koud en akelig zal mijne intrede in den vaderlijken 
Burg zijn I Moest ik daarom zoovele gevaren trotseren, 
en het vijandelijke staal ontkomen, om hier eene folte* 
ring te verduren, duizendwerf smartelijker dan de hard* 
ste gevangenschap 1 Maar helaas 1 ik had dat onherstel- 
baar verlies moeten voorzien. Reeds op de hoeve, heeft 
eene waarschuwende stem tut mij gesproken, toen mij 
de vrouw des pachters met zooveel leedwezen de 
knevelarijen van den slotvoogd verhaalde. Dwaas, die 
ik was om toen niet reeds de gansche waarheid te 
bevroeden. Maar o, de hoop is zoo zoet ! Haar liefelijk 
beeld omzweeft den mensch in zulke bekoorlijke vor- 
men, wat zou zonder haar ’s menschen leven zijn P 
Voor mij echter was zij bedriegelijk en grievend, 
zij heeft mij in mijne blijde verwachting to leur gesteld. 
Alleen het vooruitzigt spoedig in de groeve naast mijne 
dierbare ouders te rusten, is de eenige uitkomst, die 
mij verademing aanbiedt. 

Vader Ambrosius hoorde geduldig de klachten aan, 
die de kinderlijke lippen oistsuapten, zonder deze Ie 
onderbreken; hij eerbiedigde de smart, die het hart 
van den zoon tot eer verstrekte. 

Hog eenige oogeublikken zat Fulco in d^^P gepeins 
verzonken! toen sprong hij woest op en zeide: 

„Waar is mijne zuster? waar is mijne Maria, opdat 
ik haar in mijne armen drukke, mijn hart in het hare 
uitstorten kan. 

— Overhaasting leidt tot niets, mijn zoonl zeide 

la 
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vader Arabroeius, gij zoudt door uwe droefheid, slechts' * 
hare wonden openrijten , die nog niet geheeld zijn. Gij' 
zult ,uwe zuster spoedig wederzien, maar wij moeten 
met het arme kind voorzigtig te werk gaan. Hevige- 
schokken zouden voor haar hoogst nadeelig, misschien' 
doodelijk zijn. Zij heeft veel geleden zoowel door 
uwe afwezigheid als door den dood uws vaders, en* 
zij heeft ih al die omstandigheden eene grootheid van- 
ziel aan den dag gelegd, die menig man tot eer zou 
verstrekt hebben. 

Daarenboven moeten wij alvorens verder te gaan 
eerst beraadslagen hoedanig ons te gedragen, en acht 
ik mij verpligt u een weinig op de hoogte der ge- 
beurtenissen te stellen, ten einde alles tot een gewensch- 
ten uitslag te brengen. 

— Maar uwe verschijning op deze plaats, in dit 
uur? Alles komt mij onverklaarbaar voor. Zeg mij 
ten minste waar ik mij bevind? 

— Gte zijt hier in het voormalige huis des rentmees- 
ters, die op bevel des slotvoogds deze woning heeft 
moeten verlaten. Sedert dien tijd is zij onbewoond 
gebleven en aan storm en weder blootgesteld; zonder 
dat iemand er zich over bekommert, zal dit eenmaal 
zoo gelukkig verblijf, weldra in een droevigen puinhoop 
veranderd zijn. 

— En aan wien moet dit alles toegeschreven worden. 

— Aan -Heer Hensberg; maar val mij niet elk oogen* 
blik in de -reden, dan zal ik u alles zoo naauwkeurig 
mogelijk verhalen. 

Vader Ambrosius deelde nu in het kort Fulco al de 
daadzaken mede, die deze stilzwijgend zonder den 
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waardeo spreker, eenmaal in de reden te vallen , aan- 
hoorde; maar toen deze geëindigd had, en hem den 
brief zijns vaders, die brief die op nieuw zijne tranen 
deed vloeijen had ter hand gesteld , toen sprong hij 
op , als of een kwaadaardige wesp hem had ge- 
stoken; zijne wangen gloeiden van verontwaardi- 
ging, en terwijl hij een hevigen slag met zijne 
gespierde vuist op de tafel gaf, zoodat deze onder 
den geweldigden schok kraakte , zeide hij : 

„En gij hebt dit alles kunnen dulden? Gij hebt 
toegestaan , dat mijne goede , engelachtige zuster op 
die wijze door een lagen ellendeling gehoond werd. 
Bij den Hemel dit gruwelstuk schreeuwt om wraak» 
Waarom hebt gij de zaak niet aan een der edelen, 
die vroeger de vrienden mijns vaders waren , kenbaar 
gemaakt? Is dan de regtvaardigheid hier zoo ver 
gedaald , dat men zelfs de onschuld straffeloos mag 
beleed igen ? 

— Mijn zoon ! wij hebben gebeden , geleden en 
vergeven. Dat was onze eerste christenpligt. Ten 
andere moesten wij voorzigtig te werk gaan om den 
argwaan van Heer Hensberg niet gaande te maken. 
Had hij slechts het minste vermoed , dan zoude hij 
mij zeker verwijderd hebben , en wat zou er dan 
van uwe arme, hulpelooze zuster geworden zijn. 

— Vergeef, waarde vader! de woorden, die ik 
door smart overweldigd en door toorn vervoerd ge- 
sproken heb. Ach! waarom moest ik zoo lang in 
het H. Land van mijne dierbare betrekkingen ver- 
wijderd blijven 1 

— Het staat niet aan ons het waarom te vragen, 
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Fulco ! Wat God doet is welgedaan. Handel thans 
als man , die de duurste pligten te vervallen heeft ; 
denk aan uwe zuster, die al hare hoop gevestigd op u 
heeft, en op het punt staat diep rampzalig te worden. 

— Zeg mij hetgeen ik doen moet , waarde vader , 
en ik verzeker u, dat ik geen duimbreed van den 
weg zal afwijken , dien gij mij zult voorschrijven. 
Daarenboven vergezelt mij mijn getrouwe Walter, 
of laat ik liever zeggen , ridder Walter, en ik behoef 
dus niet te vrezen. 

— Wat zegt gij, vraagde vader Ambrosius; ridder 
Walter ? 

' — Ja, mijn wapenbroeder, mijn vriend, heeft den 
ridderslag door de hand van den dapperen Joscelijn 
ontvangen. 

De oogen van vader Ambrosius namen een buiten- 
gewoone glans aan. Hij opende onwillekeurig zijne 
armen en Walter wierp zich aan zijne borst. 

„Ook gij mijn zoon ! zijt mij ten vreugde ; ik zegen 
het oogenbik waarop ik u aan de goedheid van 
Graaf Dido heb aanbevolen. Gij zijt mijne zorgen 
immer waardig geweest , en zelfs de avond mijns 
levens wordt door u in een liefelijken lentemorgen 
herschapen. Wat toch zal ik den Heer wedergeven 
voor al het goede , dat Hij mij bewezen heeft. Zoete 
tranen vloeiden den grijsaard langs het eerbiedwaar- 
dig gelaat, en zijne bevende lippen verrieden, dat 
zijn hart een stil dankgebed tot den Allerhoogste 
opzond. Hij bedwong echter spoedig zijne ontroering 
en zich tot Fulco wendende, vervolgde hij: 

„De man, dien gij hier voor u ziet, heeft zoowel 
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mij als uwe zuster , de uitslekendste diensten be- 
wezen. Beschouw hem in dit uur als uw reddert 
Zonder hem zoudt gij nu misschien reeds in eene 
akelige gevangenis zijn geworpen, waarin zelfs uwe 
vrienden u niet ter hulp konden komen , en uwe vrij- 
heid zoudt gij slechts ten koste van het leven uwer 
zuster verkregen hebben. 

Fulco sidderde; hij ging naar den onbekende , drukte 
diens handen in de zijnen en gaf slechls door een 
veel beteekenend zwijgen hem zijnen dank te kennen. 

De onbekende scheen die stille hartetaal te verstaan ; 
ten minste hij voegde er bij; 

^Hetgeen ik heb gedaan, edele Heer! vereischt geen 
dank. Ook gij zoudt de onderdrukten in uwe bescher- 
ming hebben genomen. Laat ons liever de Voorzienig- 
heid zegenen , die mij op uwen weg gevoerd heeft, 
en mij tot Haar werktuig heeft gebezigd, om bet goede 
te doen zegenpralen. 

— Mag ik ook den naam van mijnen grootmoedigen 
redder kennen? vraagde Fulco op biddenden Loon. 

— De tijd, die niet ver meer af is, zal u dien doen 
kennen, laat u dit voor het oogenblik genoeg zijn. 
Geloof intusschen dat er geen smet op mijne wapenen 
kleeft, en hij, die mij hiervan zou verdenken, zou ik 
openlijk tot een tweegevecht op leven en dood, met 
welke wapenen hij zou verkiezen, uitdagen. 

— Verre zij van mij die booze gedachte, hernam 
Fulco door den hevigen toon verrast, waarop zich de 
onbekende uitdrukte. Die u hiervan in mijne tegen- 
woordigheid zou beschuldigen, zou ik rekenschap van 
zijne woorden vragen. Voor het overige zal ik uw 
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geheim eerbiedigen , en gij ,zult mij dit ontsluijeren , 
wanneer gij wilt, en wanneer gij mij die gunst waar- 
dig keurt. 

— ThaM is het tijdstip genaderd , zeide de onbe- 
kende, om met goed gevolg list en geweld te keer te 
gaan. Bedenk het wel, edele Heer ! men heeft met den 
laatsten wil van uwen achtingswaardigen vader den 
spot gedreven, men heeft de eenvoudige, voorheen zoo 
gelukkige dorpsbewoners , diep ongelukkig gemaakt, 
en de bloeijendste plaatsen , door ongehoorde heeren- 
dienslen uitgezogen ; men heeft den eerbied uit het 
oog verloren, dien men aan de jonkvrouw verschuldigd 
was; men heeft haar met onheuschheid , wat zeg iki 
met verachting behandeld. Men heeft u naar het leven 
gestaan, om zich daarna van uwe goederen meester 
te maken. Al die slechte daden eischen wraak, 
en de man, de booswicht het gedrocht, dat al die 
duivelsche plannen beraamd heeft, is Heer Hensberg. 
Gij hebt hem thans in uwe magt , en kunt den 
eerlooze naar verdiensten voor zijne euveldaden straffen. 

K M ' " 

Fulco had terwijl de onbekende de misdaden van 
Heer Hensberg opsomde, meer dan eens ipet krampach- 
tige vingers zijn zwaard omklemd , en zijn gelaat was 
dan eens doodsbleek geworden, dan weder had het zi^ 
met een glqeijend rood overtogen. De wraak vertoonde 
zich zoo aanlokkelijk voor zijne oogen. Heer Hensberg, 
had zijne zuster verguisd , zijn vader misleid , zich met 
tiet bloedgeld der armen verrijkt. Met volle teugen 
zou hij zich op zijn slachtoffer kunnen wreken, en 
niemand zou hem van wreedheid kunnen beschuldigep, 
daar de onverlaat nog slechts een klein gedeelte van 
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het leed zou gevoelen, dat hij 'anderen met zooveel 
helsche vreugde berokkend had! Hoe verleidelijk waren 
die denkbeelden niet? Maar Fulco was te edel van 
ziel om lang hij die beelden, den christen onwaardig , 
.te verwijlen. Hij schudde jn^eemoedig het hoofd ; de 
strengheid en bitterheid die nog een oogenblik geleden 
op zijn gelaat zetelden , maakten voor eene zoete ge* 
rustheid plants, en terwijl hij met de hand over het 
brandende voorhoofd streek , zeide hij : 

«Hoe zoet en streelend de wraak ook zijn mc^e , toch 
zijn .de vruchten , die men er van inooget wrang en 
bitter , en het naberouw zoo folterend , dat ik b^ de 
gedachte , mijn eigen regter te moeten zijn , inwendig 
sidder en beef. Neen God heeft gezegd: aan mij is 
de wraak; dat regt heeft dus een goddelijkan oorsprong 
en mag door geen menschen ontheiligd worden. Ver 
van m^ dus die gedachten. Ik heb zulks eenmaal als 
knaap aan mijne moeder beloofd, toen ik nog schulde- 
loos aan hare* zijde speelde, en later heb ik die belofte 
op de groeve der onveigetelijke vrouw vernieuwd, en 
zij zal mij tot mijn laatsten snik dierbaar blijven» Ik 
neem vader Ambrosius tot getuige mijner woorden, 
jik laat het aan zijne beslissing over of ik anders kan 
iOn mag handelen. 

— Gij hebt al« een braaf christen gesproken, zeide 
vader Ambrosius , en dit antwoord had ik van u ver- 
. wacht. iGeene wraak zij onze leus 1 door zachtmoedigheid 
on vredelievendheid komt een zondaar eerder M beronw» 
dan door; geweld. Gij toont, een ware afstammeling 
,van uw doorluchtig geslacht te zijn, en geve de 
Hemel dat >de overeifelijke deugden coo bijzonder in 
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u en uwe luster zigtbaar nooit door vreemden invloed 
mogen verbasteren. Maar laat ons thens op onze 
hoede zijn , want de verrader slaapt nooit ; hij sluipt 
zoowel rond in ondoordringbare bosschen, als in de pa- 
leizen der rijken en iu de hutten der armen ; wij 
hebben dan ook bij voorraad dit huis door eenige 
vertrouwde krijgslieden doen bewaken , die ons, indien 
zich eenig gevaar opdoct, onmiddelijk zullen waar- 
schuwen. Maar niet overal omgeven ons getrouwe 
wachters , op en om het kasteel zelf sluipt menigeen 
met een loerend en ter nedei^eslagen blik rond, die door 
goud omgekocht slechts de gunstige gelegenheid af- 
wacht, zijn meester van alles een getrouw verslag te 
geven. De nacht spoedt ten einde, daarom niet langer 
gedraald en spoed^ ons ontworpen plan ten uit voer 
gebragt. 

„Ik heb, sprak de geharnaste man , mij van den 
sleutel van de tuindeur meester gemaakt , en indien 
wij die eenmaal bereikt hebben , zal het ons niet 
moeijelijk vallen, langs de kleine deur aan de oostzijde 
in het kasteel te komen. Zijn wij daar gekomen dan 
zal het zeker het beste zijn dat de edele Heer Fuico 
en ridder Walter zich zoolang in de kamer van vader 
Ambrosius ophouden , tot het oogenblik van handelen 
zal aangebroken zijn. Intusscheu raad ik u aan de 
jonkvrouw voor als nog buiten het geheim te laten. 
Geloof mij de minste onvoorzigtigheid zou het gansche 
plan , dat ik ontworpen heb , in duigen doen vallen , 
en dan ware alles mislukt en zouden wdj juist die 
strenge maatregelen in toepassing moeten brengen , 
die ons zoo zeer tegen de borst stuiten. Zijn wij 
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eenmaal in veiligheid , en buiten het bereik van Heer 
Hensberg , dan zal vader Ambrosius en ik wel verder 
zien , wat moet gedaan worden. 

— Hoe riej) Fuloo uit , zal mij zelf het geluk ge- 
weigerd worden , mijne zuster bij mijne aankomst 
aan het hart, te drukken ? 

— Stel u gerust , zeide vader Ambrosius , alles zal 
naar genoegen uitvallen. Slechts bedaard overleg en 
tegenwoordigheid van geest kunnen ons waarborgen 
tegen het gevaar en mij in staat stellen mijne belofte 
te honden. 

— Reken daarop , zeide Fulco ; maar zeg mij eens 
hoe ver wij nog van het kasteel zijn. 

— Slechts een goed half uur. 

— Hoe 1 zoo digt bij : ik dacht dat wij er nog eene 
dagreis van verwijderd waren ! 

— Gij hebt u vergist, mijn vriend ! hernam vader 
Ambrosius, en geen wonder! want in uwe afwezigheid, 
is alles zoowel op als buiten het kasteel veranderd. 

— Indien de Heeren gereed zijn viel fV onbekende 
hierop in, dat zij dan zoo goed zijn mij te volgen, en 
de diepste stilzwijgendheid in acht te nemen. 

De vreemde man ontgrendelde nu de deur, sprak 
nog eenige w'oorden met de buitenstaande krijgslieden, 
en vervolgens verliet elkeen zoo stil mogelijk de woning, 
die weinige oogenblikken geleden, de stomme getuige 
van zoovelerlei aandoeningen en ontboezemingen ge- 
weest was, 

Nog altijd viel de regen gelijk een stortvloed neder, 
en de wegen, als in een modderpoel herschapen, waren 
niet alleen voor de zwaar gewapende mannen uiterst 
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nioeijelijk te begaan, maar leverden ook bij elke 
.schrede eigens^rdige bezwaren op. Hier versperde een 
ontwortelde boom den doortogt, ginder lagen zware 
takken uit den top der boomeii geslagen op elkan- 
der gehoopt, eenige voetstappen verder, waar de 
weg een weinig inliep, moest men plassen doorwaden, 
zoodat door deze hinderpalen, de logt zeer langzaam 
.voortging. Met onbezweken moed overwonnen echter 
onze reizigers, de moeijelijkheden en reeds hadden zij 
de helft van den weg afgelegd, toen zij eensklaps na- 
derende voetstappen ven amen. 

^Hier heen! fluisterde de onbekende, en alleu waren 
weldra achter het kreupelhout verscholen. De reizigers 
wachtten hier met ingehouden adem, de nachtelijke 
ibezoekers af, die in een vrij druk gesprek gewikkeld 
schenen, en wier zwaren tred en kletterende wapenen, 
.genoegzaam bewezen, dat het krijgslieden waren. 

„Het is inderdaad wel de moeite waard, zeide een 
zware basstem, om in zulk een helsch weder uitgezon- 
den te worden, om te zien of er des nachts landloopers ' 
on meer van dat tuig rondd walen. Over dag moeten wij 
voor Heer Hensberg onophoudelijk op den loer liggen 
om de gangen van dien vreemden krijgsman, die voor 
. geinig tijds jn zijn dienst getreden is te bespieden, 

•en .des nachts moeten .wij daarenboven ais katten in 
het boseb rondsluipen. Bij mgee ziel 1 als dat leven 
.niet spoedig een einde neemt, zal ik mijn ontslag 
nemen. 

— Het is zoo duister, sprak een tweede, dat men 
geen hand voor oogen ziea kan; hoe kunneio wij oos 
idus overtuigen of er heden nacht vreemdelingen rond- 
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dwalen P Daarenboven zijn onze lantaarns uitgegaan, 
en ik geloof dat het de wijste partij zal zijn , die wij 
jkiezen kunnen , om weder naar onze vertrekken weder 
te keeren, en morgen Heer Hensberg te berigten, dat 
;wij niets vernomen hebben. 

— Gij hebt gelijk, kameraad! hernam de eerste 
spreker , dus vrienden I volgt mij , Umt vrij een ander 
op verkenning worden uitgezonden, wij hebben er thans 
onze bekomst van. 

De krijgslieden gingen nu strijkelings onze reizigers 
voorbij, en verwijderden zich, weinig vermoedende 
dat de mannen, die zij zochten, zich zoo digt in hunne 
nabijheid bevonden. 

Toen men het .geluid der verwijderde voetstappen 
niet meer hoorde, gebood de onbekende met zachte 
stem voorwaarts te gaan en toen zij nu op korten afstand 
het kasteel genaderd waren, verzocht hij zijne tocht- 
genooten halt te maken, daar hij zich te voren over- 
tuigen wilde, pf hen geene nieuwe onheilen wachtten. 

Hij wierp nu zijne arèndsblikken , thans aan de 
.duisternis gpwoon, in het rond en naderde voorzigUg 
4e tuindeur, k^n hij d6|Ze geopend k^'d keerde hij 
.weldra terug en beyal de wachtenden hem oogenblik* 
kelijk te vo|gen. 

Toen Fulco den tuin bereik had, had h^ al ziine 
zielskracht noodig om niet door over^papning op den 
dierbaren grond neder te zijgen, dien grond diep hij na 
.znlk eene lange afwezigheid weder betrad. £n in Wj^ 
,een toestand? Niet gelyk de bezitter yan een, adel- 
lijk domein, maar als een dief, die den nacht te 
beat neemt om zijne schelmstukken te bedekken. O, 
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hoe hevig bonste hem het hart , toen hij de dagen 
herdacht, waarin zijne zuster aan de baud zijner 
moeder, zijne kinderlijke spelen deelde. Toen was het 
alles onvermengde vreugde wat hem omgaf; thans 
moest hij tot list zijne toevlugt nemen , zijne gewone 
openhartigheid verloochenen ; een rol vervullen, die 
ver beneden zijne waardigheid was, om zijne zuster 
van een wis verderf te redden. 

Zachtkens voortsluipende, had men weldra eene 
achterdeur van het kasteel bereikt, die door den onbe- 
kende ontsloten werd, en Fulco op den arm van vader 
Ambrosius steunende , bevond zich in de woonplaats 
zijner vaderen. Hij beefde zoo sterk, dat de goede 
priester al zijne welsprekendheid noodig had om hem 
tot bedaren te brengen. 

„Moed gevat fluisterde hij hem toe , nog eenige uren, 
Fulco! en gij zult rijkelijk voor uwe onderwerping 
beloond worden. 

De groote moeijelijkheid bestond nu om ongemerkt de 
kamer van vader Ambrosius te bereiken , want men 
wist dat Heer Hensberg soms halve nachten wakend 
doorbragt , en in den IsAtsten tijd vooral , had men 
hem soms geheele nachten door het kasteel zien 
rondsluipen. De onbekende verzocht nu weder aan 
vader Ambrosius en de overigen , een oogenblik zijne 
terugkomst af te wachten, om zich te vergewissen of 
men ook onraad te vreezen had. Hij klom dus 
met ingehouden adem den trap op, en daar hij alles 
in de diepste rust verzonken waande, zoo gaf hij een 
teeken hem te volgen. Men volgde nu in het donker 
rondtastende den weg, die naar boven voerde, terwijl 
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de onbekende de voorhoede bleef uitmaken. Aan het 
einde van den langen kruisgang gekomen, waaraan 
de linkerzijde zich de bedoelde kamer bevond, zagen 
zij eensklaps een licht voor zich in den gang verschij* 
nen , en Heer Hensberg in diepe gedachten verzonken, 
langzaam naderen. Allen voelden zich als door een pani- 
Bchen schrik aangegrepen , en hoorbaar klopte huu 
het hart , maar de onbekende gaf hem een teeken 
te blijven staan , en legde den vinger op den mond. 
Vervolgens deed hij eenige schreden voorwaarts, kuchte 
luid, en naderde Heer Hensberg, die door deze onver- 
wachte verschijning verschrikt , bijna het licht uit de 
hand liet vallen. 

ji^Hoel nog zoo laat op, Heer Hensberg? zeide hij 
op luchtigen toon, terwijl hij hem te gemoet trad, 
en zich voor het licht van de lantaarn plaatste , 
indien ik in uwe plaats ware, zou ik liever in mijne 
warme kamer zitten , dan door die koude gangen u 
met nachtelijke wandelingen vermaken. Wat is hier- 
van toch de reden? 

— Ik zou u dezelfde vraag , kunnen doen , hernam 
Hensberg , terwijl hij het licht van de lantaarn op 
het gelaat van den onverschrokken krijgsman liet val- 
len, wat voert u zoo laat op mijnen weg? 

ffEene mooije vraag, waarachtig Heer Hensberg! of 
ziet gij niet dat ik van het water doorweekt ben? 
hebt gij mij niet gezegd, dat ik zorg moest dragen, 
dat wij dien vreemdeling in handen kregen, en moet 
ik voor uwe belangen ook niet des nachts werkzaam 
zijn? 

— Gij zijt een trouwe dienstknecht! gij zult zien 
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dat gij uwe diensten aan geen ondankbare geleend hebt. 
Hebt gij iets vernomen? 

— Het is hier de plaats niet, Heer! om met een 
man die van koude beeft, een gesprek aan te knoopen; 
laat ons naar uwe kamer gaan , daar zullen wij verder 
over de zaak spreken. 

— Gij hebt gelijk! zeide Heilsberg, duid mij mijne 
onbeleefdheid niet ten kwade. Hierop verwijderde hij 
zich met den onbekende, en toen alles tot de vorige 
stilte wedergekeerd was , bereikten de drie mannen de 
kamer van vader Ambrosius, waar zij zich voor het 
oogenblik in veiligheid bevonden. 
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DE BOOSHEID ONTMASKERT. 



aauwelijks had den volgenden dag de’ 
haan met zijn schei-geluid de dageraad aaó 
^gekondigd, en vertoonden zich eenige wolkjes 
in purpergloed gehuld aan den oostelijken ge- 
zigteinder, of reeds werd door Heer Hensberg 
een bode naar Herman van Heusden afgezonden, 
om hem uit te uoodigen zoo spoedig mogelijk naar het 
kasteel van Willingen te komen , daar er gewiglige 
tijdingen waren aangekomen, die buiten zijne tegen- 
woordigheid niet konden beslist worden. 

Heer Hensberg verscheen eenige uren later op de 
binnenplaats en gaf zijnen krijgs-knechten de strengste 
bevelen , om goed toe te zien , wie dien dag het slot 
zou betreden , en verzekerde onder eed , dat hij , die 
het bevel niet stipt zoude nakomen, voorbeeldig zou 
gestraft worden. Hadden zij integendeel goed hun 
pligt betracht, dan konden zij op eene goede belooning 
rekenen. Na deze woorden gezegd te hebben , had hij 
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zich in het kasteel begeven om ook daar zijne dienaren 
tot eene uaauwkeurige waakzaamheid aan le sporen. 

Fulco en Walter die den nacht in de kamer van 
vader Ambrosius hadden doorgebragt, zaten vol wee* 
moed aan de eikenhouten tafel , die in een hoek van 
het vertrek geplaatst was. Zij luisterden vol aandacht 
naar de zalvende woorden , die over de lippen des 
grijzen priesters vloeiden, en deze zag vol aandoening 
hoe zijne beide kweeliiigen nog steeds aan hem gehecht 
waren. Met weemoed dacht hij aan dien tijd terug, 
toen die beide forsche mannen, die in het H. Land 
zooveel blijken van moed en dapperheid gegeven hadden 
nog als knapen in het kasteel rond huppelden , en hem 
in de onschuld huns harten de vertrouweling hunner 
kleine verdrietelijkheden maakten. Hoe dikwijls was 
hij niet de deelgenoot hunner spelen geweest, en hoe 
verheugd viaren zij een blijk van goedkeuring van 
hem te vernemen. Maar die tijden waren vervlogen ! 
De jongelingen hadden in de school der ondervinding 
droevige en smartelijke lessen opgedaan, veel hadden 
zij doorstaan en de vrolijkheid en ligtziunigheid van 
den knaap, had voor den ernst van den zwaar be- 
proefden man plaats gemaakt. Maar de band der liefde, 
die tusschen leermeester en kweekeliugen was blijven 
bestaan, verzachtte veel de droefheid van het oogen- 
blik, en was aan de oase der woestijn gelijk, die den 
afgematten pelgrim in het midden van zijn kommeren 
ellende in de verte toeUcht, 

«Mijne kinderen 1 zeide vader Ambrosius, toen hij 
zag dat beide jongeiingeu uit zijne woorden nieuwen 
moed hadden geput, thans moet ik mij verwijderen 
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om het H. Misoffer op te dragen , ik zal n in de 
onbloedige offerande indachtig zijn, en aan den voet 
van den gekruisten Zaligmaker voor uw geluk op aarde 
bidden. Yereenig u dan in den geest met mij, opdat 
ons smeekgebed als een geurigen wierook tot den 
troon des Ailerhoogsten moge opstijgen, en spoedig ver- 
hoord worde. Daarna Fulco I zal ik uwe zuster tot 
u geleiden , en daardoor zekerlijk den grootsten wensch 
UW8 harten bevredigen. Vaarwel, kinderen goeden 
moed , en vertrouw op God. 

„Edele man! eerwaardige priester! zeide Fulco toen 
vader Arabrosius vertrokken was, aan hem ben ik alles 
verschuldigd. Hij getroost zich lijden en ontberingen 
om het lot zijner medemenschen te verzachten , met 
liefde kust hij de goddelijke roede die den mensch som- 
tijds in dit leven reeds, voor zijne misslagen kastijdt; 
de offers , die hij brengt rekent hij gering in vergelijking 
van de belootiing , die hem in een beter vaderland 
wacht. Gelukkig hij , die reeds in jeugdigen leeftijd 
zich zulk een leidsman heeft uitverkoren; die in den 
dienaar Gods zijn vader, vriend en raadsman ziet, en 
hem zelfs de geheimste schuilhoeken zijns harten 
blootlegt, voor zulk een is de dienaar des Heeren 
het kostbaarst edelgesteente, hij is de man, die voor 
hem de poorten der blijde eeuwigheid ontsluit. 

Hij werd in zijne ontboezeming gestuit, door het 
geluid van de kleine klok der kapel, die hare zilveren 
toonen deed hooren , en verkondigde dat het offer der 
liefde, bij het laatste avondmaal ingesteld en op Gol- 
gotha Voltrokken een aanvang had genomen. Fulco 
en Walter wierpen zich vol geloovig vertrouwen 

13 
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de knieën om hunne gebeden met die des priestem, 
die voor zijne vijanden bad, te vereenigen. 

Ook « Maria was in de kapel aanwezig; met meer 
dan gewone godsvrucht volgde zij de heilige geheimen, 
en den smeekenden blik, dien zij van tijd tot tijd ten 
hemel wierp, getuigde van het kinderlijk vertrouwen, 
waarmede zij bad: 

Toen de H. dienst geëindigd was, wachtte zij zooala 
gewoonlijk vader Ambrosius aan de kerkdeur, om hem 
met vriendelijken mond , haar morgengroet toe te 
soepen. . 

Terwijl zy daar schroomvallig eenige oogenblikken 
de komst van vader Ambrosius verbeidde, want haar 
kwelde immers de vrees, dat Heer Hensberg, zooala 
op zekeren morgen gebeurd was, haar weder onverhoeds 
met zijne huwelijks- voorslagen zou overallen, wierp 
Fulco toevallig een blik door het venster zijner kamer, 
dc,t op de binnenplaats uitzag, en gaf een kreet van 
vreugde toen hij zijne zuster herkende. 

ffOm Gods will wat deert u? riep Wal ter verschrikt, 
maar ook hij kon naauwelijka zijne blijdschap, meester 
blijven, toen hij Maria bemerkte. 

„Beste Fulco! geene overijling zeide Walter, terwijl 
hij den jongeling belette het venster te openen. Her- 
inner u de woorden van vader Ambrosius, en denk 
ds^ van uwe handelwijze haar lot afhangt. 

„Lekat mi] haar maar even bij haar naam noemen, 
hernam Fulco bijna smeekend ; laat ik uit haar mond 
hooren, dat zij het geluid mijner stem nog niet ver- 
geten is; dat zij mij nog lief heeft gelijk voorheen, en het 
gelukkigste oogenblik mijns levens zal aangebroken zijn! 
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Indien het van mij afhing, teide Walter, zou ik u 
niet beletten, die in9praak van uw hart te volgen ; 
maar vader Ambrosius en de vreemde krijgsman 
hebben ons gelast, niets zonder hunnen wil te onder« 
nemen ; oordeel nu zelf of gij goed of kwaad zoudt 
handelen I 

„Zie Walter ! zij spreekt met den eerwaarden vader; 
wat ziet zij bleek, ook zij schijnt veel te hebben ge- 
leden. Wat is zij voordeelig ontwikkeld, en hoe schoon 
is hare houding! Zie zij glimlacht, maar het is toch 
geen lach die uit het hart opwelt, mij dunkt dat hij 

treurig is. Zij vertrekt! Wat moet dat beteekenen ? 

vader Ambrosius had mij gezegd haar hierheen te brengen I 
Zioa hij zijne belofte niet houden ! 

Kog stond Fulco in gedachten verdiept aan het ' 
venster, terwijl hij met gespannen aandacht den gang 
bespiedde, waarin zijne zuster verdwenen was, toen 
de kamerdeur werd geopend en vader Ambrosius bin- 
nentrad. 

— Fuloo zag hem veelbeteekenend aan. 

Mijn zoon ! zeide vader Ambrosius, .gij moet nog een 
weinig tijds uw ongeduld beteugelen, alvorens uwe 
zuster weder te zien. Spoediger dan gij denkt zal 
het gelukkige oogenbük aangebroken zijn, waarop gij 
u in vrijheid zonder vrees met haar zult kunnen on- 
derhouden. Geene overhaasting, verzoek ik u nogmaals, 
dit zou de gansche zaak bederven. Deze dag zal voor 
u rijk in gebeurtenissen zijn, maar groot is intusschen 
de vreugde, die u wacht. Laat u, wat er ook geschie- 
den moge, door niets verontrusten, en volg vooral 
stipt d'' bevelen die gij van den vreemden krijgsman 
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zult ontvangen. Ik moet mij noodzakelijk nog voor 
eenige oogenblikken verwijderen, daar ik nog schik- 
kingen te maken heb, alvorens alles naar behooren 
kan plaats hebben. 

Toen de deur zachtjens gesloten was , verviel Fulco 
weder spoedig in zijne vorige mijmering , die door 
zijn getrouwe Walter niet onderbroken werd , daar 
deze insgelijks op een zetel had plaats genomen , en 
zijne gedachten den vrijen loop liet. Walter kon zich 
maar niet begrijpen , dat Fulco thans in het huis 
zijner vaderen wedergekeerd , zich zoo geheel en al 
aan den wil van een ander ondewierp. Heer Hensbei^ 
toch had degenen , die Fulco dierbaar waren slecht 
behandeld , en het kwam hem voor dat de gelofte , 
die hij eenmaal als jongeling had afgelegd , door hem 
te streng werd gehandhaafd , en dat bij nu niet 
geheel en al van lafhartigheid was vrij te spreken. 
Het kwam den goeden Walter geenzins in de ge- 
dachten , dat Fulco nu juist het grootste bewijs van 
zijcen moed gaf, door zich zei ven te o verwinnen , 
en zijne regtschapenheid en regt vaardigheid aan den 
wil van een ander te onderwerpen. Dit gevoel 
strookte zoo weinig met Walter’s vurige geaardheid , 
dat hem daarom het geheele gedrag van zijn vriend 
als een raadsel voorkwam. Fulco verwijlde bij het 
graf zijner ouders. Met weemoed wierp hij nu en 
dsm een blik naar het kruis, dat zich sebitterr^nd op 
den slanken toren der kapel verhief, en zijn oog 
vonkelde van liefde toen hij dat heilig teeken onzer 
verlossing aanschouwde. Zoo zaten de beide jonge- 
lingen sprakeloos tegenover elkander , toen zij uit 
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dien halfdroomenden toestand door naderende hoef- 
slagen gewekt werden. Dit geluid naderde meer en 
meer het kasteel , en eindelijk aagen zij een ruiter 
in Yollen ren de voorplaats oprijden. //Wie of dat 
wezen mag,” zeide Fuloo, die voorzigtig het venster 
genaderd was; ik herinner mij niet dien man ooit 
gezien te hebben. 

— Mijne denkbeelden zijn een weinig verward» 
hernam Walter, terwijl hij zich over het voorhoofd 
wreef, maar ik zou durven bezweren, dat die man 
mij niet onbekend is. 

— Och! misschien is het een der strijdknechten 
van het kasteel , die van een tocht wederkeert. 

— Zijt gij dwaas FulcoP Ziet gij dan niet met 
welk eene achting men zijn ros bij de teugels 
houdt , en hoe onderdanig men voor hem buigt ; hij 
schijnt waarachtig haast te hebben , als men den 
spoed ziet waarmede hij naar binnen ijlt. 

— Er zullen immers wonderlijke zaken gebeuren» 
Walter 1 heeft vader Ambrosius gezegd , mogelijk 
nemen de gebeurtenissen met dien man wel een 
aanvang I 

Beiden vervielen na deze korte woordenwisseling 
weder in hunne vorige houding, en wij zullen hen 
nog eenige oogenblikken ongestoord hunne gedachten 
laten voortzetten om den ruiter te volgen, die de op- 
merkzaamheid der beide jongelieden tot zich getrok- 
ken had. 

Die man , zooals de lezer reeds zal geraden hebben, 
was niemand anders dan Herman van Heusden. Zoodra 
hij de teugels aan een stalknecht toegeworpen had. 
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■ en dezen had aanbevolen goede zorg voor het edele dier 
te dragen, begaf hij zich onmiddellijk naar de kamer 
van Heoöberg, waar hij zijn beozen geest reeds aan- 
wezig vónd , die met onrustige Schreden en met een 
•gerimpeld voorhoofd de kamer op en neder liep, en 
den ridder bij zijne binnenkomst met zijne asohgraauwe 
oogen scheen te doorboren. 

ff Het doet mij genoegen u hier te zien , Heer Her- 
man, zeide hij; daar ik op dit oogenblik meer dan 
ooit uwe hulp noodig heb. 

— Waartoe? vraagde van Heosden barsch. 

— Waartoe? eene zotte vraag; weèt gij dan niet 
dat Fulco van Bern zich in den omtrek van het 
kasteel ophoudt. 

Heer Herman verbleekte. 

— Wie beeft u dat gezegd, Hensberg? riep hij 
uit; zijt gij zeker van hetgeen gij mij daar zegt? 

— Zoo zeker als of ik hem reeds met eigen oogen 
'aanschouwd had. 

— En wat is nu uw plan ? 

— Ik heb mijne krijgslieden de strengste bevelen 
gegeven, en de man, dien ik aan hun hoofd gesteld 
heb, zal alles in het werk stellen om hem in handen 
'te krijgen. 

— Maar dan hebt gij immers nog niets gewonnen; 
'bedenk het wel. Heer Hensberg, dat ik elke misfaan* 
^deling hem aangedaan, als eene persoonlijke belee- 
diging zal wreken. 

— Zijn leven , teerhartige Herman ! zal geen het 
minste gevaar loopen; hij teekent slechts eene akte 
van afstand en ik ben te vreden. 
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— Maar gij vergeet dat hij eene znstor heeft « eni 

ik verkies niet dat gij het onschuldige meisje, onregt 
ault aandoen. ' > 

— Maria, Heer Herman 1 wordt mijne gade , en g^ 

Belf zult haar plegtig uit mijn naam aanzoek om hare' 
hand doen. Dit is nu mijn wil , en ik verzot^ u*dutf 
uw toon tè matigen, daar ik niet langer straffeloQd 
door u wil laten beleedigen. ■ i fi' •> • 

— Grg vergeet , ellendeling , dat Herman van Heiodea 
hier heer en meester is, en dat indien het mijn bC" 
geeren is, ik u door uwe eigene kt^gakneobten het 
kasteel kan laten uitwerpen. 

— Indien zulks uw verlangen is> Heer Herman, 

welnu beproef heti ik zal geen ‘vtederstand bieden 
en eenmaal buiten het kasteel, zal ik iblj weten te 
wreken. ' ■ f i ' 

— Ik zal u in de duisterste gevangenis van mijn 
slot doen werpen , en u daar de misdaad waaraan 
gij mij medepligtig hebt gemaakt, doen boeten^ 

Ook dit middel, waarde -Herman sod u niets 
baten $ nw bewijs berust reeds in andere < handen, 
en de minste sohijn van' geweld , dat gij op 
pleegt, zal uwe eigen veroerdeeling na zieb slepea; 

— ' Ma^ ik heb u immers reeds dikwerf gezegd , 
schreeuwde Herman, dat die misdaad, dat oëregt*' 
vaardig verkregen goed mij op de ziel brandt dat 
ik a goud in overvloed wil géven j indien gijj 
dat noodlottige papier wilt teruggeven.' Hog is het 
tijd; noem de som» die gij begeert', en zij zal u' on- 
middelijk worden uitbetaald. 

Ik begeer uw dood niet , Heer Herman I zeide 
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Heosberg op achamperen toon; ik ‘moet meer hebben 
ik wil heer van vrije onafhankelgke goederen zijn, 
het middel daartoe heb ik nu in handen, en ik zal 
het niet zoo gemakkelijk laten ontglippen. 

— Hensbei^ 1 zeide Herman op ongewoon bedaarden 
toon , terwijl hij de zenuwachtige trillingen zijns 
ligchaams zocht te bedwingen , Hensberg ! een van 
ons beiden moet sterven , neem uw zwaard en verdedig 
n, of zoo waar ik leef, ik kloof u op dit oogenblik 
den schedel. 

Bliksemend vloog het zwaard van Herman uit de 
schede. 

Verroer u niet, riep Hensberg uit, terwijl hij zijn 
aanvaller ter zijde week , zoodat de tafel tusschen 
beide geplaatst was, verroer u niet, of ik roep mijne 
krijgsknechten binnen , en het geheim , het verschrik* 
kelijk geheim uws levens zal mijn mond ontsnappen. 

— Gij hebt dit immer reeds gedaan , ellendeling I 
het zijn uwe eigene woorden. 

— Het is waar , ik heb dit gezegd om u vrees aan 
te jagen , maar kondet gij gelooven , dat ik zoo trou* 
weloos zoude handelen. Meen , Herman I ik heb te 
veel vriendschap voor u gekoesterd om thans door n 
zoo ruw bejegend te worden. Wat meer is , en om 
n een blijk van vertrouwen te geven, zoo bezweer 
ik u, dat indien gij mij in deze zaak goedschiks wilt 
ter zijde staan, (lat ik u dan uw papier zal weder* 
geven, en mij geheel in uwe handen zal stellen. 

— Maar dan voeg ik immers een tweede misdaad 
bij de eerste, Hensberg I Geef mij het papier weder, 
en laat ons vrienden zijn. 
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— Dat in eeuwigheid niet, Herman! riep Hensberg, 
terwijl hij zich naar de deur spoedde, en zijn slagt- 
offer gadesloeg, 

— Waar gaat gij heen, lafaard, zeide Herman , die 
het voornemen van Hensbei^ scheen te raden. 

— Ik wil uw geweten met een moord minder be- 
zwaren, en daarom zal ik mij verwijderen. 

— Blijf! gebood van Heusden, terwijl hij zijn zwaard 
opstak, ik zal mij onderwerpen, 

— De magtige Heer van Heusden zich onderwerpen, 
grinnikte Hensberg , dit verlangt zijn onderdanige die- 
naar niet. Nog slechts deze dienst moet gij mij be- 
wijzen, het is de laatste, die ik u vragen zal. 

— Is de man , op wien gij zooveel vertrouwen stelt, 
op het kasteel aanwezig , ging Herman voort, terwijl 
hij geen acht op de laatste woorden van Heoeberg 
scheen geslagen te hebben. 

— Ik zal hem hier ontbieden , zeide Hensberg , en 
dadelijk gelastte hij een bediende, die op zijn bevel 
binnengetreden was, den vreemden krijgsman tot hem 
te zenden. 

Een oogenblik later stond de onbekende, en zgne 
glinsterende zwarte wapenrusting voor beider oogen , 
en wachtte geduldig tot men het woord tot hem rigtte. 

— Men heeft mij gezegd , begon Herman van Heus- 
den, terwijl hij den krijgsman nieuwsgierig aanblikte, 
dat gij tijding omtrent Fulco van Bern hebt inge- 
wonnen. 

De vreemde boog. 

Alsook dat gij naauwkeurig onderrigt zijt, dat hij 
zich in den omtrek bevindt. 
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— Ik weet zelf de plaats waar hij zich ophoudt, 
edele Heer! en iadien gij het veroorlooft, zal ik n 
de bewijzen leveren, dat mijne woorden waarheid 
bevatten. 

— Hoe! riep Hensberg uit, gij weet waar hij zich 
ophoudt ; gij hebt mij dit nog niet gezegd ! 

— Weinige uren kunnen veel aan het licht brengen, 
edele HeerI dit weet men bij ondervinding. 

— Noem mij de plek waar hij is. 

, — > Sta mij toe u eerst de bewijzen, waarvan ik ge* 
sproken heb, te halen, en daarna zult gij mij niets 
«neer behoeven te vragen. 

— Spoed u, wij verlangen vurig die te zien.” 

De krijgsman boog zich en vertrok. 

Ha ! juichte Hensberg toen beide mannen zich 
weder alleen bevonden, Fulco gij zult uw adellijk kas* 
teel niet als vrij man betreden ; als de nacht zijnen 
sluijer over het aardrijk zal gespreid hebben, zult gij 
voor mijne vierschaar verschijnen, en u aan mijnen 
wil onderwerpen.” 

Herman intusschen beraamde in stilte de middelen 
0.4 Fulco te bevrijden, en zich met een wissen slag 
vtan zijn gevaarlijken vijand te ontdoen. 

. De krijgsman was intusschen naar de kamer van 
vader Ambrosius gesneld, waar hij na aangeklopt en 
zijn naam genoemd te hebben, werd binnengelaten. 

i^Ëdele Heer! aldus sprak hij Fulco aan, gelief mij 
te volgen het oogenblik, dat alles aan het licht zal 
brengen is aangebroken. Zet uw helm op en om- 
gord u met het zwaard, want het is niet raadzaam 
zich ongewapend in het hol des tijgers te bleven. 
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Laat Walter uw voorbeeld volgen, en tracht voortA 
^eene zwakheid te verraden. 

— Gaarne zal ik den helm opzetten , zeide Fulco, 
mijn zwaard echter neem ik niet mede; ik mogt in 
mijne drift mijne gelofte eens ontrouw worden en dan 
zou het naberouw rreesselijk zijn. 

— Edel mensch I sprak de onbekende, hoe weinigen 
zijn er die u gelijken. Maar ik verkies dat ‘gij uw 
•zwaard mede neemt, dat te edel is, om voor een ellen- 
^gen booswicht de scheede te verlaten. Ik geef u nog- 
maals de verzekering dat ik slechts geweld door ge- 
'weid zal te keer gaan. 

— Gij moet mij daarenboven beloven, vervolgde 
Fulco, dat er geen bloed zal vloeijen, en dat gij de 
gansche zaak zoo zachtzinnig mogelijk zult behandelen. 

— Daarop verpand ik u mijn krijgsmanswoord 1 

— Welnu 1 wij zijn bereid u te volgen ; vader Am- 
brosius heeft mij gezegd, dat Herman van Heusden 
dn Hensberg zich alleen in het vertrek bevinden. Moge 
^e Hemelsche vai^er met ons zijn ! 

— Amen! zeide vader Ambrosius plegtig. Mijne 
^kinderen ik zal n vergezellen. Het is mijne roeping 
mijne kudde in het oogenblik des gevaars niet te ver- 
laten, maar met haar de moetjelijkheden des levens te 
-deelen. Daarenboven zal mijne tegenwoordigheid er niet 
toe leiden de gemoederen te Verbitteren, daar mijn mond 
dessen van vrede en liefde behoort te verkondigen , en 
haat en vijandschap ten strengste moet berispen. 

Zij begaven zich nu naar de zaal, waar men hunne 
komst verbeidde. 

Aan de deur gekomen, trad de onbekende het ver- 
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trek binnen door Fulco en Walter gevolgd, die sich 
Toor Hensberg en Herman plaatsten, terwijl vader 
Ambrosius, achter de jongelieden verscholen, bij de 
deur bleet staan. 

, /Edele Heeren ! zeide de vreemdeling, ziehier de 
mannen , die ik u medebreng om te getuigen dat de 
woorden , die ik zal spreken , slechts zuivere waarheid 
bevatten. 

Hensberg vestigde zijne blikken op de onbekenden , 
die gelijk hun gebieder in een zwarte wapenrusting 
gehuld , ook gelijk hij hun vizier hadden nedergeslagen. 
Ha hen van het hoofd tot de roeten goed opgenomen 
te hebben, rigtte hij het woord tot den onbekende. 

— Gij hebt mij gez^d, dat het verblijf des ridders 
aan u bekend is. 

— Ja, Heer! indien gij ten minste met dien ridder 
Fulco ran Bern bedoelt. 

— Wie anders? 

— Ook weet ik , edele Heer I dat hij rele ellende 
en kommer heeft doorgestaan, om de plek, zijn hart 
zoo dierbaar te bereiken, en dat Sij reikhalzend het 
oogenblik te gemoet ziet om zijne zuster aan zijn hart 
te drukken. 

— Weet hij dan, dat zijn vader overleden is? Dat 
zal anders eene aardige verrassing voor hem zijn, als 
hij hoort dat de oude reeds lang dood is. 

— Hij zal welligt die tijding reeds in den omtrek 
gehoord hebben, edele Heer! maar dat is van later 
zorg; het zou mij niet verwonderen, als hij nog heden 
het kasteel met zijne tegenwoordigheid vereerde. 

— Hiervoor bestaat geene vrees, zeide Hensberg 
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lagchende, hij zal zoo gemakkelijk de burg zijner va- 
deren niet binnentreden. 

— En wie zou hem zulks beletten. 

— Ik ! zeide Hensberg , terwijl hij den onbekende 
verbaasd aa>nzag. 

— Er is maar een man, die hier te bevelen heeft , 

barstte de onbekende los , en die man is Fulco van 

Bern die hier voor u staat. 

Fulco sloeg het vicier van zijn helm open , en zag 
zijne beide vervolgers met zijne goedaardige , vriende- 
lijke blikken aan. 

Op dit gezigt zaten beide mannen als roerloos van 
schrik ; aan ontkennen viel niet te denken , dat was 
hetzelfde gelaat dat Graaf Dido in zijne jeugd moest 
gehad hebben , de zelfde zachtaardigheid en goede 
trouw waren op die wezenstrekken te lezen ; dezelfde 
opslag van oog , dezelfde eenvoud in houding en 
manieren. Hensberg had zich echter het eerst van 
zijn schrik hersteld ; met de woede eens tijgers snelde 
hij naar een hoek des vertreks, waar Heer Herman 
een oogenblik te W)ren zijn zwaard had nedergezet , 
om er zich meester van te maken , en zijn nederlaag 
te wreken , maar het was verdwenen , daar de onbe- 
kende het reeds bij zijne binnenkomst , ongemerkt in 
bewaring had genomen. 

— Ellendeling ! schreeuwde Hensberg , toen hij 
het wapen miste, dat hij met zooveel ijver zocht, 
ellendeling! duur zult gij mij dezen hoon beta- 
len en hij, snelde met gebalde vuisten op den be- 
dreigde toe. 

Deze week geene schrede achterwawirts , maar be- 
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schouwde hem met verachtelijken blikt en terwijl hij 
zijn donker oog op hem liet rusten , zeide hijr 

^Waag het niet uwe hand naar mij uit te strekken, 
want dan zou ik u door mijne soldaten, als een ge- 
meene hond , door stokslagen het loon doen toetellien 
hetgeen gij verdient. Begeef u naar uwe plaats, 
want wij hebben van rol verwisseld; gij zijt thans de 
beschuldigde en ik ben de regter. Antwoord mij op 
mijne vragen , want bij den Hemel die ons ziet , be- 
zweer ik u , dat indien gij door uitvlugten het onder- 
zoek, dat ik thans instel dwarsboomt, ik u het zwaard 
tot bij het gevest in uw eerloos hart zal jagen , en 
de wereld van een monster zal verlossen dat den 
naam van mensch onwaardig is. 

Hensberg , die zag dat de kans om te ontvlugten 
onmogelijk was , begaf zich bevende van woede naar 
de zoo even verlatene zitplaats, vast besloten den on- 
bekend? op niets te antwoorden. 

„Heer Hensbeig I sprak de krijgsman , terwijl zijn 
gelaat eene verschrikkelijke uitdrukking aannam. Zeg 
mij eens wat er van den knaap geworden is, die gij 
voor omstreeks 22 jaren op eene boeren hofstede 
hebt gebragt , en daar aan zijn lot hebt overgelalen. 

Hensberg zweeg. 

„Wat hebt gij met de goederen van den wees ge- 
daan P vervolgde de vreemdeling, spreek, snoodaard ! 
of beveel uwe ziel aan God, uw laatste uur is aange- 
broken. 

Hensberg bleek als een doode, antwoordde niet, en 
zag zijn ondervrager met waanzinnigen blik aan. 

„Spreek, Moordenaar I of ontvang den doodsteek uit 
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mijne hand, riep de onbekende, terwijl hij dreigend 
het zwaard uit de schede trok en boven het hoofd 
van Hensberg zwaaide. 

Hensberg deed thans eene buitengewone moeite 
om te spreken, zijne tong scheen hare dienst te wei» 
geren , zijne tanden klapperden akelig op elkander , 
hij wierp zich van zijn stoel voor de voeten van Fulco 
en riep ; 

jyOp u Fulco ! op uwe grootmoedigheid doe ik thans 
beroep ; om Gods wil erbarming ! Zult gij wreed genoeg 
zijn mijn hoofd met schande en oneer te overladen. De 
man, die zich uw beschermer noemt, heeft mij ver- 
leid. Zijne ziel gretig naar het bezit van goud, 
heeft mij lot dien rampzaligen toestand gebragt, waarin 
gij mij thans gezonken ziet. 

— Heer Hensberg! zeide Fulco, gij zelf hebt schande 
over uwen naam gebragt. Niemand heeft u daartoe 
aangespoord, daar ben ik verzekerd van ; voeg dus 
geene nieuwe zonden bij de reeds bedrevene. Die 
krijgsman, die u ter verantwoording oproept is mijn 
gevol magtigde. Ik mag, noch kan mijn bevel weder 
intrekken. Belijd opregt uwe misslagen; de berouw- 
volle zondaar alleen mag op vergeving hopen. 

Hensberg in zijne verwachting te leurgesteld, schudde 
het hoofd, nam weder plaats en bleef zwijgen. 

;,Zie hier uw goud, zeide de onbekende, terwijl hij 
vol verachting een buidel vol goudstukken voor de 
voeten van Hensberg wierp, dit bloedgeld brandt mij 
in de handen. Ook uw bewijs, waarbij mij de helft 
der bezittingen van den Heer van Bern verzekerd 
worden, bevindt zich in mijn brieventas. Maar ik wil 
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ook nog door uwen logenachtigen mond, in tegen* 
woordigheid dezer edele mannen van elke vlek wor- 
den vrijgesproken, en gij zult zelf bekennen' dat gij 
een huichelaar, een bedrieger en een ellendeling zijt, of 
ik laat nog op dezen dag, de Ueeren ridders uit den 
omtrek op het kasteel noodigen, om uwe euveldaden 
naar de wetten der regtvaardigheid te laten onderzoeken. 
Hunne uitspraak zal, twijfel er geen oogenblik aan.de 
dood zijn. Onder dc oogen der menschen, die gij zoolang 
door uwe euveldaden hebt gefolterd, in het gezigt van den 
Heer. van Bern, naar wiens leven gij gestaan hebt, in 
het bijzijn van al de edelen, die u reeds lang voor bunnen 
vijand verklaard hebben, zal men uw bezoedeld wapen- 
schild verbrijzelen, men zal uw zwaard, dat slechts aan 
het bcoze gewijd was , in stukken slaan en u de over 
blijfselen naar het hoofd werpen ; de beul zal u in het 
eerlooze gelaat slaan en dan eerst zult gij de straf on- 
dergaan , waartoe gij veroordeeld zult worden. Kies thans 
en zeg mij of gij wilt spreken of het zwijgen bewaren zult? 

Hensbcrg sidderde; ik zal spreken riep hij op wan- 
hopenden toon uit. 

— Welnu ! zeg dan dat gij een huichelaar en be- 
drieger zijt, en dat gij mij valsch beticht hebt. 

— Ja, ja, kermde Hensberg. 

— Wat is er van den knaap geworden , waarvan 
ik u zoo even gesproken heb ? 

— Ik weet niets van dien knaap I 

— Gij liegt ! door uw toedoen is de zoon vsm de 
ongelukkige zuster van Herman van Heusden van zijne 
bezittingen berooft, en aan armoede prijs gegeven. 

— Wie heeft u dat gezegd? 


Digitized by Google 



218 


— Geloofwaardige raenschen op wier getaigenis lik 
mij beroepen kan , en die slechts de gelegenheid 
wachten , om deze zaak op te helderen. 

— Maar ik zeg u immers , dat ik volstrekt niets 
aangaande dien jongen weet. 

— Gij zijt toch de man geweest, die hem naar eene 
hofstede hebt gebragt. En wat hebt gij met zijne 
goederen gedaan. 

— Herman van Heusden, die hier aan mijne zijde 
zit, heeft die als eigendom aangeslagen, en daarmede 
zijne bezittingen verrijkt. 

— En hoeveel heeft het bloedgeld bedragen, dat 
hij u voor die daad heeft uitgekeerd. 

— Ach ! betrekkelijk weinig, zeide Hensberg de 
schouders ophalende. 

Herman van Heusden, die zoolang gevoelloos dit 
tooneel had gadeslagen , sprong eensklaps, alsof hij door 
nen adder gebeten werd, op. Hij vloog op Hensberg 
toe, die vol vrees aan de voeten van Fulco eene 
aohuilplaats zocht. Dat toevlugtsoord scheen Herman 
als eene heilige wijkplaats te eerbiedigen , ten minste 
hij deinsde terug , toen hij die plek in zijne drift wilde 
naderen , en de hand dreigend en vol woede naar 
Hensberg uitstrekkende , riep hij uit 

«Slang , die ik helaas 1 maar al te lang aan mijn 
boezem gekoesterd heb. Waarom heb ik ook slechts 
-een oogenblik aan uwe helsche inblmiingen het oor 
geleend. Die goederen , dat onregtvaardig geld bran* 
.den als vuur op mijne ziel. Het bezit er van heeft 
mij ongelukkig gemaakt. Geene rust, geene tevreden- 
iieid heb ik sedert dien tijd genoten. Mijne haren 
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zijn door kommer en angst vergrijsd; het gewigt van 
dien last is dagelijks zwaarder geworden. Hoe menig- 
maal heb ik niet naar den stond verlangd om er mij 
vaa te ontdoen , en het onregtvaardig goed aan des- 
zelfs regtmatigen eigenaar weder te geven. Maar 
helaas , hij was spoorloos verdwenen I O , had ik 
hem ontmoet , op mijne knieën zou ik hem vergeving 
gevraagd hebben , dat uur zou het gelukkigste geweest 
zijn, dat ik in lange jaren beleefd heb. Maar belaas I 
die wensch is ijdel en zal nimmer vervuld worden. 

Heete tranen rolden den ongelukkigen langs de wan- 
gen , . terwijl hij door zielesmart afgemat , wanhopend 
plaats op zijn zetel nam. 

De toeschouwers waren zeer aangedaan toen zij dien 
man , wiens schedel door de jaren veigrijsd was, 
als zijn eigen beschuldiger hoorden optreden. 

— .Muar ving de onbekende aan, indien die knaap 
DU eens: leefde , en bij u troost en bescherming zocht, 
zoudt gij hem dan niet verstoeten P 
I — Of ik hem zou verstooten? Ik zou zijne knieën 
omvatten en niet eerder ópstaan voordat hij mij ver- 
geving geschonken had. 

• — En indien ik u nu eens de verzekering gaf, dat 
hij welvarend is , en dat ik wist waar hij zich ophield. 

— O, noem mij de plaats , ik bid, ik smeek er u 
om, riep Herman hartstogtelijk uit; nog op dit uur 
zal ik mij tot hem begeven; al moest het ook al 
mijne' bezittingen kosten : ik zal trachten hem, het 
aangedane ouregt, te vergoeden. 

— Hij bevindt zich in dit vertrek , hij staat voor 
'U Herman van Heusdenl hernam de krijgsman, terwijl 
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hij op Walter wees. De schildknaap van Fulco, 
Walter, om zijne schitterende heldendaden in het H. 
land tot ridder verheven, en Hendrik van Wieringen 
zijn dezelfde personen. 

Hoe! riep Walter uit, terwijl hij zijn helm losgespte 
en op de tafel wierp, gij zegt dat ik Hendrik van 
Wieringen ben! 

— Ja, gij zijt het levend afbeeldsel mijner helaas I 
te vroeg ont.slapene zuster, riep Herman uit, terwijl 
hij zich voor den ontstelden jongeling op de knieën 
wierp, vergeving ! vergeving ! 

— Sta op. Heer van Heusden, zeide Walter voor 
God den Heer alleen buigt men zijne knieën. O, het 
is mij wel om het hart, bloedverwanten te bezitten, 
en niet meer als een arme wees, verlaten en eenzaam 
in de wereld om te dolen ! 

— Maar wie zegt u , liet Hensberg volgen , dat 
Walter inderdaad Hendrik van Wieringen is. Wie kan 
dit bewijzen. ? 

— Ik , zeide eene stem , en vader Ambrosius na- 
derde zacht en behoedzaam den spreker. Ik kan de 
bewijzen leveren , dat Walter de zoon is van Machteld 
van Heusden , daar al de papieren , die hierop be- 
trekking hebben , zich in mijn bezit bevinden. 

— Ook zonder deze getuigenis, Waarde vader! zou 

ik het geloofd hebben , de gelijkenis is al te sprekend. 

O, Hendrik! vergeef mij mijne misslagen, ik heb er 

zwaar voor geboet; kom in mijne armen en zeg mij 

dat gij mij vergeven kunt. Mijn hart zegt mn dat gij 

mij deze bede niet weigeren , en mij niet onmee- 

doogend zult verstoeten. 
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Walter vloog hierop in de armen van zijn oom, die 
hem snikkend van vreugde aan zijn hart drukte. Toen 
deze eerste vervoering van vreugde voorbij was, na- 
derde Herman den onbekenden krijgsman vol eerbied; 
hij rigtte tot hem een smeekenden blik , die veel meer 
dan woorden te kennen gaf, en zeide: 

„Brave krijgsman ! die zooveel tot dit gelukkig we- 
derzien hebt bijgedragen , zeg mij uw naam , ai wat ik 
bezit is niet toereikend om u mijne dankbaarheid te 
bewijzen, dit weet ik, maar indien gij de vriendschap 
van den onwaardigen Herman van Heusden wilt aan- 
nemen , dan is zij u voor het leven geschonken. 

— Mijn gedrag vereischt geen dank, edele Heer! 
zeide de onbekende; aan den waardigen priester, die 
zich hier bevindt , aan dien engel des vredes zijt 
gij alles verschuldigd , wat gij thans geniet. 

— Kunt ook gij , waarde vader 1 mij vei^even P 
vraagde Herman demoedig. 

— Van harte gaarne , mijn zoon ! gij hebt voor 
uwen misslag geboet , en ziedaar mijne hand om u 
te bewijzen dat er geen wraak in mijn hart woont. 

Geef mij ook de uwe , mijn redder , riep Herman 
den onbekende toe. 

Deze aarzelde , maar toen vader Ambrosius een blik 
op hem geworpen had , deed hij ofschoon schoorvoetend 
hetgeen van hem verlangd werd. 

„Legt nu alle haat en vijandschap aan den voet des 
kruizes neder , zeide vader Ambrosius , en laat vrede 
en liefde onder u wonen. De zoon Gods vergaf 
zijnen beulen , en zoudt gij elkanders zwakheden niet 
zachtmoedig verdragen. Daarom Robert, vervolgde 
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hij , terwijl hij zich tot den krijgsman wendde , moet 
in dezen vreugdestond uw hart slechts voor alles wat 
goed en edel is kloppen en moet gij den zwager van 
uwen broeder die genegenheid weder geven , die hij 
wel is waar verbeurd had , maar die hij zich door 
zijn tegenwoordig gedrag weder heeft waardig 
gemaakt. Drukt elkander dus de hand , en laten Her- 
man van Heusden en Robert van Wieringen thans 
voor altijd den broederband op het naauwste sluiten. 

Een dubbele kreet werd op het hooren van den 
laatsten naam geslaakt. Zoowel Herman als Wal ter 
konden van hunne verbazing niet bekomen, de eene 
in den krijgsman den schoonbroeder zijner zuster, de 
andere zijn oom weder te vinden. 

— Welnu het zij zoo, sprak de vreemde krijgsman 
die wij thans als ridder van Wieringen leeren kennen, 
ontroerd, eeuwige vriendschap moge tasschen ons ge- 
slacht blijven bestaan! 

Thans wordt het tijd dat ik Maria ga halen, zeide 
vader Ambrosius , tusschen zooveel blijde gezigten 
zal het goede kind spoedig hare vorige opgeruimd- 
heid hebben wedergekregen. 

De grijsaard verliet met snelle schreden het 
vertrek, om de droevige maagd op het heugelijke 
nieuwe voor te bereiden. 

„In dezen kring , zeide Robert op ijskouden toon 
bevindt zich een man , die onze vreugde zeker hinderen 
zal. Ik had eerst besloten mij op den booswicht te 
wreken, maar vader Ambrosius heeft mij tot inkeer 
gebragt. Zijne tegenwoordigheid echter behoef ik niet 
langer te verdragen dan noodzakelijk is. Ik stel dus 
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voor hem in verzekerde bewaring te stellen, tot dat 
later omtrent zijn lot zal beslist worden. Heer van 
Bern hebt gij tegen dit voorstel ook eenige be- 
swaren. 

— Dat hem geen leed geschiede ! zeide Fulco, voor 
het overige kunt gij naar eigen goedvinden handelen! 
Kobert gelastte nu eenige soldaten om Hensberg mede 
te voeren, doch deze stelde zich zoo woedend aan, dat 
men slechts met moeite zich van hem kon meester 
maken. Men bragt hem vervolgens in verzekerde be- 
waring, en toen hij vertrokken was, was het alsof 
Herman een zwaren steen van het hart werd genomen. 

Eenige oo^en blikken later trad vader Ambrosius door 
Maria gevolgd het vertrek binnen. Het sou ons onmo- 
gelijk zijn de uitroepingen van vreugde, de uitboeze* 
mingen des harten te beschrijven, die tusschen broeder 
en zuster plaats vonden. En vader Ambrosius stond 
daar vol eenvoud en geloof als een vriendelijke engel in het 
midden zijner kinderen, die als om strijd zich van zijne 
handen meester maakten , en tegen zijn wil , aan 
hunne lippen drukten. Dankbaar sloeg de man den 
blik ten hemel om den Gever van alle goeds te zege- 
nen, dat Hij hem nog dit gelukkig oogenblik had doen 
beleven. 

,Nu zullen wij ons eerst naar de kapel begeven, otn 
onze lieve moeder Maria te danken, zeide de priester; 
zij heeft onze reizigers zigtbaar op hunnen togt beschermd, 
en voor gevaren behoed ; aan haar dus de eerstelingeix 
onzer harten. Vervolgens begeven wij ons naar de zaal . 
waar ik u de beloofde papieren van VTalter zal toonerx. 
Daar zal ik u al de ophelderingen geven, die gij ve^-— 
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. langt te weten, en mogten daardoor verscli geheelde 
wonden opengereten worden, bedenkt dat het niet 
met opzet geschiedt, maar alleen om het verbaal 
in eene geregelde orde te kunnen voortzetten. Kom aan 
Walter ! want onder dien naam heb ik u immer lief 
gehad, geef mij thans den arm, laat den ouden man, die 
uwe kinderlijke schreden zoo vaak geleid heeft, thans 
in u zijn steun vinden ; Fulco en Maria willen wij niet 
scheiden, daarna volgen de twee ridders en in dezen 
optogt begeven wij ons naar het bedehuis. 

Zoo als vader Aonbrosius het verzocht had, geschiedde 
het ook. Met diepen eerbied betrad men de heilige 
plaats, en nadat de man Gods, een dankgebed tot 
de H. Maagd gerigt had, waarin aller harten deel 
namen, begaf men zich weder in dezelfde volgorde 
naar de zaal, waar eenige geregten werden opgedragen, 
die echter bijna, door de aandoeningen, die elkeen 
bezielde, onaangeroerd bleven. "Vader Ambrosius, die 
zulks bemerkte, wilde zijne toehoorders niet langer 
den tijd in een ongeduldig wachten doen doorbrengen, 
«n maakte dus onmiddelijk een begin met zijn verbaal. 
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OPHELDEfilNfi EN SLOT. 



‘mstreeks vijf en twintig jaren geleden, 
ving vader Ambrosius aan, huwde Mach- 
teld van Heusden, gelijk u allen misschien be- 
I kend is tegen den zin harer bloedverwanten. Daar 
Heer van Heusden , mij niet onduidelijk te kennen 
gaf, dat hij mij verdacht, hier in de. hand gehsbd 
te hebben, en ik deze beschuldiging te ver beneden 
mij achtte om mij te verdedigen, zoo ontstond hieruit 
natuurlijk eene groote verwijdering, die mij te meer 
griefde, daar ik zoo lang als huisvriend in dat geain 


verkeerd had. 

In zes jaren tijds vernam ik niets meer van Maoh> 
teld, toen mij op zekeren dt^ een man een brief van 
haar overhandigde, waarin zij mij uitnoodigde haar 
zonder verwijl te komen bezoeken, daar zij zaken van 
het grootste gewigt aan mij had toe te Vertrouwen. Ik liet 
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mij niet lang bidden, en vertrok reeds den volgenden 
dag om aan haar verzoek te voldoen. 

Nimmer zal ik den indruk vergeten, die haar voor- 
komen op mij maakte. Het eertijds zoo scboone meisjo 
was een geraamte gelijk. Het gelaat was met een 
geelachtige tint overtogen en getuigde van felle ziele* 
smart. Zij reikte mij bij mijn binnentreden de ver- 
magerde hand toe, zag mij diep ontroerd aan , en zeide 
op zachten toon; 

— Gij ziet mij terug als weduwe , en van de voorheen 
zoo schoone Machteld is geen spoor meer te ondekken. Ik 
heb veel geleden en zwaar voor mijne ongehoorzaam- 
heid geboet. Het scheiden uit deze wereld zou mij 
zoet zijn , indien ik mijn kind , mijn Hendrik niet 
onverzorgd achter liet. Ik heb mijn broeder Herman 
doen weten , dat weldra mijn laatste levensuur zal 
slaan , hij heeft echter nog niets van zich doen hooren. 
Ik heb hem echter tot voogd benoemd , mogelijk zal 
het onschuldig gelaat van mijn kind iets op zijn hart 
vermogen. 

Daar ik echter in alles op mijne hoede moet zijn, 
zoo heb ik mijn toevlugt tot u genomen, verzekerd 
dat gij mij den laatsten liefdedienst niet zult weigeren. 

Zij zweeg eenige oogenblikken en vervolgde toen. 

Ik geef u hier een kistje in bewaring , waarin pa- 
pieren aanwezig zijn , die op de geboorte van mijn 
kind betrekking hebben. Bewaar het goed, zorg voor 
den knaap en God zal u rijkelijk voor uwe moeite loonen. 

Ik beloofde haar alles geheim te houden en over 
het kind te waken en vertrok onder belofte haar 
spoedig te komen bezoeken. 
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Ik bezocht haar nu dagelijks , en zag hoe zij meer 
en meer verminderde , zij zag met kalmte en gelaten- 
heid het uur van haar verscheiden naderen. Met den 
knaap'^ aan haar legerstede nedergeknield , zag ik haar 
de huivende handen zegenend over het hoofd van haar 
kind uitstrekken ; twee brandende tranen vloeiden langs 
hare wangen , zij liet een zachten snik hooren , en de 
ziel der vrouw door het lijden gelouterd, steeg op- 
waarts naar de zalige gewesten der vergelding , waar 
haar echtgenoot haar was voorgegaan , en waar zij 
thans haar zoon verbeidt, om voor altijd met hem 
vereenigd te zijn. Eenigen tijd na het overlijden van 
Machteld vernam ik, dat Heer Hensberg den knaap 
naar eene pachthoeve had laten vervoeren, en dat hij 
daar verder aan zijn lot zou worden overgelaten. Dit 
gruwelstuk trachtte ik te voorkomen. In een onbe- 
waakt oogenblik maakte ik mij van Hendrik meester, 
deed hem van kleederen verwisselen en bragt hem 
naar mijne zuster, die eene zachte en godvreezende 
vrouw was, ik wijdde haar in het geheim, betreffende 
de afkomst van den knaap in, verzekerd dat zij het 
aan mij gegeven woord niet zou breken. 

Een paar jaren later oordeelde ik het raadzaam 
Hendrik van woonplaats te doen verwisselen, en bragt 
hem op het kasteel, waar hij onder mijne oogen 
opgroeide, en zich mijne zorgen steeds waardig toonde. 
Hij werd nu de speelgenoot van Fulco en Maria en 
daarenboven de lieveling van Graaf Dido, die hem. 
later tot zijn schildknaap benoemde. 

Toen Fulco en Walter naar het H. Land vertrokken 
waren, en Graaf Dido zijn vertrouwen aan den nieta- 
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waardigen Hensberg echonk, had ik dezen oogenblik- 
kelijk kunnen ontmaskeren, maar ik kende zijne 
wraakzucht en had alles van zijne boosaardigheid te 
duchten. Ik besloot dus te zwijgen, vast overtuigd 
dat de Heer eenmaal de regtvaardige zaak zou doen 
zegenpralen. 

Niet lang daarna werd dat vertrouwen bevestigd, 
toen ik in Robert van Wieringen, den wreker der 
-.onschuld ontmoette. Door den rentmeester bijgestaan 
wist hij Heer Hensberg te verschalken, en deze viel 
in den kuil, dien hij voor een ander gegraven had. 

Het overige, mijne kinderen is u bekend en reeds 
hebben wij der Voorzienigheid onzen dank gebragt, 
dat Zij ons zoo wonderbaar weder vereenigd heeft. 

£n nu. Wal ter 1 ging de goede grijsaard voort, ter- 
wijl hij langzaam van zijn zetel 'oprees, geef ik u 
ongeschonden de nalatenschap uwer moeder over. 
Open het kistje, en gij zult daarin de bescheiden^ 
vinden, die gij om in het bezit uwer goederen te 
geraken, zult noodig hebben. 

Walter voldeed aan dit verzots, en vond ouder 
de parkementen rollen van zware zegels voorzien , 
een digt gevouwen papier , dc>t een haarlok zijner 
moeder bevatte , die hij met vuur en onder het 
storten van tranen aan zijne lippen drukte. 

Nogmaals drukte Heer Herman diep geroerd zijn 
leedwezen over al het gebeurde uit. Tot zijne ver- 
ontschuldiging voerde hij aan dat hij zijn vader had 
moeten belooven, nimmer zijnejzuster w'eder te zullen zien, 
en ofschoon het hem ook later moeite koste die belofte 
te houden, zoo had hij echter vermeend dit te moeten 
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doen. Wa echter het schrijven mijner zuster betreft, 
ging hij voort , ik herinner mij niet, ooit een brief 
van haAr ontvangen te hebben. 

— Dit geloof ik gaarne , hernam Robert , Hensbei^ 
zal wel zorg hebben gedragen , dat u dergelijke zaken 
niet in handen kwamen. 

— Gij zoudt denken? vraagde Herman. 

— Genoeg! zeide vader Ambrosius. Laat ons geene 
zaken meer opsporen, waaraan toch niets meer te veran- 
deren is. Laat ons vergeten en bovenal vergeven ! 

Nadat men aldus het overige van den dag in stille 
vreugde had doorgebragt, schelde men des avonds zeer 
laat, en begaf zich elk naar het vertrek, dat voor 
hem in gereedheid was gebrast. 

Maar des nachts gingen drie mannen stilzwijgend de 
binnenplaats des kasteels over, en begaven zich naar 
een vierkant torentje, dat aan de westzijde geplaatst, 
tot gevangenis diende. 

Binnen getreden, zagen zij Hensberg, in een hoek 
zijner cel in diepe neerslagtigheid nederzitten. Toen hij 
die mannen ontdekte, riep hij met gesmoorde stem : 

^Genade 1 Erbarming ! 

— Heer Hensberg ! zeide vader Ambrosius wij heb- ' 
ben medelijden met den diep gevallen broeder, en ver- 
geven hem het kwaad dat hij ons berokkend heeft. 
Hier is een buidel met goud , buiten staat u een ge- 
zadeld paard te wachten. Verwijder u uit deze streken, 
en waag het nimmer meer die te betreden. 

— Gij zegt dat ik vrij ben, stamelde Hensberg ; is 
het waar, of komt gij mogelijk o, in mijne magteloos- 
heid verblijden? 


Digitized by Google 



226 


— Yer zij van ons die gedachte, zeide Robert ; maar 
alvorens te vertrekken, moet gij ons het papier ter 
hand stellen, dat gij Herman van Heusden op zulke 
listige wijze hebt weten te ontweldigen! 

Hensberg aarzelde. 

— Wilt gij het soms behouden, om later schande 
over den naam van Herman van Heusden te brengen ? 
vraagde Robert koel, ook dit staat in uwe keuze. Maar 
ik bezweer u, dat gij deze gevangenis niet zult verlaten, 
alvorens het stuk in mijne handen is. 

Hensberg, die thans zag dat langer tegenstreven, zijne 
zaak slechts zou bederven, haalde het verlangde bewijs 
uit zijn brieventasch te voorschijn. Hij verliet hierop de 
gevangenis en het land, waarin hij zooveel onheil ge- 
sticht had en niemand hoorde sedert dien tijd meer 
van hem spreken. 

Het was lente. De gepluimde zangers hadden op nieuw 
veld en wouden bevolkt en deden de schoonste liederen 
hooren. De bloemen vervulden de lucht met welriekende 
geuren; daauwdrup vonkelde als een diamant in de liefe- 
lijke zonnenstralen, en eeu tapijt van teeder groen metdui- 
zende bloempjes bezaaid, waarop het dartel vee graasde, 
strekte zich voor het oog van den verrukten wandelaar 
uit. Vreugde woonde in de natuur en in de harten der 
kasteel-bewoners van Bern. Het oude, eerwaardige 
gebouw was in feestdosch gehuld ; festoenen van bloe- 
men en frisch groen waren overal met kunstige hand 
aangebragt. Boven den ingang der zaal zag men de 
wapenborden van van Bern, van Heusden en van Wie- 
ringen prijken, overal waren rappe handen bezig om 
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alles netjes op te schikken. Waar men ook het oog 
wendde, overal zag men blijde gezigten, boertige kwink- 
slagen werden ten berde gebragt, en door een gulhartig 
gelach , dat uit deze of geene groep opsteeg , afgewisseld. 

Het scheen dat de gansche ' omtrek deel in het 
feest nam, dat heden gevierd werd, want de binnen- 
plaats, die nog al van grooten omvang was, was 
bijna te klein om de menigte, in hun zondags-kleederen 
gedoscht, te bevatten. Aller blikken waren op de hoofd- 
poort des kasteels gevestigd , en de krijgslieden hadden 
al hun gezag noodig om den weg, die van het kasteel 
naar de kapel voerde, vrij te houden. 

En geen wonder dat hier vreugdetoonen gehoord 
werden. Want Robert zou op heden met Helena van 
Heusden en Maria met Walter van Wieriugen in den 
echt verbonden .worden. Daardoor zou dan de vete , 
die zoolang tusschen beide familiën geheerscht bad , 
voor goed uit den weg geruimd worden. 

De huwelijks inzegening werd door vader Ambrosius 
wiens gelaat op dit oogenblik door een builengewonen 
glans omgeven was, verrigt. Nog eenmaal vermaande 
hij de jeugdige echtelingen steeds braaf en godsdienstig 
te zijn; nimmer den weg der deugd te verlaten, en in 
alles steeds het pad , dat ten hemel leidt hoe vol door. 
nen het ook moge wezen , te volgen. 

Allen waren door die korte, maar hartelijke toespraak 
diep bewogen, en vooral Maria kon bij het herdenken , 
hoe God steeds voor haar gezorgd, en haar ia 
zijne hoede genosnen had, hare tranen van dankbaar- 
heid niet weêrhouden. 

Men keerde nu stil en ingetogen naar de ridderzaal 
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weder , waar een prachtig maal was aangerigt. Fulco 
echter scheen gedurende den maaltijd zeer afgetrokken, 
en vestigde nu en dan meteene onuitsprekelijke teeder- 
heid zijne blikken op Maria. Eiudelijk scheen hij 
zich geweld aan te doen, hij stond op en sprak: 

Op dezen dag waarop de toekomst mijner zuster 
verzekerd is , acht ik het mijn pligt u het plan mede 
te deelen , dat ik voor de toekomst gevormd heb. De 
goede God heeft mij op eene bijzondere wijze op mijne 
togten beschermd, en daarom ben ik tot het besluit 
gekomen, mij aan de wereld te onttrekken , en 
mij geheel aan Zijn H. dienst toe le wijden. Gelooft 
echter dat ik u in mijne afzondering niet vergeten zal, 
steeds vuriger zullen mijne gebeden voor u ten Hemel 
stijgen, en uw aller geluk zal steeds de vurigste 
wensch mijns levens zijn. 

Hij zweeg ; allen waren door dit onverwacht besluit 
hoogst verwonderd en verrast. Zij berusten echter in 
zijn voornemen , en wilden den Heer den dienaar niet 
ontnemen, dien hij met zulke zoete «tem tot zich riep. 

Na het vertrek der gelukkige echtparen , die thans 
hunne eigene woningen betrokken , bragt Fulco zijn 
plan ten uitvoer, en herschiep zijn burgt in een kloos- 
ter. Hij bevolkte het met mannen , die door deugd , 
godsvrucht en wetenschap uitblonken , en gevoelde zich 
onder den eenvoudigen naam van broeder Anselmus geluk- 
kiger , dan onder den weidschen titel van Heer van Bern. 

Nog vijftien jaren mogt hij zich in den bloei dier 
stichting verheugen , toen hij voor Gods regterstoel ge- 
daagd werd, en aan zijne bioeders het voorbeeld van 
een leven door deugd en godsdienst geheiligd, naliet. 
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Vader Ambrosius was Maria en Walter naar hu 
nieuwe woning gevolgd , en smaakte de vreugd , 
eertgeborene het H. Doopsel toe te dienen. Van 
tijdstip af verminderden zijne krachten. Zacht en kg 
gaf hij zijne schoone ziel in de handen zijn Schepp 
weder , na eerst zijne lievelingen gezegend en I 
met een blij wederzien getroost te hebben. 

Het geslacht van Heusden, en van Weiringen w 
een huisgezin geworden , dat ofschoon eenige uren v. 
elkander verwijderd, toch dagelijks elkander zag , i 
een van geest en hart dacht en handelde. Walt 
en Maria bragten hunne overige levensdagen in fealn 
rust door en genoten dubbel de weldaden , waarmer 
de Voorzienigheid het behaagde het deugdzame ech 
paar te overladen. Zij mogten zich in een talrijk kroos 
verheugen, en als zij dan des avonds onder den grootei 
lindeboom achter hunne woning gezeten , terwijl dt 
ondergaande zon, met hare laatste stralen , het land 
schap in een gouden gloed hulde, over vervlogene dagen 
spraken , dan was het alsof zij de welluidende stem 
van vader Ambrosius hun fluisterend uit het gebladerte 
hoorde toespreken , dan drukten zij elkander stilzwij- 
gend de jmnd en blikten dankbaar ten hemel om den 
Onzigtbare^ danken , die hen in hunne jeugd fel be- 
proefd , q||Pf ook in rijperen leeftijd ruimschoots mef 
• weldaden gézegend had en met hunne gedachten' ver- 
wijlden zij dan bij de dierbare afgestorvenen, die hen 
in het land des lichts waren voorgegaan, en met wie 
zij eenmaal in eeuwigheid hoopten vereenigd te worden. 

EINDE. 
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